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Prvi del. Erster Teil.
Bralne in govorne vaje. (Predvaje.)

Lese- und Sprechiibungen. (Vorubungen.)

1. vaja. Erste Vbung.

Der Tisch
die Bank
das Lineal
der Stuhl
die Tafel

a) Besede. JForter.
die Kreide
der Schwamm
der Schrank
die Rechenmaschine
das Podium.

b) Primer. Beispiel.

Was ist das? Das ist die Tafel.

c) Naloga. Aufgabe.

Odgovori vprašanju „Was ist dasf‘ z vsemi gori nave¬
denimi besedami!

2. vaja. Ziveite Vbung.

a) Besede. Wdrter.

Das Buch
das Heft
lang
kurz

der Griffel
der Bleistift

niedrig breit
hoch schmal

die Feder
die Tinte
weiJ3
schwarz.
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h) Primeri. Beispiele.

1. Der Tisch ist lang. — 2. Der Griffel ist kurz. —
3. Der Stuhl ist niedrig. — 4. Der Schrank ist hoch. —
5. Die Tafel ist hreit. — 6. Das Lineal ist schmal. —
7. Die Kreide ist weifi. — 8. Die Tinte ist schuuarz.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Napravi 10 stavkov tako, da pristaviš vsakemu samostalniku

1. vaje primeren pridevnik 2. vaje!
II. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist lang? — 2. Was

ist hoch ? — 3. Was ist hreit ? — 4. Was ist sdmarz ? —
5. Was ist kurz ? — 6. Was ist iveijSf — 7. Was ist
schmal? — 8. Was ist niedrig?

3. vaja. Dritte Vbung.
a) Besede. Worter-

ja.

h) Primeri. Beispiele.

A. 1. Die Wand ist weifi. — 2. Der Boden ist alt. —
3. Die Zimmerdecke ist hreit. — 4. Die Tur ist
schmal. — 5. Das Fenster ist hoch. — 6. Der Ofen
ist klein. — 7. Das Kaiserbild, ist neu. — 8. Das
Schulzimmer ist grofi.

B. Ist die Wand iveifi? —

weifi.
Ja, die Wand ist



7

c) Naloge. Aufgaben.
I. Izpremeni vse stavke 2. vaje v vprašalne!
II. Izpremeni vse stavke 3. vaje v vprašalne in odgovori

vsakemu vprašanju, kakor v primeru J3!
III. Napravi 10 nemških vprašalnih stavkov in odgovori vsakemu,

kakor v II. nalogi!

4. vaja. Vierte (Jbung.
a) Besede. W6rter.
spitzig hart
stumpf weich
noch -■> auch

b) Primeri. Bdspiele.
A. 1. Das Bucli ist dick. — 2. Das Heft ist dumi. —

3. Die Feder ist spitzig. — 4. Der Bleistift ist
stumpf. — 5. Der Griffel ist hart. — 6. Die Kreide
ist weich. — 7. Die Tinte ist flilssig. — 8. Die
Kreide ist fest.

B. Wie ist der Tisch? — Der Tisch ist alt.
C. Wie ist die Tiir? — Die Tur ist hoch. — Wie
ist noch die Tur? — Die Tur ist auch breit.

D. Wie ist der Bleistift? — Der Bleistift ist lang
und ditnn.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Napravi vprašanja, kakor v točki B , iz stavkov točke A

in odgovori vsakemu vprašanju!
II. Odgovori, kakor v točki C, tem-le vprašanjem: 1. Wie ist

die Bank? — Wie ist noch die Bank ? — 2. Wie ist das
Lineal? — Wie ist noch das Lineal? — 3. Wie ist der
Stuhl? — Wie ist noch der Stuhl? — 4. Wie ist die
Kreide 9 — Wie ist noch die Kreide ? — 5. Wie ist das
Podium? — Wie ist noch das Podium?

dick
ditnn
wie?

flilssig
fest
und.
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III. Odgovori, kakor v točki D, tem-le vprašanjem z dvema
pridevnikoma: 1. Wie ist die Kreide? — 2. Wie ist der
Schrank ? — 3. Wie ist die Eechenmaschine? — 4. Wie
ist das Budi ? — 5. Wie ist der Griffel ? — 6. Wie ist
die Tinte ? — 7. Wie ist der Bleistift ?

5. vaja. Fiinfte tJbung.

a) Besede. lVOrter.

b) Primeri. Beisptele.

A. J. Der Tisch ist viereckig oder rund. — 2. Der
Schivamm ist nafi oder trocJcen.

B. 1. Der Schivamm ist da. — 2. Die Tinte ist dort. —
3. Die Zimmerdedce ist oben. — 4. Der Boden ist
unten. — 5. Die Wand ist rechts, links, vorn oder
hinten.

c) Naloge. Aufgafoen.

I. Odgovori tem-le vprašanjem s stavki, kakršna sta v točki
A : 1. Wie ist die Bank? — 2. Wie ist der Schrank ? —
3. Wie ist das Lineal? — 4. Wie ist das Buch? —
5. Wie ist der Griffel? — 6. Wie ist die Kreide?

II. Odgovori tem-le vprašanjem in kaži s prstom na dotično
mesto: 1. Wo ist das Buck? — 2. Wo ist das Heft? —
3. Wo ist die Eechenmaschine?— 4. Wo ist der Schrank? —
5. Wo ist die Bank? — 6. Wo ist die Tinte? — 7. Wo
ist die Tafel? — 8. Wo ist der Ofen? — 9. Wo ist
das Fenster?
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6. vaja. Sechste Ubung.

a) Besede. TForter.

senkrecht
wagrecht

glatt
rauh

grau
Iraun

nicht; er, sie, es.

b) Primeri. Beispiele.

A. 7 . Die Wand ist senkrecht. — 2. Der Boden ist
ivagrecht. — 3. Die Tafel ist glatt. — 4. Die
Zimmerdecke ist rauh. — 5. Die Tur ist neu. —
6. Das Fenster ist alt. — 7. Der Ofen ist braun. —
8. Der Griffel ist grau.

B. Ist die Wand w ag r echt? — Die Wand ist
nicht w ag r echt.

C. Der Griffel ist nicht spitzig; er ist stumpf.
Die Wand ist nicht grau; sie ist iveifi.
Das Buch ist nicht neu; es ist alt.

I. Odgovori z nikalnico, kakor v točki B, tem-le vprašanjem:
1. Ist der Boden glatt ? — 2. Ist die Tafel senkrecht? —
3. Ist die Tur rund? — 4. Ist der Ofen alt? — 5. Ist
das lenster niedrig? — 6. Ist das Buch neu? — 7. Ist
der Bleistift spitzig? — 8. Ist die Tinte braun?

II. Napravi stavke, slične stavkom točke C, na ta-le vprašanja:
i. Ist der Tisch rund? — 2. Ist das Buch dick? —
3. Ist die Bank kurz? — 4. Ist die Wand niedrig? —
5. Ist der Schrank braun ? — 6. Ist das Lineal breit ? —
7. Ist der Ofen rund? — 8. Ist der Bleistift weich?

c) Naloge. Aufgaben.
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7. vaja. Siebente Ubung.
TVorter.

Der Griffel
JTelcher Griffel?
Dieser Griffel
Jener Griffel

a) Besede.
die Tafel
welche Tafel?
diese Tafel
jene Tafel

das Lineal
ivelches Lineal?
dieses Lineal
jenes Lineal.

b) Primeri. Beispiele.
A. 1. TVelcher Griffel ist spitzig?

Dieser Griffel ist spitzig; jener Griffel
ist stumpf.

2. TVelche Tafel ist breit?
Diese Tafel ist breit; jene Tafel ist
sc hm a l.

3. TVelches Lineal ist lang?
Dieses Lineal ist lang; jenes Lineal ist
kurz.

B. 7. Welches Heft ist dick?
Dieses Heft ist dick, jenes ist diinn.

2. TVelche Wand ist weifi?
Jene Wand ist uteifi, diese ist grau.

c) Naloge. Aufgdben,
I. Napravi stavke, kakor v točki A, z naslednjimi samostalniki
in primernimi pridevniki: Tisch, Bank, Lineal, Stuhl,
Tafel, Schvjamm. Schrank, Kreide, Podium, Boden, Tur,
Fenster, Bleistift.

II. Odgovori s stavki, kakršni so v točki B, tem-le vprašanjem:
1. Welcher Bleistift ist spitzig? — 2. Welche Kreide ist
iveich? — 3. TVelche Feder ist hart? — 4. TVelche Bank
ist lang? — 5. TVelches Fenster ist breit ? — 6. TVelcher
Schrank ist redits ? — 7. TVelcher Tisch ist vorn ? —
8. TVelche Wand ist links? — 9. TVelche TVand ist hintenl
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III. Odgovori vsakemu sledečih vprašanj najprej trdilno in
potem nikalno: 1. Ist dieses Schulzimmer grof? — 2. Ist
jene Tinte schvearz ? — 3. Ist jene Wand grau? — 4. Ist
dieser Ofen rund? — 5. Ist jener Griffel lang? — 6. Ist
jener Schrank braun? — 7. Ist dieses Budi neu? — 8. Ist
jene Bechenmaschine vorn?

8. vaja. Achte Ubung.
a) Besede. JVdrter.

mein, dein, sein ;
unser, euer, —

sondern.

b) Primeri. Beispiele.
A. Dieser Griffel ist mein.

Diese Tafel ist mein.
Dieses Lineal ist mein.

B. Dieser Griffel ist nicht mein, sondern dein.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Odgovori vprašanjem: 1. Welches Budi ist mein? —
2. Welches Heft ist dein? — 3. Welche Tinte ist sein? —
4. Welcher Griffel ist unser? — 5. Weldier Bleistift ist
euer? — N. pr. Dieses Budi ist mein.

II. Zamenjaj v 1. stavku I. naloge besedo „mein“ zaporedoma
z besedami „dein, sein, unser, euer“! Slično izpremeni
sledeče stavke in odgovori!

III. Odgovori vsem vprašanjem I. naloge slično, kakor: Dieses
Buch ist mein, j en e s ist auch mein.

IV. Odgovori najprej trdilno in potem nikalno vprašanjem: /. Ist
dieses Buch mein? — 2. Ist dieses Ileft dein? — 3. Ist
jener Bleistift sein ? — 4. Ist dieses Schulzimmer unser ? —
5. Ist jener Schrank euer? — Zamenjaj besede „mein,
dein“ i. t. d., kakor v II. nalogi in odgovarjaj, kakor v III.!

V. Odgovori vprašanjem IV. naloge, kakor kaže primer B.
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9. vaja. Neunte Ubung.
a) Besede. JVorter.

Der Lehrer der Schiller der Knabe
die Lehrerin die Schiilerin das Miidchen

der Katechet.
geduldig nachsichtig fleifiig aufmerksam

ungeduldig streng faul unaufmerksam
artig — unartig.

iver? so — wie.

b) Primeri, lieispiele.
A. 1. Die Lehrerin ist gediddig und nachsichtig. —

2. Auch der Lehrer ist geduldig. — 3. Der Knabe
ist ungeduldig. — 4. Der Katechet ist nicht streng,
sondern nachsichtig. — 5. Diese Schiilerin ist fieifiiq
und aufmerksam. — 6. Jener Schiller ist faul und
unaufmerksam. — 7. Dieses Miidchen ist artig, jenes
ist unartig.

B. Wer ist geduldig und nachsichtig?
Die Lehrerin ist geduldig und nachsichtig.

O. Die Bank ist so lang wie der Ti s c h.
Das Lfeft ist nicht so dick wie das Buch.

c) Naloge. Aufgdben.
I. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Wer ist nachsichtig? —
2. Wer ist noch nachsichtig ? — 3. Wer ist geduldig? —
4. Wer ist noch geduldig ? — 5. Wer ist ungeduldig? —
6. Wer ist nicht streng? — 7. Wer ist fleifiig und auf¬
merksam? — 8. Wer ist faul und unaufmerksam? —
9. Welches Madchen ist artig, roelches unartig ?

II. Odgovori najprej trdilno in potem nikalno tem-le vprašanjem:
1. Ist dieser Bleistift so dick wie jene Feder ? — 2. Ist
diese Wand, so weifi wie die Kreide ? — 3. Ist jener
Tisch so hoch vne dieser Schrank? — 4. Ist jener Schiller
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so fieifiig und aufmerksam wie dieses Madchen? — 5. Ist
dieser Lehrer so geduldig und nachsichtig wie jener? —
6. Ist jenes Madchen so faul und unaufmerksam voie
dieser Knabe ? — 7. Ist jene Schulerin so artig wie diese ?

10. vaja. Zehnte Ubung.
a) Besede. W6rter.

1. 2.
Der Griffel — die Griffel Der Tisch — die Tische
der Lehrer — die Lehrer das Lineal — die Lineale
der Schiller — die Schiller das Iieft — die Hefte
das Fenster — die Fenster der Bleistift — die Bleistijte.
dasMadchen— dieMadchen.

h) Primeri. Beispiele.
A. Der Schiller ist fieifiig; er ist fieifiig.

Die Schiller sind fieifiig; sie sind fieifiig.
B. Sind die Fenster s c hm a l?
Die Fenster sind nicht schmal, sie sind breit.

c) Naloge. Anfgahen.
I. Odgovori tem-le vprašanjem z gori navedenimi samostalniki

v množini: 1. Was ist spitzig oder stumpf? — 2. Wer
ist geduldig und nachsichtig ? — 3. Was ist lang und
breit ? — 4. Was ist lang und schmal ? — 5. Wer ist
aufmerksam und artig? — 6. Was ist hoch und vier-
eckigf — 7. Was ist noch viereckig?

II. Postavi ta-le vprašanja v množino in odgovori vsakemu
s stavkom, kakršen je v točki B: 1. Ist das Madchen
faul? — 2. Ist der Tisch niedrig? — 3. Ist das Lineal
breit und kurz? — 4. Ist das Heft grau? — 5. Ist das
Fenster niedrig und rund ? — 6. Sind der Bleistift und
der Griffel kurz ? — 7. Ist der Schuler fieifiig ?
Postavi ta-le vprašanja v množino in odgovori vsakemu:

III. 1. Wo ist der Lehrer? — 2. Wo ist der Bleistift? —
3. Wie ist das Madchen? — 4. Wie ist der Lehrer? —
5. Wo ist das Heft?
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11. vaja. Elfte Vbung.
a) Besede. TVorter.

3. Die Tafel — die Ta/eln
die Kreide — die Kreiden
die Rechemnaschine — die Rechenmaschinen
die Feder — die Federn
die Tinte — die Tinten
der Knabe — die Knaben
die Tur — die Tiiren
der Katechet — die Katecheten
die Schulerin — die Schulerinnen
die Lehrerin — die Lehrerinnen

4. der Boden — die Boden
der Ofen — die Ofen

3. die Banic — die Banke
der Stuhl — die Stiihle
der Schiuamm — die Scliwamme
der Schrank — die Schrdnke
die Wand — die Wdnde

6 . das Kaiserbild — die Kaiserbilder
das Buch — die Bucher.

b) Naloge. Anfgaben.
I. Postavi vse primere 2. vaje v množino!
II. Odgovori vprašanjem II. naloge iste vaje v množini!
III. Izpremeni prav tako primere in naloge 3., 4., 5. in 6. vaje!

12. vaja. Zwolfte (Jbung.

Die Griffel
welclie Griffel?
diese Griffel
jene Griffel

a) Besede. TVorter.
die Tafeln

welche Tafeln?
diese Tafeln
jene Tafeln

die Lineale
welche Lineale?
diese Lineale
jene Lineale.
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b) Naloga. Aufgabe.
Izvrši naloge 7., 8. in 9. vaje v množini!

13. vaja. Dreizehnte Obung.
a) Besede. Worter.

iveniger, mal, in. — wieviel?

b) Primeri. Beispiele.
A. Štirje glavni računi. — Die vier Grundrechnungs-

arten.
1. Zwei und drei ist fiinf.

2 + 3 = 5
2. Neun iveniger funf ist vi e r.

9 — 5 = 4
3. Drei mal sechs ist cichtzehn.
3X0= 18

4. Vier in zwolf ist dreimal (entlialten).
4 in 12 — 3

B. Wieviel Uhr ist es? Es ist zwei Uhr.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Štej nemški od 1 do 20 in nazaj!
II. Seštej nemški te-le vrste do ali blizu do 20:
2 + 1 = 3
3 + 1 = .

itd.
5 + 5 = 10

10 + 5 = . .
15 + 5 = . .

2 + 2 = 4
4 + 2 = .

itd.
6 + 6 = . .
12 + 6 = . .

3 + 3 = 6
6 + 3 = .

itd.
7 + 7 = . .
8 + 8 = . .

4 + 4 = 8
8 + 4 = . .

itd.
9 + 9 = . .
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III. Odštej nemški te-le vrste do ali blizu do nič:
20 - 5 =

itd.

20 - 9 =
itd.

4X1 = 4
4X2 = 8

itd.
4 X 5 = 20

V. Računi:
5 in 5 = 1
5 in 10 = .

itd.
5 in 20 = .

VI. Odgovorite vprašanju: Wieviel TJhr ist eaf s števili 1 —

itd.

itd.

12 !

14. vaja. Vierzehnte Vbung.
a) Besede. TVorter.
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Der Rauchfcmg
die Dachrinne
das Dach
das Tor
das Haus

etn Rauchfang
eine Dachrinne
ein Dach
e in Tor
ein Haus.
hohlschon eng

hčfilich gerčiumig aber.

b) Primeri. Beispiele.

A. 1. Das Tor ist neu und schon. — 2. Das Dach
ist alt und hafilich. — 3. Die Dachrinne ist lang
und hohl. — 4. Der Rauchfang ist eng und schwarz.
—- 5. Das Haus ist gerčiumig und weifi.

B. Ist das Tor neu und schon?
Das Tor ist nicht neu, aber schon.

C. Was ist das? — Das ist ein Haus.
ID. Ist das ein Rauchfang?
Ja, das ist ein Rauchfang; er ist niedrig.

I. Vprašaj po osebku vsakega stavka točke A in odgovori,
kakor kaže primer BI

II. Vprašaj in odgovori, kakor kaže primer C, z vsemi
samostalniki te, 1., 2. in 3. vaje!

III. Vprašaj in odgovori z vsemi samostalniki te, 1., 2. in
3. vaje in s primernimi pridevniki, kakor kaže primer D!

c) Naloge. Aufgaben.

15. vaja. Funfzehnte Vbung.
a) Besede. TVorter.

das (ein) Dach
das (ein) Tor
das (ein) Haus

Der (ein) Rauchfang
die (eine) Dachrinne

die (—) Rauchfange
die (—) Dachrinnen
die (—) Dacher
d i e (—) Tore
die (—) Hauser.

2)eut)"d)e3 UBuiifiŠfiucf) fiir Tlotienifd)e ©rijuleii. I. (N) 2
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b) Primeri. Beispiele.
A. Was ist das? — Das sin d Hduser.
B. Sind das Rauchfang e?
Ja, das sind Rauchfang e; si e sind ni c dr i g.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Postavi vse stavke točke A. 14. vaje v množino !
U. Izvrši I. nalogo 14. vaje v množini!
III. Vprašaj in odgovori z vsemi samostalniki te vaje, kakor

kaže primer Al
IV. Vprašaj in odgovori z vsemi samostalniki te vaje, kakor

kaže primer JEŽ!
V. Razvrsti vse samostalnike te vaje z ozirom na njih množino,

kakor so razvrščeni samostalniki 10. in 11. vaje, po
številih 2, 3, 5, 6 !

16 . vaja. Sechzehnte Ohung.

a) Besede. Worter.

Der Flur die Flure
die Kiiche die Kiichen
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das Zimmer
die Stiege
der Keller
der Dachboden

dunkel
beli

kein, keine, kein; nein.

b) Primeri. Beispiele.

A. 1. Der Flur ist eng oder gertiumig. — 2. Die Koche
ist dunkel oder beli. — 3. Das Zimmer ist grau oder
weiJ3. — 4. Der Keller ist tief oder seicht. — 5. Der
Dachboden ist niedrig oder boch. — 6. Die Stiege
ist schmal oder breit.

B. 1. Hier ist ein Keller, dort ist kein Keller.
2. Ist hier ein Keller?
Nein, hier ist kein Keller, sondern eine
Kilche.

C. 1. Hier sind Keller, dort sind keine Keller.
2. Sind hier Keller?
Nein, hier sind keine Keller, sondern
Kilche n.

c) Naloge. Aufgahen.

I. Postavi stavke točke A v množino, vprašaj po osebku in
po povedkih in odgovori!

II. Napravi stavke, slične 1. in 2. stavku točke B , z vsemi
samostalniki te in prejšnje vaje!

III. Izvrši II. nalogo te vaje v množini, kakor kaže točka (71
IV. Razvrsti vse samostalnike te vaje po številih 1, 2, 3, 4l

(Primeri V. nalogo prejšnje vaje!)

die Zimmer
die Stiegen
die Keller
die Dachboden
seicht
tief

2 *
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a) Besede.
Die Uhr
das Bett
d,as Bild
die Flasche
der Krug
das Glas (Trinlcglas)
das Hausgerdt
das Schulgerdt
das Gefdfi
der Teil des Iiauses
der Teil des Zimmers
das Gebaude

JV&rter.
die Uhren
die Betten
die Bilder
die Flaschen
die Krfige
die Glmer (TrinkgUlser)
die Hausgertite
die Schulgerčite
die Gefiifte
die Teile des ITauses
die Teile des Zimmers
die Gebaude.

b) Primeri. JBeispiele.
A. 1. Was ist das Haus? — Das Ilaus ist efn

G eb dud e. — 2. Die Uhr ist ein Hausgerdt. —

3. Das Bett ist auch ein Hausgerdt. — 4. Die
Tafel ist ein Schulgerdt. — 5. Die Flasche ist ein
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Gefčifi. — (>. Das Glas (Trinlcglas) ist auch ein
Gefafi. — 7. Das Zimmer ist ein Teil des Hauses. —
8. Die Wand ist ein Teil des Zimmers.

B. Was sind die Htiuser? Die Hduser sind
G eh dude.

c) Naloge. Aufgdben.
I. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist die Vhr? —
2. Was ist das Bild? — 3. Was ist noch ein Haus-
gerdtt — 4. Was ist der Schivamm? — 5. Was ist
die Bank? — 6. IVas ist noch ein Schulgerat f —
7. Was ist der Krug ? — 8. Was ist die Flasche ? —
9. Was ist noch ein GejaJV! — 10. Was ist der Keller ? —
11. Was ist die Kilche? — 12. Was ist noch ein Teil
des Hauses ? — 13. Was ist der Bodenj — 14. Was
ist das Fenster ? — 15. Was ist die Schule?

II. Odgovori vprašanju „Was ist dasf‘ s samostalniki te
vaje nikalno! N. pr. Das ist keine Uhr.

III. Izvrši I. nalogo te vaje v množini, kakor kaže primer BI
IV. Razvrsti samostalnike te vaje glede na njih množino po

številih 1, 2, B, 5, <5!

18. vaja. Achtzehnte Obung.
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a) Besede. Worter.
Der Loffel
die Gabel
das Messer
das Speisegeriit

metn, meine, mei/n
dein, deine, dein
sein, seine, sein
ihr, ihre, ihr

rein
schmutzig

die Schilssel
der Teller
die Sekale.

unser, unsere, unser
(mer, euere, euer

ihr, ihre, ihr

ganz
zerbrochen denn.

b) Primeri. Beispiele.
A. Was ist der Loffel? — Der Loffel ist ein Speisegeriit.
B. 1. Mein Loffel ist hier. — 2. Meine Gabel ist

dort. — 3. Mein Messer ist auch dort. — 4. Mein
Teller ist ganz. — 5. Meine Sekale ist auck ganz. —
6. Meine Schilssel ist aber zerbrochen.

C. Das ist nicht mein Loffel, auch nicht dein Loffel,
sondern sein Loffel; denn mein Loffel und dein
Loffel sind rein, sein Loffel aber ist schmutzig.

c) Naloge. Aufgahen.
I. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist die Gabel? —
2. Wis ist das Messer ? — 3. Was ist noch ein Speise-
gerat? — 4. Was ist die Sekale? — 5. Was ist noch
ein Gefaff?

II. Zamenjaj v 1. stavim točke B besedo „mein“ zaporedoma
z besedami „dein, sein, ihr, unser, euer, ihr“ ! Prav
tako tudi v sledečih stavkih!

III. Postavi v točki C namesto samostalnika Loffel zaporedoma
samostalnike Gabel, Messer, Teller, Schilssel,
Schale! — Dalje namesto besede sein, besedo ihr! —
Naposled namesto besed mein, dein, sein, besede unser,
euer, ihr!

IV. Zapiši samostalnike te vaje z nedoločnim spolnikom!
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19. vaja. Neunzehnte Ubung.
a) Besede.

Der Loffel
die Gahel
das Messer
der Teller
die Schiissel
die Schale
das Speisegerdt

b) Primeri.
A. Was sind die Loffel? —

B. Meine Loffel, meine
sind rein.

Worter.
die Loffel
die Gabeln
die Messer
die Teller
die Schiisseln
die Schalen
die Speisegerdte.

Beispiele.
Die Loffel sind Speisegerdte.
Gabeln und meine Messer

c) Naloge. Aufgdben.
I Izvrši I. nalogo 18. vaje v množini!
II Postavi stavke točke JB iste vaje v množino!
III. Izvrši II. in III. nalogo iste vaje v množini!
IV. Razvrsti vse samostalnike te vaje glede na njih množino!

20. vaja. Zivanzigste Ubung.
a) Besede.

Der Vater
die Mutter
der Bruder
die Schwester
das Kind
der Knecht
die Magd

W6rter.
die Vdter
die Mutter
die Bruder
die Schivestern
die Kinder
die Knechte
die Magde

lehren, lernen, schreiben, singen, spielen, weinen, spinnen,
ndhen, hacken, kochen, machen, stehen, gehen, hdngen, liegen.
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b) Primeri. Beispiele.
A. 1. Der Vater schreibt; er schreibt. — 2. Die Mutter

spinnt; si e spinnt. — 3. Das Kind weint; e s
weint. — 4. Der Bruder lernt. — 5. Die Schwester
nliht. — 6. Der Knecht hackt. — 7. Die Magd
kocht. — 8. Der Knabe singt. — 0. Das Madchen
spielt. — 10. Der Tisch steht. — 11. Das Bild
hčingt. — 12. Die Uhr geht. — 13. Der Grijfel liegt.

B. Wer le hrt? — Der L eh r er le hrt.
Was macht der Lehrer? — Er lehrt.

C. 1. Lehrt der Lehrer?
2. Der Lehrer lehrt nicht.
3. Der Lehrer lehrt nicht, sondern er schreibt.

D. Wer lehrt? Die Lehrer le hren.
- Was machen die T^ehrer? Sie lehren.

c) Naloge. Aufgdben.
I. Vprašaj in odgovori, kakor kaže točka B, po osebku in

povedku vsakega stavka točke A\
II. Izpremeni vse stavke točke A 1. v vprašalne, 2. v nikalne,

3. v nikalno-trdilne, kakor kaže točka O!
III. Izvrši po primeru D I. nalogo te vaje v množini!
IV. Izvrši II. nalogo te vaje v množini!
V. Razvrsti vse samostalnike te vaje glede na njih množino!

21. vaja. Einundzwanzigste Vbung.
a) Besede. Worter.

ich, du, wir, ihr.

b) Primeri. Beispiele.
A. Ich lehre, du lehrst,

wir lehren, ihr lehret.
B. Ich schreibe, du schreibst, er schreibt, der Vater schreibt;

wir schreiben, ihr schreibet, sie schreiben, die Vtiter
schreiben.



25

C. Lehre'
lehren wir!
lehret!

D. A. Lehre ich? — B. Du lehrst.
A. Lehrst du? — B. Ich lehre.
A. Lehrt er, sie, es? — B. Er, ste, es lehrt.
A. Lehren wir? — B. Ilir lehret.
A. Lehret ihr? — B. Wir lehren.
A. Lehren sie? — B. Sie lehren.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Izpremeni po točki B te vaje vse stavke točke A

prejšnje vaje!
II. Izvrši isto nalogo najprej vprašalno, potem nikalno!
III. Veli z vsemi glagoli prejšnje vaje, kakor kaže primer C

te vaje!
IV. Izvrši točko I) te vaje z glagoli lemen, schreiben,

s ing en, g eh en! (Pomni: A vpraša, B odgovarja; to je
vzajemna sprega) (icechselseitige Abvoandlung).

22. vaja. Zweiundzwanzigste Ubung.
Einige Befehle in d er

Schule.
Stehe auf! Stehet auf!
Setze dich! Setzet eu,ch!
Ruhe! Achtung!
Gib acht! Gebet ctcht!
Merke auf! Merket auf!
libre zu! Horet zu!
Sitze gerade! Sitzet gerade!
Lehne dich an! Lehnet euch an!
Hdnde auf die Bank!
Hdnde an den Ilucken!
Sieh her! Sehet her!

Nekatera šolska
povelja.

Vstani! Vstanite!
Sedi! Sedite!
Mir! Pozor!

Pazi! Pazite!

Poslušaj! Poslušajte!
Sedi ravno! Sedite ravno!
Nasloni se! Naslonite se!
Roke na klop!
Roke na hrbet!
Glej sem! Glejte sem!
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Komm heraus!
Gehe hinein!
Schwatze nicht!
Spiele nicht!

Pridi vun!
Idi noter!
Ne šepeči!
Ne igraj se!

23. vaja. Dreiundzwanzigste Vbung.
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a) Besede. Worter.

Der Rock
die Hose
das Hemd
der Brief
die Aufgcibe
fertig

die Rbcke
die Rosen
die Hemden
die Briefe
die Aufgaben

men ?

b) Primeri. Beispiele.

A. Wen lehrst du? Ich lehre I den Schiller, die
Ich lehre nicht \ Schiilerin, dasKind.

Was ndhst du? Ich ndhe I den Rock, die Hose,
Ich ndhe nicht \ das Hemd.

die Schiller, die
Schillerinnen, die
Kinder.

Was ndhst du? Ich ndhe \ die Ročke, dieHosen,
Ich ndhe nicht \ die Hemden.

c) Naloge. Aufgaben.

I. A. Wen lehre ich ? B. Du lehrst den Schuler i. t. d.
Spregaj tako dalj e, kakor kaže primer D 21. vaje! B naj
odgovarja tudi nikalno! (Vzajemna sprega.) Babi še samo¬
stalnike Bruder, S chto ester, Knabe, Madchen!

II. Izvrši, kakor v I. nalogi, ta-le primer: A. Was ndhe ich ?
B. Du ndhst den Rock. Babi še samostalnika Hose, Hemd!

III. Postavi v 1. in 2. osebo množine stavka: i. lehre den
Schiller! 2. ndhe den Rock! — Babi še druge pri¬
merne samostalnike!

IV. Izvrši, kakor v I. nalogi, ta-le primer: A. Was schreibe
ich? — B. Du s chr e ib st den Brief, nicht die
Aufgabe. — Postavi še v 1. in 2. osebo množine

B. Wen lehrst du? Ich lehre
Ich lehre nicht
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stavek: Schreibe nicht den Brief, schreibe die
Aufg ab e!

V. Izvrši I., II., III. in IV. nalogo tako, da rabiš samostalnike
v množini! (Glej primer O in _£>!)

24. vaja. Vierundzivanzigste Vbung.
a) Besede. Wiirter.

Der Mann die Manner
die Fran die Frauen

kennen, loben, tadeln;
zeichnen rechnen.

b) Primeri. Beispiele.

A. WelchenMann, welcheFrau, ivelches Kind kennst du?
Ich kenne diesen Mann, diese Frau, dieses Kind.

B. TVelche Manner, welehe Frauen, tvelche Kinder
kennst du?
Ich kenne dieseMdnner, diese Frauen, diese Kinder.

C. 1. Ich kenne diesen Knecht. — 2. Du lobst diese
Magd. — 3. Der Lehrer tadelt dieses Mttdchen. —
4. Wir rechnen diese Aufgabe. — 5. Ihr zeichnet
dieses Bild. — 6. Sie nCihen diesen Rock.

c) Naloge. Aufgdben.
I. Welchen Knecht kenne ich? Vprašaj tako in odgovori

z vsemi stavki točke C!
II. A. Kenne ich diesen Mann? B. Du kennst diesen
Mann. C. Du kennst diesen Mann nicht. —
Vzajemna sprega; glej primer D 21. vaje! Tu odgovarjata
B. in C. — Tako naj se izvrše vsi stavki točke C!

III. Izvrši I. in II. nalogo še enkrat, a rabi namesto besed
diesen, diese, dieses besedo, j en en, jene, jene s!

IV. Lobe diesen SchillerI Napravi takih stavkov z glagoli
zeichnen, rechnen, tadeln, ndhen, schreiben in
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s primernimi samostalniki, potem pa postavi vsak stavek
v 1. in 2. osebo množine!

V. Izpremeni točko C tako, da postaviš „diesen Kneckt“,
„diese Magd“ itd. v množino!

VI. Izvrši II., III. in IV. nalogo prav tako, da postaviš samo¬
stalnike v množino!

25. vaja. Fiinfundzivanzigste Ubung.
a) Besede. TVorter.

Der Sohn die S&hne
die Tochter die T&chter

haben, lieben, achten, ehren.

b) Primeri. Beispiele.
A. Ich habe j

du hast I
er, sie, es bat I einen Griffel, eine Tafel, edn

wir haben l Lineal.
ihr habet I
sie haben I

B. 1. Ich habe einen Griffel und eine Tafel. — 2. Du
hast einen Schwamm und ein Lineal. — 3. Er hat
einen Bleistift und ein Buch.

C. L Wir haben einen Vater und eine Mutter. — 2. Ihr
habet einen Bruder und eine Schwester. — 3. Sie
haben einen Sohn und eine Tochter.

JO. Ich habe keinen Griffel, kevne Tafel, kdn Lineal.
E. Du hast meinen Griffel, metne Tafel, mehi Lineal.
F. Ich ehre meinen Vater und meine Mutter.

Da ehrst deinen Vater und dedne Mutter.
Er (es) ehrt sed/nen Vater und sedne Mutter.
Sie ehrt ihren Vater und ihre Mutter.
Wir ehren unseren Vater und unsere Mutter.
Dir ehret eneren Vater und euere Mutter.
Sie ehren ihren Vater und ihre Mutter.
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c) Naloge. Aufgaben.
I. Postavi vsak stavek točke B in C v vse osebe ednine in

množine!
II. Izvrši I. nalogo nikalno po primeru £>\
III. Postavi v stavkih točke JB namesto besed e in en, eine,

ein najprej besede meinen, m eine, mein, potem
deinen, d e in e, d ein; s ein e n, s eine, s ein; ihren,
ihr e, ihr ; unseren, unsere, unser; eu er en, eu er e,
euer; ihren, ikre, ihr!

IV. Izvrši po primeru F sledeča stavka: Ich liebe meinen
Bruder und meine Schwester; ich achte meinen Lehrer
und meine Lehrerin! Izpremeni ju potem v velelna in ju
še postavi v 1. in 2. osebo množine!

26 . vaja. Sechsundzivanzigste Vbung.
a) Besede. W6rter.

Mich, dich, ihn, sie, es,
uns, euch, sie

fiihren.
b) Primeri. Beispiele.

A. Ich habe Griffel, Tafeln, Lineale.
B Ich habe leei/ne Griffel, keine Tafeln,. keine
Lineale.

C. D u h as t meine Griffe l, meine Tafein, meine
Lineale.

D. Ich liebe meine Bruder und meine Schwestern.
JDu liebst deine Bruder und deine Schwestern.

u. s. w.
E. L Der Vater liebt mich. — 2. Die Mutter lehrt

dich. — 3. Der Lehrer lobt ihn. — 4. Die Lehrerin
tadelt sie. — 5. Die Schwester ndht es. — 6. Der
Mann kennt uns. — 7. Der Knecht fuhrt euch. —•
8. Der Bruder ehrt sie.



31

c) Naloge. Aufgaben.
I. Izpremeni točko B in C prejšnje vaje tako, da postaviš

samostalnike v množino in spregaj vsak tako izpremenjen
stavek v vseh osebah in številih!

II. Izvrši I. nalogo nikalno!
HI. Izvrši I. nalogo tako, da vstaviš v vsak stavek zaporedoma

besedice metne, delne, seine, ihre, unsere, euere,
ihre !

IV. Dovrši točko JO in spregaj prav tako ta-le stavek: Ich
achte meine Lehrer und meine Lehrerinnen.

V. Odgovori vsakemu sledečih vprašanj osemkrat tako, da
rabiš zaporedoma osebne zaimke mich, dich, ihn,
sle, es, uns, euch, sle: i. Wen lobt der Vater? —

2. Wen lehrt die Lehrerin ? — 3. Wen kennt die Frau ? —
4. Wen fuhrt der Knecht? — 5 . Wen liebt die Mutterf

27. vaja. Siebenundzivanzigste Ubung.
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a) Besede. Worter.
Der Tiscliler
der Schmied
der Maler
der Bauer
der Winzer

aus,
Ich bin
du bist

er, sie, es ist

die Tischler
die Schmiede
die Maler
die Bauem
die Winzer

das Holz
das Glas
das Eisen
das Silber
das Gold
von, woraus ?

wir sind
ihr seid
sie sind.

A. Was bist du?

B.

b) Primeri. Beispiele.
Ich bin ein Bauer,
leli bin — Bauer.

1. Ich bin Tischler. — 2. Du bist Schmied. —

3. Er ist Maler. — 4. Sie ist Magd. — 5. Wir
sind Bauem. — 6. Ihr seid Winzer. — 7. Sie
sind Knechte.

C. Woraus ist dieser Tisch? Dieser Tisch ist
aus (von) Moliš.

D. 1. Diese Tafel ist aus Holz. — 2. Diese Gabel ist
aus Silber. — 3. Jene Schale ist von Glas. — 4. Jener
Ofen ist von Eisen. — 5. Jene Uhr ist aus Gold.

E. WoraMS sind diese Tische? Diese Tische sind
aus (von) Molž.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Spregaj stavek: Ich bin Tischler. Spregaj tako vse stavke
točke B\
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II. Spregaj vzajemno: A. Bin ich Schmi edf — B. Du
bi st k ein S c h mi e d, du bi st B au er.

III. Vprašaj in odgovori po primeru C v točki Dl
IV. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist aus Solz? —

Was ist noch aus Solz ? — 2. Was ist von Silber? —
Was ist noch von Silber ? — 3. Was ist aus Gold? —
4. Was ist von Glas ? — Ist auch der Teller aus Glas ? —
5. Was ist aus Eisen? — Was ist noch von Eisen?

V. Postavi stavke točke D v množino in izvrši III. in IV. nalogo
te vaje tako, da odgovoriš z množino! (Gl. primer El)

28. vaja. Achtundziuanzigste Ubung.

a) Besede. W6rter.
Gott,

b'ose, fromm, gut; preisen, filrchten, beschiitzen;
mehr, wenn.

Sei!
Selen wir ! sein
Seid!

Ich will, ich kann wir wollen, wir konnen,
du urillst, du kannst ihr wollet, ihr konnet

er, sie, es will, er, sie, es kann sie wollen, sie konnen.

b) Primeri. Beispiele.

A. Mein Kind, sei brav und folgsam! Ehre deinen Vater
und deine Mutter; liebe deinen Bruder und deine
Schwester und achte deinen Lehrer und deine Lehrerin!
Sei auch fromm! Lobe und preise und furchte Gott;
denn Gott liebt dich. Er will und kann dich beschiitzen.

B. Vater, sei nicht bose! Ich will wieder artig sein.
Mutter, sei uiieder gut! Ich will nicht mehr unfolgsam
sein. Denn ich kann artig und folgsam sein, wenn
ich ujill.

3 *
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c) Naloge. Aufgaben.

I. Izpremeni točko A, kakor bi kdo govoril k več otrokom!
II. Izpremeni isto točko, kakor bi se otroci izpodbujali sami!

Začni: Kinder! seien wir brav ! itd.
III. Kako bo govorilo točko JB več otrok istih staršev?
IV. Spregaj te-le stavke: i. Ich mili und kann fromm

sein. — 2. Ich will und kann nicht unartig
sein. — 3. Ich will nicht spielen, ich will
lernen. — 4. Ich kann nicht kochen, aber ich
kann nahen.

V. Izvrši IV. nalogo te vaje vprašalno!
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Drugi del. £eit

Nemške tiskane črke. SDeutfdg ®ntc!Bnci)fta&en.

a e t a u 8 8 8
aeiou — a 6 ii

at et eu att 8u ie D
ai ei eu au au — ie y

tt m x tu
u m r v w

an, in, ein, neu, nenn, netit, ntein, nteine, er, nur,
euer, retn, »on, oorn, mer; mir; mer? mo?

mie? men? menit, meinen,

I t i> (• I) dl
1 t d b h eh

BieBen, BoBen, ait, f)art, burat, bein, tabeln, Branit,
oBeit, aBer, £;ier, B;aBcit, tnelg, it;n, B;oB;B, meicf),

ntacfien;
i^r Beiget, mir Bernen; mer reetmet? adget!
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t «r f § ff ftfj fi
k ck s s ss sch 15

fein, btein, fennen, bunfel, bid, troden, X;acfcn, fie
finb, er ift nnfer, recBtb, tud§, Bafdicf), naft, td&

fc^reiBe f<$on, toa§ ift toeifj?
fed;§ uttb eiitb ift fieBen; bab ift itid;t fenlrecfd.

i 9 f % P «m s
j g f z p qu x

jener, gtatt, grau, tang, migebutbig, feft, anf=
merffam; fmtf ««b funf ift jel;«; jtoanjig toeniger
jtotdf ift ad^t; fpielen, preifen, ftum^f, gnale« 1),

q«er 2), Bequem 8), fir 4).

a b c 5> e f 9 Jj t j f l
m ti o M M ii H it v

«> X D $♦
% t » 88 m 9i 2>
A A V W M N D

tata, l«to«, tanel 5), 3§ater, 2Banb, dftann,
Sftabel 6), 2)ad).

tata ift eine fteifjige 3J?agb. SDarnm f;aBen ber
35ater ««b bie dthitter fie recf;t ger«. — 2Ba§
ntacfien bie 9ftabd)en? — SDiefe StufgaBe ift tticfd
tang. — 3) er Sftaler malt 7) bie fd;nt«fggen SBanbe.

1) mučiti. — 2J poprečno. — 3) priležen. — 4) stalen, stanoviten. —
5) rokav. — 6) igla. — 7) slika.
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3 SM i 2
I J L F E T

3bct, 3gct'), 3cd;r 2), 3>ager 8), £e£;rcr, Sineal,
$enfter, grau, ©fen, (Sbuarb, ££afel, Keller.

2)ie $dafc£)e ift jerBroc^en. SDie £5ffe£ ftnb nafj.
SDiefe Stfir; unb jeue§ %ox ftnb neu. 3ener 2Xfd)
ift uid^t rmtb. SDiefe £yrau ift frontni. 3)er £et)rer

tmt eiite £Xd)tei\

tt ii y « 9» $
U t P B R H

Uf)r, tlBet 4), ^obiitnt, S3anl, ©teiftift, diod, 9tcd;en=
ntafd^ine, |)au§, §ofe.

Unfer <$pcut3 I;at jtoei diancftfdnge. SD^eitt 23u$ unb
ntein §eft ftnb reitt. 25ein Gruber ift eitt Bauer.
2)er Brief ift fertig. 5) teje fpembeit finb toeifj;

6 (ill M (ti C C
C Ch K G Z 0 0

(£tyriduš, Sacitia, (Ed; r ift 5) , (Ef)riftit§, Itteibe,
®rug, @aBet, ©riffet, 3humer, 3<$n 6), ©fen,

£)l;r 7), O 8)-
$£)iefe§ ©eBdube t;at gcX;tt 3intnter. ©f;riftu§ ift
®ott. 2)er $ned>t tragt 9) eirtett ®rug ©l. Unfer

$eder ift 5 m, tief.
*) jež. — 2) leto. — 3) lovec. — 4) zlo. — 5) kristjan. — 6) zob. —

’) uho. — 8) olje. — ®) nese.
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Slu f> 0d) X $
Qu S Sel X I

Oualrn 1), ©UteBBc 2), ©tBBer, ©tiege, ©cf;aBe,
©cfitoefter, 'Eafcer, jjDBfitoit.

$E)ie OitcBBc ift f)elL 2)er ©tuBBB ift etat 3tmmer*
gerdt. SDie ©d^alc ift auš ©oBb. i>iefe ©cfniffeBit
ftttb nic^t reim 3ft biefe ©cfmBerirt fBcifjig? ©eib

aufmerffam!

f 8 m 91 C $ C« lit « 2
It » as X 9

eB;, if), t>B;, uf>, dB;: geB;it, geB;en, BeB;reit, ?eB)vcr,
elircit, ftefjett, iB;r, ifm, B;t>B)B, UB;r, ©tulfB, itdtien,

te: bie, fie, fykv, mer, 33rief, tief, fteBett, BieBett,
fBieBett, Biegem

mm: frtmtm, 3itttmer, ©cB;tt>amm.
trn: bitim, bettit, Sftamt, fpinrten, fomtett, femtett,

SBitna, SE)acB;rinne.
tt: gBatt, ŠBett, ®ott, Hutter,
tt: ^eBB, fcfmeBB, toiBB, moBBcit, ©eBBcr, ®eBBer.
ff: SoffeB, ®riffet
ff (ff): ltaf^, BmffBicB;, fBiiffig, Sfteffer, ©ffgerdt
cf: bicf, diod, trocfeit, B;acleit.
B: ftriBig, fcf)mttBig, BefdjmBem

*) gosti dim. — 2) vrelec, vir.



/• 5, /O. /v
Z. 6. (//.)/?. m.
3. 7 /v. 41 —
V. £f. /6. zy.

£)ritter
2Kit <33ott fang’ an, mit ©ott pr’ auf,
©a§ ift ber 6efte SeBenšIauf.

Sefeftucfe.

A. S i e 3 rij u l e.
1. sEttfer Srijuljimmer.

a) aBoftcr.
SDag ©tocftmf (bie ©tocfmerfe)
bag Prelij (bie $reuge)
bag Stljerntotneter (bie 3ijermometer)
fttfj Befittbeit
ftfcert
eiit, eiite, eiit

in
auf
rut
jeber, jebe, jebeS
bei
ntancfjmcit
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b) ^orntett kuJj iHebenSartett.
33efinbet fid) — in bent erftert ©tocfroerfe — in ber

recf)ten SBanb — tu ber tinfen 3Banb — in nnferent
(Sdjnlgintmer — rtttf bent 33obiunt — Cttt ber Štafet —
an ber borberen 3Banb — in jeber 33an! — foei bent
Stifdje — anf ttnb ab.

c) Cefeftittf.
Unfer ©d)ittgitnnter befinbet fid) in bent erften

©tocftoerfe. ift grofj nnb f)od). ^at nier 3Banbe,
eine ^itnnterbetfe nnb eitten 33obett. 3tt ber red)ten
3Banb befinbet fic£) bie 33itr, in ber linlen 353anb
finb brei ^ettfter. 2)ie ^enfter ftnb bo d) nnb breit.

3 it n n f e r e nt ©djufjintnter finb ad)t$ebn 33anfe, ein
@d)ranf, ein ©tuf)t, ein 33ifd) nnb ein Dfett. 3)er 33ifd)
fteljt anf bent fJSobittnt. 3Sorn ftet)t and) bie Štafet nnb
bie 9ied)enntafd)ine. 31 n ber 33 a f e t befinbet ftcf) bie $reibe
nnb ber @d)ioautnt. 31 n ber oorberett 3B a n b [)angt ein
^aiferbitb, ein $reuj nnb etn 33()etntonietet.

3 n jeber 33 a n! fiben nier ©d)itter ober nier
©d)itterinneit. 3)er £ef)rer fit^t bei bent 33 i feb e, ober er
ftebt anf bent 33obium. SEftandjntat gef)t er in bent <3d)u1=
jintmer anf ttnb ab. 3)er $ebtet tebrt, bie ©djiiter nnb
bie ©djitterinnen temen.

d) ?lufga6en.
I. žBeantroorte folgenbe gragen 1 ): 1- ®o befinbet fid)

unfer @d)uljintnter ? — 2. SBie ift e§? — 3. 5BeIdje Sieile 2)
bat e£? — 4. 2Ba§ befinbet fid) in ber redjten Sffianb, roaS
in ber linfen? — 5. Sffiie finb bie f^enfter? — 6. SBag ift
in nnferent ©djuljintmer ? — 7. 22o ftebt ber Snfdj? —
8. befinbet ficf) nod) oorn? — 9. SBag bdngt an ber
oorberett SCattb? — 10. SBer fit)t in jeber 23attf? — 11. 3Bo
*) Odgovori sledečim vprašanjem! — 2) katere dele?
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befiubet itcE) ber Sester? — 12. SBa$> tut 1) ber Sester?
2Ba<§ bie @d)itler unb bie ©djuleritmen?

II. SBanble ab 2): 1. 3d) befirtbe midj itt unferem ©d)ut=
jimmer. — 2. $d) fielje auf bettt ^obium. — 3. $d) fit)e nid^t
itt ber erftett 23anf. — 4. $d) getie ntandjmal im @d)uF
^imnter auf mtb ab u. f. m.

2. W*sv brado Srftitlem
a) SSbvtev.

3)ie ©locfe (bie ®locfen)
fdflagett
greifen
gurect)ttegen
fucljen
aufnterfett
metten

fob alb
Su
nad)
ali e§
bafj, bantit
barunt (brum)
barauf (brauf)

b) gdvrnen ttitb 9ic&cn§tutett.
3ttr ©cljuf — fcf)Iagt — gretf — predat gelegt —

nterf — brttm — braitf.
bem 33ttcf)e — id) metle braitf — red)t gente.

e) fiefeftiict.
©obatb $ur ©djitF bie ®lode fd)tagt,
©o greif id) nad) bem 33atcf)e,
Uttb atCe§ ift 5 ur e d) t gelegt,

- 3) a § id) ttid)t lattge f n cf) e.
Unb in ber ©cf)ule m er F id) auf,
3) a m i t icf) atled terne;
3)min f)at micf) and), id) mette brauf,
SSJieitt £el)rer fc£)oat r e cl) t g er ne.

) dela. — 2) spregaj!
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d) IHufgatmt.
I. ffianble ob: 1. $d) gretfe nad) bem $ud)e. — 2. ®af? id)

nicfjt tange fuc^e. — 3. $ct) merfe in ber ©d)ute auf. —
4. SDamit id) a([e§ terne. — 5. $d) fdjtage nidjt nteinen
93ruber. — 6. $dj lege alteb juredjt.

II. @et)e in bem ©atje 1) „brum fiat rnidj aud) tnein
Segret fdjon redjt gerne" anftatt 2) „tnicf)" nadj=
einanber 3) alte 4) perfontid)en giirroorter ber @in= unb
9)Ief)rgatiI 5) unb anftatt „mein" bie entfpredjenben 6)
SBorter bein, fein n. f. m.!

III. 2 er ne obigeb ©ebidjtdfen aubroenbig! 7)

3. W>a& Sfeff.

a) 2Bi»rter.

bab 3e^en f) eftSDer ltmfd)tag (bie Umfcf)Iage)
bab SBfatt (bie SBIčitter)
bie ©eite (bie ©eitett)
bie £iltie (bie £ittiett)
bie (Me (bie (Mett)
bab f^apier
bie £eitttt>anb
bab ©trot)
ber S3ucf)bhtber (bie 33ucf)=-

bittber)

bab g-fieplatt
ber Kaufmanu (bie Siaitfs
ieute)

ber .ipeiter (bie (pet(cr)
fatteit
fjeften
faufeit
Perfaufett
foften

*) Postavi v stavku! — 2) namesto. — 3) zaporedoma. — 4) vse. —
5) ednine in množine. — •) primerne. — 7 ) Nauči se gorenjo pesmico na
pamet!
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bag ©cf)onfcf)rabf)eft (bie me^rere
Mcut
Eiitiert
mit

©dfbnfcffreiblfefte)
bag 2Euffa$)eft
bag $iecf)enf)eft

alfo.

b) poroten uttb SRebcngavten.

SOtefjrere 23Eatter toeifjeg iPapier — fattct — fjeftct —
mad)t man — in unfere @<f)teibf|efte — mit $ebent —
mit 23Eeiftiften.

®ag ift meitt fpeft. ~£>ag bpeft ift eirt ©cf)i:tgerat.
<£g Ijat einen UmfcfjEag uttb me^rere Slatter meifjeg
^Papier. £)er Umfcf)Eag ift bEau. 3Mefeg Ipeft f)at
10 231čitter. Sebeg 23Eatt tjat 2 ©eiten. £)iefeg bpeft Ejat
alfo 20 ©eiten. £)ie 33tattcr finb Einiert. Sebe @eite fjat
18 £inien.

£)ag |)eft f)at 4 (Scfen. ©g ift aug fPapiet. fPapier
macf)t matt aug £einmaub, @troI) ober 2)er SBucb-
biuber faEtet bag fpapier unb f)eftet eg. 5E)ie <2>cf)iiEer
fdfreiben, rerf)iteit uub geicfjnen iu iijre ,fpefte. 2Bir Ejaben
(Sdf)bttfrf)reibf)efte, 2Euffa£E)efte, Oiecbeutjefte unb
Ifefte. Su jebent bpefte befmbet fict) eiu ^EiefjbEatt.

2)er Kaufmanu derfauft bie fpefte. £)ie @cf)itEer
Eaufen fie. £)iefeg <fpeft foftet 8 IpeEEer.

2Bir fd)teiben in unfere <Sd)reibl)efte mit
§ e betu. Sf)r geidfnet in euere 3e^en^ efte mit 23Eei*
ftiften.

I. Seantroorte folgenbe SrQ9en : 1- ®3aS ift ba§ fjeft? — 3Ba§
ift nocf) ein ©dfulgerat? — 2. SBeldfe Steile tja* ba§ §eft?
— 3. 5BelcE)e garbe |at ber Umfdfjlag ? — bie Slatter? —

c) Cefeftiirt.

d) Mttfflaficn.
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bie Sinien? — baž gttefjblatt? — 4. 3Bte oiele Sllatter 1)
tjat biefeg £>eft? — Sie oiele @den? — Sie »tele Sinien
f)at jebe ©eite? — 5 . Sorauž ift ba§ $eft? — SorauS
mad)t man ipapier? — 6. Ser faltet bag $Papier? — Sag
madjt bet 33ud)binber nocf)? — Sag ift ber 53ud)binber?—
7 . Ser fcfjreibt in bog |>eft? — Sag tun bie ©djitler nod)?
— 8 . Sag fiir 3) Jpefte Ijaben mit? — Sag befinbet fid^
in jebem |)efte? — 9 . Set oerfauft bie Sefte ? — Ser
fauft fie? — Sieoiel foftet ein $eft? — 10. S orni t 3)
fcfjreibett mir in bie ©c^onfcljreibljefte unb in bie Sluffatjtjefte ? —
Somit geicfjnet iljr in bie geidjentjefte? — Somit fcfjreibt bet
Seljrer an bie Slafel? — Semit Ibfdjt man 4) bie 3bafet ab?

II. Sanble ab: 1. gd) faufe ein ©djreibbeft (gebern, £inte u. f. m.).
— 2. gd) oerfaufe ipapier (geicfjenfjejte, SBteiftifte u. f. m.).

III. Sanble roec£)feIfeitig ab 5): 1. ©d)reibe id) mit bet
geber in mein 2luffat)f)eft? — 2. geidjne id) mit bem ©lei=
ftifte in mein geidjenljeft? u. f. to.

4. Mari unt» JTranj.
a) Sovter.

2)er Stiittenfiec! (bie STintenflecfe)
bag šftabiergujtrati (bie šftabiergitmnti) liegett
bie 3eit (bie 3eiten) reinlid)
legen * irnrein
benbtigen faft
befritjeln oft
befd)mu£eti ttie
jerreipen . itberatt.
jerbriiefett

b) govmett unb IHebeu§ttvten.
3«t recf)ten geit.
liegett umljer —
*) Koliko listov? — 2) kakšne? — 3) s čim? — 4) (tofe^t man aB)

brišemo. — 5) spregaj vzajemno!
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c) ficfeftud
A. $art tegt itt jebeb ,_Speft eitt f^tieplatt. (Sr ntacfjt letite

Stintenftede ttttb befriijett ttie feine fpefte. (Sr benbtigt
faft ttie etn diabietginnmi. ©eine -Spefte finb rein.
$art ift retitlicf).

B. f^ranj ntadjt oft Stintenffecfe in feitt fpeft. (Sr befdjntutjt
feine fpefte. (Sr l)at oft leitt ^tiefjbtatt. 3lttd) oerbritcft
er fein fpeft nnb benbtigt oft bab fftabiergumnti. (Sr
befrijjett feitte fpefte nnb macf)t bie Slufgaben nie jnr
redjten 3 e ^- ®eitte |)efte tiegen itberatt untljer.
@ie finb ttnreiit nnb fdintttbig. -gnait^ ift nnrein nnb
nacf)lčtffig.

d) ^lufgttfiett.
I. @e$e in betn obigen Sefefiiide anftatt grang, er" iikrafl

„ic£)" nnb anbere 1) eS b e m entfpredjenb 3)! ©etjeeben*
fo 3) „bu", „T0 tr", „itjr", r,fte" ein!

II. Slerroanble 1 ) alte Satje in bef etilen b e 4) ber ©injafjt nnb
iIMjrjatjI! 9™ 9X b f a tj e 5) B mačje gugteidj 6) bie be=
jafjenben 7) Satje oerneinenb 8) nnb bie »erneinenben
bejaljenb!

5. jSlprurfj. 9)
Strtig, ftinl 10) nnb rein
SKitffen 11 ) ,ft’inber fein.

6. Ckttto Srltiittliijtmtrliitndo. Lepopisna vaja.

$11 lontrtt tjer! N! pojdi sem!
SSerteite biefe fpefte! Razdeli te zvezke!
£eget enere Sefte auf bie Položite svoje zvezke na
23anf! klop!

i) Izpremeni! — 2) temu primerno. — 8) prav tako. — 4) velelne.
s) v odstavku. — “) ob enem. — 7) trdilne. — 8) nikalne. — °) rek. —
t0) urni. — u) morajo.



48

©i£et gerabe!
- žRitdfe etn ttenig nad)
— Unb bu, 9?!, rittfe etn

itacf) recf)t§!
Dffnet bie <£jefte!
$renjet bie Strme!

S^ttn gebet ad)t!
3)a§ ift etn p.

— SCRarfjet bte ©djattenftridje
ntrf)t ju btcf!

— Slber ntacl)et bte |3aarftrid)e
feljr biinn!

-£0?acf)et bie ijiunbmtg nicJ)t
ecfig!

3>e§t ergretfet bte ^ebern!
— ©tredet bte Singer!
— £>etne ©cf)rift ift ju fteit.

— ©n mufjt bab |)eft utefjr
neigett.

— £)eine ©d)tift ift ju fefjr
geneigt.

SDu britcfft 311 fel)t an.
£)eine S3ncfiftaben finb ju
meit attbeinanber.

©e£e bie ŠBucf)ftci6en naljer
jufatnnten!

Sdiadjet leine Slintenflede!
3)iefe $eber Ira^t. ©ie ift
ju Ijart.

£)iefe f^eber gef)t fdfted)t;
benn fie ift roftig.

Ravno sedite!
! Pomakni se malo na levo!

In ti, N!, pomakni se malo
na desno!

Odprite zvezke!
Lahte navzkriž! (Križajte
lahte!)

Pazite sedaj!
To je p.
Ne delajte debelih Črtpreve8
debelih!

A delajte tanke črte jako
tenke!

Ne delajte okroglo,sti na
ogle!

Sedaj primite peresa!
Iztegnite prste!
Tvoja pisava je preveč
pokončna.

Moraš zvezek bolj nagniti.

Tvoja pisava je preveč
ležeča.

Preveč pritiskaš.
Tvoje črke so preveč na¬
razen.

Stavi črke bliže vknp!

Ne delajte madežev!
To pero praska. Pretrdo je.

To pero slabo piše; kajti
je rjasto (rjavo).
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SDteine geber gef)t gut.
3)u fcfjretfeft fd)tec£)t.
3jci8 ift ettte fd)ted)te ©djrift.
3)« fcf)reibftnicf)t, bufdjntierft.
©dpetbe ba8 no d) einntal!
©tretcfje bte[e§ SBort!
letite ©cfjrift ift fd)toer
tefertid).

©cbtetbe toenigfteng lefertict)!

SDaš ift gut, 9?! 3d) bttt p*
frieben mit bir. $Du rnncf)ft
§ortfd)tttte.

9iun mtfrijet bie gebern ab,
teget fie meg unb gebet bie
f^tiefbtrttter in eitere fjefte!

©d)Kefjet bie f)efte!
($ebet fie jufantnten!

fammte bie f)efte ab!
£eget bie gtbent in bie gebers

biicf)fen!

Moje pero lepo piše.
Slabo pišeš.
To je slaba pisava.
Ti ne pišeš, ti mažeš.
Piši to še enkrat!
Prečrtaj to besedo!
Tvoja pisava se težko čita.

Piši vsaj tako, da se bo
lahko čitalo! (Piši vsaj
čitno!)

To je dobro, N! Zadovoljen
sem s teboj. Ti napre¬
duješ.

Sedaj zbrišite peresa, odlo¬
žite jih in položite pivnike
v svoje zvezke!

Zaprite zvezke!
Dajte jih na kup!
N! poberi zvezke!
Položite peresa v peres¬
nike!

Slnfgabc.
©etje obtge Satje in bie ^tageform 1) unb antroorte

beja^enb unb oerneinenb! ŠInbere etud) bie^erfon 2) unb 3at)!! 3)
7. Sudj.

•) V vprašalno obliko. — 2) osebo. — 3) število.
tDentfctjeS UBimosfiutt) fiir ftouenifcTje Sdtulen. I. (N) 4
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a) 2$
SDie Slnjaljt, bie 3a^ (bie
Slnjal)leu, bie 3Q[)leit)

ber (Sittbaitb (bie ©nbftnbe)
ber S3itd)ftabe (bie SSitdjftabcn)
bie <Sulbe (bie @ilben)
bab SBort (bie SBbrter)
ber ^itcfen (bie Sritcfen)
ber S£)edel (bie SDecfel)
ber @d)nitt (bie <Sd)nitte)
bie $appe
bab £eber
bab 9^etiniort§6urf)
bab £efebud)
bab ©pradjbud)
bab 9tecf)eitbucf)
bab ©efdjidjtbbud)
(bie ©ejcbidjte)
bab ©eograpljiebud)

b) povrne« nttb
2Bir dfirfeit, mir miiffcn,

Stitgafji bon S3tattern — ftctlli

bie ®eograpi)ie (bie ®eo-
grapfjien)

ber ^atedjibmub (bie $ate=
d)ibmen)

bie biblifd)e ©efd)id)te (bie
S3ibel)

bab ©bangetienbud)
bab ©bangelium (bie Qšban=
gelien)

lefen
b eftef) en
berbinben
eiitbinbett
unterfdjeiben
bitrfen
mitffen
fdjoneu
bebntcft.

9?cJ>enbartcn.
binbet eitt* einer groben

: Sefeit — unterfdjeibet man.

c) Sefeftiitf.
SDab S3itd) ift ein @djulgerat. @b befteljt aub eiiter

groben Sinjat)I bon S3ldttern nttb aitb bem (Srn-
banbe. 3ebeb S3latt Ijat jmei ©eiten. 3)ie ©eiten finb mit
S3ud)ftaben bebrnclt. SžBir lefen in bem S3ud)e. S3 e i m
e f e it berbinben mir bie S3ud)ftaben ju ©ilbeit, bie ©ilbeit

ju ortern, bie SBbrter ju @dt^en.
Sin bem (Sinbaitbe n it ter j d) eibet man bie S£)ecfet,

bie (Selen, beit Sfttdett nnb beit <Sd)ititt. 3)ie SDecfel fiitb
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au§ ^3appe, bet 9ftlcfen mtb bie Selen finb ang £eber obet
ang Sfeinmanb.

3feber ©djitler f)at: 9?eligion§6itd)er, etn £efebud), etn
©pradibud), etn 9^ecf)enbntf), ntandjntal and) etn d5efcf)ttf)tg=
bud), ein ©eograpbiebud) n. f. tt>. 9Migiong6iid)er finb: ber
Hatediigmug, bie Stbel unb bab Snangelienbnd).

2)er Sudfbinber binbet bie Siidjer ein. 2Bir bitrfen
bie Sit d} er nic£)t jerreifjett unb befdintutjen, mir tnitffen
fte fd)onen.

d) Slttfgnbett.

I. 33eantmorte folcjettbe $ragen: 1. 3Ba£ ift ba§ SucE)? —
2. Olennet nod) attbere ©djutgerate! — 3. Sorauž befteljt
bab 93ucb ? — 4. 3Ba§ fmt jebe§ SBIatt? — 5. 3Bie fittb bie
©eiten? — 6. 9Ba§ tun mir mit bem £Sud)e? — 7. 2Ba8
tun mir beirn Sefen? — 8. 3Ba§ urtterictjeibet man an bem
©inbanbe? — 9. SBorauS finb bie ®edel? — 10. SBoraug
ber 9fiicfen unb bie @<fen? — 11. SBeldje Sitdjer tjat jeber
©djitler? — 12. SBeldje žBitdjer finb ŠMigiongfmdjer? —
13. SBa§ tut ber 33ud)bittber? — 14. S8a§ tut er nod)? —
15. 28a§ biirfett mir nic£)t tun? — 16. SBa§ mitffen mir tun?

II. SBanble ab: 1. $cf) I e f e in bem $8ucf)e. — 2. $d) binbe
SSiidjet ein. — 3. $dj barf meine 33iicf)er nid)t jerreifjen.
— 4. $di mufi bie ©djulgerate fd)onen.

8. E alf®L
a) 2Bi>rtet\

SDer Satttn (bie Saunte) bringett
bie ®efd)id)te (bie @efd)id)ten) reid)
bag £ieb (bie $?ieber) bod).

b) $ormett mtb ilicbcušartctt.

SringT, cttdj,
(Ut Slattern reid).

4 *
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c) fiejefttttf.

$eiu iBautn unb bocf) an iBlattern reicf),
©efd)tcf|ten unb Steber brin g’ id) eitd).

Ena ura čitanja.9. ©inr $C:ej£fluni»£.

©ebet acf)t!
£efebitcber auf bte 23anf!
1, 2, 3!
SGStr motten bab £efeftitcf
žftumtner 18 lejen.

Dffnet bie 33ixd)er!
©ebet adjt! Uberje^et ntd^t
bie Unterfd)etbungbjetd)en!

£ejet ©a£ fiir ©a£!
£efet laut!
Sefet langfant unb beutlicb)!
3Serfcf)ltnget nicfjt bie ©tlben,
betonet rtdjttg unb tefet
nidjt ju rafcf)!

(Srtjebet bie ©thnnte Dor bem
Seiftricbe unb jenlet fie
Dor bem ^unfte!

9?! mo Ijaft bit bein £ejebud) ?
fjabe eb ju |3auje oer=

geffen, |)err £et)rer!
$Du oergiffeft alleb.
9Jt! jang an ju lejen!
SDu liejeft ju rajcf) mtb ju
leije.

9?ocf) ehtinal! SESteberljole
biejeu ©afe!

Pazite!
čitanke na klop !
1 , 2, 31
čitali bomo berilo število 18.

Odprite knjige!
Pazite! Ne izpreglejte ločil!

čitajte stavek za stavkom!
čitajte glasno!
čitajte počasi in razločno!
Ne požirajte zlogov, nagla-
šajte pravilno in ne čitajte
prehitro!

Povzdignite glas pred vejico
in znižajte ga pred piko!

N! kje imaš svojo čitanko?
Doma sem jo pozabil,
gospod učitelj!

Ti vse pozabiš.
M! začni čitati!
Ti čitaš prehitro in pretiho.

Se enkrat! Ponovi ta stavek!
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$)u Ijcift etite 3eite iiber-
fpritngeu.

©tel) in bein 23ttcf)!
SBenbe bab 33latt!
£>u liefeft nocf) nicfjt flitffig!
£)a§ tft etn £>ru<ffef)ier.
©eljet nicf)t gmtt genfter
ti Ijinaus!
itberje^e 2Bort fitr SGBort!
9?mt rotil tel) etntge $rageit
ftetlen.

3tnttt>ortet intnter in ganjen
©S£en!

Slntroorte auf ntetne g-rage!

Srn El)or!
SBieljeifjt ju beutfcfj„knjiga^?

3Belcf)eg ®ebicf)t Ijabet iljr
anbmenbig gelernt?

©age auf, ma§ bit gelernt
fjaft!

33! fe£e fort!
£>n l)aft biefeS ©ebicl)t nidjt
gut gelernt.

£ernet nnbluenbtg, voa§ tntr
f)ente gelefen Ijabeit!

Preskočil si eno vrsto.

Glej v svojo knjigo!
Obrni list!
Ti še ne čitaš gladko!
To je tiskovna pomota.
Ne glejte skozi okno !

Prestavi besedo za besedo!
Sedaj bom stavil nekoliko
vprašanj.

Odgovorite vselej v celib
stavkih!

Odgovori mojemu vpra¬
šanju !

V zboru!
Kako se imenuje po nemško
„knjiga“ ?

Katero pesem ste se učili
na pamet?

Povej na pamet, kar si se
naučil!

B! nadaljuj!
Ti se te pesmi nisi dobro
naučil.

Učite se na pamet, kar
smo danes čitali!

'tlttfflttbeu.

I. ffiattble ab: i. Sef) gebe acljt. — 2. Sd) n>iH Xefert. —
3. Sd) itbetfefie mcfjt bie Uuterfd) e tb imggjeid)en. — 4. leje
langfam uttb beutlid). — 5. Sel) tiabe etne 3eite uberfptuttgen.
— 6. Sd) jel)e tticljt jum penjter fjirtauS n. j. ra.
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II. SBenoctnbte 1 ) obige @ai)e in bie ©ngatjl, begieljungS*
roeife 8) in bie SMjrgaljl!

III. SSerroanble obige ©tipe, foioeit e S moglicf) ift 3), in bie
^rageform unb antroorte beja^enb unb oetneinenb!

10 . Set ttttfji fimtig!

a) SBbrter.

b) ^ormen unb iKcbcnšnrten.

Sem jvtang, bem 3tojej, bem <£)errn £ebrer, jiel)t,
bejieljt, Ujm, mO*, ftiifet, jtbfjt Jltvurf, ftiifecft, fag’,
bergieljen, bergefjen.

'£fl §eigt — bit fjajl id — mirb gornig — aub ber
jpanb — mit ber ^aitft — ital) e an ber @d)ule — Dd
gnpft — Ud reicf)t.

*) Izpremeni. — 2) oziroma. — 3) kolikor je mogoče.
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c) 8tfe|HW.

0-tang unb 3ofef g el) en trt bie ©djule. © a jetgt
3ofef bent ^ranj feine SKitfgabe. ©tefer befieljt fie
mtb fagt: „@i, 3ofef, bit f)aft ja »tele ^ef)ter/' dx tt»tfC
b e trt 3? o f e f bie gefjlet geigen. ©iefet abet htitb g orni g,
reifjt if)tn bte Slufgabe ang bet jpattb uttb ft o fj t if)n
trt 11 bet § a it ft. f^ranj fi o f t nidjt 5 it r it cf, fottbetn fagt:
„3ofef, tdf) mih ed bettt <£>errn £ el) ret fagert, bafj bit
ttttd) ftofjeft." — „©agT anttoortet 3>ofef.

Stber mie fie ital) e a it bet ©d) it te finb, ba gitpft
3fofef bett gtatt§ itnb fagt: „©>u, ^tattj, fjbrft bit? ©age
bettt |jerrtt £el)ret nid)td, id) nuli bid) ttittttttet ftofjett ttttb
fd)tageit mili id) bid) attcf) ttittttttettttebt. SSet§eit)e mir!"
f^rattg fieft, bafj 3ofef betrubt ttttb attgftiicf) ift. © a teidjt
et if)ttt bie <jpanb ittib fagt: „(£§ ift »etgief)en uttb
betgeff en."

11. Wit if)t grii^ttt mit)|t. Kako morate pozdravljati.

©elobt fei 3efu§ dljtiftltb! Hvaljen bodi Jezus Kristus!
3tt (Snugteit, Sluten,
©uten SJtorgeit!
©ttten ©ag!
(bilten SIbettb!
©ute Sftadjt!
(S5titf5 r bid) ©ott!

Na veke, amen.
Dobro jutro !
Dober dan!
Dober večer!
Lahko noč!
Zdravo! (Pozdravi te Bog!)

Pozdravom „dobro jutro 41 , „dober dan 44 , „dober
večer 44 in „lahko noč 44 odzdravljamo v slovenščini
navadno rekoč: Bog daj!

V nemščini se odzdravlja z istimi besedami,
s katerimi se pozdravlja: n. pr. pozdrav: ©uteu
©a g, odzdrav prav tako: ©ttten ©a g!
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b) $ovmett utti> 9?ei>en3artctt.
©erauntigeg, fcf)bne§, CUtljitlt. — 3w C&CttCV ©t’Dc —

ttt einem 3tiniltei: — fcf)bn tiergtert— twt* bem <jpaufe—
fjtutcv bem fmttfe — bie ©tiege fitljrt.

c) l'eicftu«f.
Unfer <£jau§ ift eitt gerfiumige§ mtb fcf)bne§

©ebčittbe. ®§ ift aub ©tein uitb 3^e9 e^x gebaut. d§ f)at
etn ©tocfmer! mtb etn 3iegdbad). (£§ entfjait einen .fMIer,
eittett g-tur, £mei ©attge, acf)t 3bnnter, jmei $itcf)ett, jmei
©peifetammern mtb eittett ©acijbobett.

©er Keller ift tief mtb gembtbt; er ift bebljatb fetfr
fiifjt. 3n bett $et(er f it t) r t ehte ©tiege aitb f3otj.

3n bem ©rbgefcfjoffe (jtt ebetter (Srbe) befinbctt fid)
ber gtur, eitt ©ang, eitte $ud)e, eitte ©peifefammer,
brei 3iwmer itttb 5el)n genfter. (©a mobnett meine ©(tern.
3n etn e m 3^mmcr arbeiten mtb effett mir, in einem
fcbtafen meine ©ttern, in einem fdjtafe icf) mtb mein
Gruber.)

3n ebetter ©rbe ift attcf) bab fmubtor. ©iefed
ift i)ocf), obeti runb itttb f d) b n oergiert.

3n bab ©tocfmer! f iti) rt eitte ©tiege attb ©tein; fie
l)at eitt ©etčinber au§ ©ifett. .Spier befinbet ficf) e in ©ang,
eitte $itcf)e, eitte ©peifefammer, oier 3immer itttb jmbtf
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^enfter. (£>a mol)nen ntetn ®ro$tiater mtb metne ©ro§=
mntter.)

SBott ba f it f)r t etne ©tiege ang <fpoI§ auf bett £)ad)-
boben. Slttf bent ®ncbe beftnben ftcf) jtnet 9iaucf)fčinge.

3S o r bem 4p a it f e ftefjt etne Stnbc, ff t n t e t b e m
£)attfe tiegen ber §of mtb ber ©artett.

I. iSeantrcorte fotgenbe ^ragen: 1. ©ag fitr etn 1) (Sebaube
ift euer ,f)aug? — 2. ©oraug tft e§, tnie oiele ©todroerfe
unb mag fiir etn SDacf) b a* eg? — 3. ©ag entbalt e§? —
4. ©ie ift ber Keller? — 5. ©ag fiibjrt tn ben ftetier?
©oraug ift biefe ©tiege? — 6. ©ag finben 2) mir in bem
@rbgefcf)offe? ©ie otele genfter finb — 7. ©o
TOoijnen beine ©Itern? — 8. ©o effet itjr? Sirbeitet if)t
oucf) bort? — 9. ©ag tut 3) i|r in ben anbeten
2 ,Qimmern? 4) — 10. ©o befinbet ftcfj ba§ fpaugtor unb
trne ift eg? — 11. ©ag fiir eine ©tiege fiifjrt in bag ©todroerf?
|>at fie ein ©elattber? — 12. ©eldje Steite beg fpaufeg feben
mir f)ier? ©ie otele ffenfter ? — 13. ©er roofmt im ©tocl=
merfe? — 14. ©obin 5) fuljrt oon ba bie ©tiege? ©oraug
ift fie? — 15. ©ag feben mir auf bem Sadje? — 16. ©o
fteljt bie Sinbe? Siegt bjhtter bem ^aufe aucb etroag? 6)

II. ©ebe bag SefeftiicE in bie SJIebrjal)! unb oeranbere eg bem
entfpredfenb! Sie © a ^ e in IHammern 7) lafj meg!

III. ©anble ab: 1. $cb arbeite unb effe in meinem ffintmer. —
2. §c£) rooi)ne in ttnferem fpaufe. — 3. $d) fdjlafe in bem
©rbgefcboffe.

') Kakšno? — 2) nahajamo. — 3) delate. — 4) v drugih 2 sobah. —
5J kam? — e) kaj (nekaj). — f) Stavke v oklepajih.

d) 'Jlnfgabett.

14. Ms Ulic.
a) SBiSrter.

2)te 3iffer (bie 3^ffern)
bag ^ifferblatt

b e trači) ten
bebettten
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b) ftovntctt niti) 'JicbenSavtcit.
mm, mifet, romifcfje, ber (angere, ber fiirgere. —

— illt Greife fjernnt — jttJtfrfjcn ben 3^ffei*n —
tititb (jerum -— gteitf) Cattg — gattj [jerum — tfOtt einer
Btffer jur anbern — C§ ftitit — mijjt man.

c) Ccfcprfe.
jpier tft eine Uf)r. 33etracf)teit mir biefe UI)r!
Slufjerbalb fef)eit mir bag Jtoei 3e^9err S^ei

©emkf)te mtb ba« iJSenbet. 3nnerf) alb ftttb ttocf) bie Sftftber,
bie iJiStuijen mtb ba§ ©djlagmerf.

‘Befeljen mir giterft bag r3^fet^a^* £)iejeg ifi ang
(£0 lamt aber cutcf) ang ^orgeflait fein. £)araitf

fteljen jmblf 3^ffern i nt Greife f)eritrtt. eDab finb
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t b rtt t f d) e 3xffern. ©tefe (tub fd)ma% bag 3xfferWart aber
tfi metfj. ©te 3xffmx &ebeuten ©tunben. 3 tt,x frf) exx ben
3 tffcrtt ftttb ©tridje. ©tefe bebeittert Minuten, 9innb
tjerunt ga^fen mtt 12 X 5 ©trtdje, bab ftttb ferf)§tg ©trtdfe.

3e£t moden totr bte 3 ex9 er Betrarfjtcn. ©tefe ftttb
ang ©tafft ttnb mcf)t g 1 e t cf) £ ang. 2) er tangere 3 exgrc
getgt bte SDiuuttett ttttb fjetfjt begf)atb SD^tmttettgetger. (Sr
bemegt ficf) trt etner ©litttbe ganj (jertttn. ©erfiirjere
getgt bte ©tunben ttttb fjetfjt beSfjatb ©titnben^etger. ©tefer
bemegt ficf) trt etner ©tirabe O o it etner 3 x ff er č ur
nnbent. 2Btebtet jetgt biefe Utjr?

©ie Ufjr (jat artcf) 3met ©enudjte. ©tefe tretbeit bte
9iaber. ©te 9ta&er ftttb gejčdjnt ttttb betoegen bag f|3enbet,
bte 3 exBer ltn^ ^ ©dftagroerf.

(Sg gibt ©nratulfren, 2Baitbit()rett ttttb ©acfrttjren
(©afdjeitttfjrett). ©er Uljrntacfjer ntacfjt fie. SDat lUjrett
ntifjt tnatt bte 3 ex£ ©egtjatb ffetfjt bte U()r and) 3exts
meffer.

d) Slufgaften.
I. Seantirorte fotgenbe gragen: 1. Sag t)at bie Utjt auffertjalb?
Sag befinbet ficf) innertiatb? — 2. Sag rroltett trit juerft
Befe£)en ? — 3. Soraug farm bag $ifferbtatt feitt? — 4. Sag
fetjet i()t auf bem $ifferbtatte ? — 5. Ste ftetfen bte Biffern?
Sag fitt gtffern ftttb bag ? — 6. Sie ftttb fie, trie bag Biffer*
blatt ? — 7. Sag bebeuten bie $iffmt, trag bie ©trictje? —
8. So fetjet itn bie ©trictje? — 9. Sie oiete ©ttidje gat)It
man jroifdjen jtrei 3dfern/ trie »tele ruttb Ijerunt? — 10. Sie
riete 3eiger gibt eg unb trotaug fittb fie? — 11. @inb fie
gleidf (ang ? — 12. Sie tjeigt bet tangere? Sarum? —
13. Sie Ifeifjt ber furgere? Saturn? — 14. Sie treit *)
betregt ficf) bet fiitgete in einet ©tuttbe, trie treit ber tangere? —
15. Sie riete @etrid)te jatjtet if)t ? Sag treibett biefe? —
16. Ste finb bie Otaber? Sag betregeu biefe? — 17. Sag
*) Kako daleč.
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fiit UI)ten gibt eg unb roet mactjt fie? — 18. Ste Ijet^ett
bie Ufirert nodj ? Saturn 'Ejei^ett fie fo?

II. <Set)e bag Sefefiiicf itt bie SSJie^rgatjI, foroeit eg ntoglidj ift, unb
oetanbete eg betu entfptedfenb!

III. Sauble ab: 1. $dj Bettac£)te biefe UI)t. — 2. $d) befelje bag
gifferblatt. — 3. Šefct totlf id) aud) bie 3etger Betradjten. —
4. Sit bet Ufrc meffe id) bie $eit. — 5. Sit ben @ero id) ten
faun id) bie dičibet unb bag dpertbel Beroegen.

15. Ms itfjmt.
©roffe Ulfren gefjert ti!, ta!! ti!, ta!!
Kleine Uljren g e!) en ti!, ti!! ta!, ta!! ti!, ti!! ta!, ta!!
Unb bie fteinen Stafd)enuf)xen ti!e, ta!e! ti!e, ta!e!

ti!e, ta!e! ti!!
16. Ms itfjr. (@ebid)t.)

a) SBiirter.
jJber @titnbenfcf)!ag (bie
©tunbenfdjldge)

bet Sag (bie Sage)
bie SBiege (bie SBiegen)
bab ©rab (bie ©rčiber)
fpretfjen
teben

b) ^ormett
3I)rein, fprid)t, ttette,

an beinen !e£ten Sag —

tna!]nen
ntet!en
bet !e£te, bie letate, bab

letate
ein 2Bei!d)en
nnt
bib.

SRcbengarten.
i, nterf, $nabf . — SJiafjnt
pnt ©tab — nterf D it.

c) Sefeftiicf.
SDiit ifjrent 3^i!—ta! fpridft bie Uf)t:
SJieitt $inb, bu lebft ein 2Bei!cf)en nttr;
©n jeber n en e ©tunbenfcftag
jfUialfnt bicf) an beinen tehten Sag.
3Son beinet SBiege bib jnnt ©tab
3fft !urg bet SCSeg; bab nterf bit $nabJ !
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d) ?lufflflt»cn<
I. Serne obigež <35ebic^tc£)en aubroertbig!
II. SBatible ab: 1. 3d) merfe mit* bieS. — 2. 3d) metle mir

bab ©ebidjt. — 3. 3d) metle mir, baf? bet 2Beg bib jum
©rabe furj ift.

17. IBiz Beti
a) SBiSrter.

er 2lugextbli(f (bie 2lugeit=
blicfe)

bie Selmtbe (bie Sefitttben)
bie !??ad)t (bie ‘dčddjte)
ber' SKorgett (bie Sftorgett)
ber SBormittag (bie 2§or=
mittage)

ber SDiitiag
ber Sfadjmittag
ber 2(benb (bie 2(beitbe)
bie SD^itte (bie SOtitten)
bie SJiiiternacfjt
bie 238od) e (bie 2C3od)ext)
ber ©onittag (bie Soitxt=
tage)

ber 50?oittag
ber ©ienbtag
ber SDiittttiocf) (bie SJtittmodje)
ber SDoimerdtag
ber f^reitag
ber Santbtag
ber SD^ertfcf) (bie ■Dienfdjeit)
bie Hirdje (bie $ird)ett)
ber SBerftag
ber SKoitat (bie SSJioitate)
ber -3dnnerf ber 3attuar,

ber februar
ber SMrj
ber Stpril
ber SOtai
ber 3mti
ber 3idi
ber Slugufi
ber ©eptetnber
ber Dltober
ber Sronember
ber SDegentber
bab 3al)r (bie 3al)re)
einteilen
attgeigeit
rxxf)ett
arbeiten
nemteit
begiiutett
fcf)liefjert
ineruitbjiranjig
ad)tuxtbgmanjig
neumtnbjman^ig
breifjig
eittunbbreijjjig
ber iibrige, bie iibrige, bab
iibrige.
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b) ^ovtttett uni> fltebeubttrten.
3®ir tetlen Cin — jeigen sttt — Hetite — bet

Mxc£)t — Utt§.
$Die SDcttte ber 9iac£)t — an bem ©onntage — an beti

iibrigeit Smgen — ttltt erfieit Sanner — am tehten
2)ejember — man nennt.

c) Scfcftllrf,
SDte 3eit tetlen mir fo ein:
(Sine fetjr Heine 3fc'^ £)ei^t ein Stugenblid: ober eine

©efuttbe. ©ecf)jig ©elunben finb eine Minute itnb fed)jig
Minuten eine ©titnbe. SDie Uijrett jeigett unb bie ©tunben
unb bie Minuten an; bie ©acfutjren jeigen aucf) bie
©efunben.

šBierunbjmanjig ©tunbcn finb ein £ag unb eine
9£ad)t. £)er Stag tjat fitnf ©eite; biefe finb: ber Morgen,
ber 2$ormittag, ber Mittag, ber 9?ad)ntittag, ber Stbenb.
$Die Mitte ber acf)t tjeifjt Mitteruact)t.

©ieben SCage finb eine SOBocfie. ©ie f)eifjen: ©onntag,
Montag, ©ienbtag, Mittmodj, £)onnerbtag, f^reitag,
©arnbtag. 31 n bem©onntage ruleti bie Menfctjen unb
get)en in bie $itcf)e. 31 n b e it iibrigeit ©agen arbeiten
fie; man nennt biefe Stage SBerftage.

3lcf)tttnbjmanjig, neununbjmanjig, breifjig ober etn-
unbbreifig ©age finb ein Monat. ^Mitf Monate finb ein
-3'af)r. 5Die Monate tjeifjen: (Sanitet) 3anuar, februar,
Marj, 3lprit, Mai, Suni, 3uti, Stuguft, ©eptember,
Oftober, iftooember, SDejember.

2Bir beginnen bab 3aljr am erften Sanner unb
fcfftiefjen eb ant tehten SDejember.

d) lufgalmt.
I. SBeantraorte folgettbe fjragen: 1. SBelcfje 3nten fennfi bu? —

2. SBie Diete ©efurtbert Ijat eine 3Jimute ? 2Bie fieiftt eine
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©efunbe nodj? — 3. 3Bct§ finb fecbjig SRinuten? — 4. SBomit
fbnnen roit bie ©efunbeit, SRinuten unb Stunben meffen? —
5. 3Q3ie »tele ©tunben boben etn Sag unb eine 9ZacE)t? —
6. SBte uiele Svetle t)at bet Sag ? SRenne fie! — 7. SBte
uennt man bie SJiitte bet 97acf)t? — 8. 9Ba§ ift eine SPodje?
SBie ijeigeit bie fieben Sage? — 9. 2Ba§ tut bet 9Renfdj am
(an bem) ©omttage? 3Ba§ muffen roit an ben iibtigen Sagen
tun? 9Bie |ei^en biefe Sage? — 10. SBie ciele Sage finb
ein SJionat? 9Ba8 finb groolf SRonate? gable bie SRonate
auf! — 11. SBann O beginnt man ba§ f^afjt unb roann
fcbliefjt man e§?

II. ffianble ab: 1. $cb teite bie $ett fo ein. — 2. $cf) tube
am ©onntag au§ unb gebe in bie Sitdje. — 3. $<i) beginne baS
$abr am etften $annet unb fcljlief^e e§ am letjten Sejembet.

18. 15it’ jitrulf Hrftfrer.
a) 2Bi»vtev.

SDab SBanbent inttnerbctr
laufett ftet
fangen ber anbere
roab fiir etn (£D?el)r§af)£: nun
ttM§ fiir) »olji.

b) fyormett unb SKcbcttSurten.
-gtiugt — letner — ben anbern.
sba§ gnuje 3af)r — etn fteteS SBanbern — »a?

raci)! fiir.
c) Ccfeftiid.

3mblf SBritber laufen intnterbar
3m $rei§ fjerttm ba§ gnuje 3af)r.
3)a8 ift ein fteteš SBanbern
Unb letner fčingt ben anbern.
97mt fage mir, meiit liebeb $inb,
2Ba§ ba§ molji fiir jttrolf 33ritber finb!

«) Kdaj?
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d) Mufottbe,

Cente obtgeg Sftčitfel augroettbig!

19. §ln|'ere Etuije.

a) 28i> tlet.
3bet 9£aucf)
bet |3etb (bie <jpetbe)
bie ©petje (bie ©peifen)
ba§ ©djaff, bag SBaffetjcfjajj
(bie ©cfjaffe)

bie danite (bie Gannett)
bet ^bffelCjatter (bie $?bffel-
fjaltet)

bag iTbivijcfjtud) (bie Slbttnjcf)-
tiicfjet)

bet ^itcf)enfcf)tanl
bet STopf (bie STopfe)

SDag Mtcfjengetčit
bag ©etoittg (bie ©ettrar^e)
bie ^affeemitfjle (bie $affee=

initfjlert)
bet SDiiJtjet (bie SDibtfet)
gubeteiten
bet (jintere, bie bintete, bag

fjintere
atteriei
gefrl)tt)at§t
obet
neben

S)eutfdje8 U6itng§&itd) fiir j, lobeuifcf)e (gdjulen. I. (N)
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b) $ot’tneu Dteben^arten.

23ereitet — (ttt§ 3^3^ — O^CV biefem —
ttcbctt bem £)erbe — mit einem ©djaffe — iKttttt —
iutrttuf — DaviHicv.

c) Ccfeftiitf.

Unfere $iid)e ift 6 m taitg, 4 m breit ttttb 3 m fjod).
©te tft nitf)t gemotbt. 3)er 23obett tft att§ 3^0rim 3>e£t
tft fie bon Mattel) gefctjmarjt.

2tn ber traten 2Banb ftetjt ber |3erb. Dber biefem
beftnbet fief) ber fftattcfjfang. 2luf bem £>erbe tocf)t bie
SJhttter bie ©pcifett. £inf§ neben bem •£)erb e ftebt eitt
33ifd) mit eittem ©d)affe. fDarattf bereitet bie SDtntter
bie ©peifen jtt.

2ht ber t) in ter e n 233 a n b fetjeit mir eitte 23attf,
bareraf eine Jerane ttttb eitt 2®afferfcf)nff. £) ar it ber Ijangt
ein ^bffetfjatter ttttb eitt 2tbmifrf)turfi.

‘jfteben ber 33ant beftnbet fict) ein 3t'itd)ettfcbrattf.
SDarin finb ©cfjiiffetn, 33ctter, ©cf)aten, SDpfe, ^tafdfjen,
STrinfgtafer, .ftttdiengerdte ttnb attertei ©emitrge. 2titf
bem ©cf]rante ftetjen eine $nffeemiif)te ttnb ein SDfbrfer.

d) Sluffinbett.
I. 23eantroorte folgenbe grageu: I. ©ie grofi ift euere ttudje

unb roie ift fie? ©orau<8 ift ber 83oben? $ft fie raeifi? —
2. ©o fiet)t man ben faerb unb roo bett 9tauct)fang? ©až
tut bie 3fiutter auf bem fperbe? ©a§ befiitbet fict) neben bem
fperbe? — 3. ©o ftet)t ber SLifd)? ©o bereitet man bie
©peifen §u? — 4. ©až ftetjt an ber tjinteren ©anb? ©o
bangt ber Soffeltialter ? mo ba§ 2Ibraifd)tucf) ? ©a§ finben
mir neben ber 33auf? ©o finb bie (Senjurje? ffia§ fetjen
mir nodj im $iid)enfcf)ranfe? ©aš> befinbet fict) auf bem
ftudjenfctiranfe?
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II. 'IBcntble nb: 1. $d) bereite iit ber Jludje bie ©peifen ju. —
2. 2tuf beut $erbe fodje id) bie ©peifeit. — SSerroattble bie
@a^e iu gragefage uttb ©efeljlfiilje unb rocmble ab!

III. ga^Ie 1 ) alle $iid)eitgerate auf 1)!

20. Wa& trn* Blfen.
a) 2Si>rter.

b) $ovmeit »nD tticbcnbarteu.
lltt§ — bie gnten — gnte — gefod)te§ — ber

©petjen — gebeit Ulit« — 8tt effett — att ^eiertagen —
JUIIt 3u^ereitert ber ©peifen.

J Naštej.
5 *
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c) SefeftM.
SKemt mir fjitngrig finb, geben it it b bie g it ten (Sltern

ju effen. 2Bir effen jeben Dag breintal: morgeub, mittagb
unb abettbb.

SDcorgertg effen mir ©terj unb SDcilct) ober ©uppe,
mancfpnal and) ,faffee unb iBrot ober ©emmeln.

SOtittngb belontnten mir eiite ©uppe; banu šftiiben,
©alat ober $rcutt mit Dof)ueu (g-ifolett) ober Hartoffeln
(©bapfeltt), ober aitrf) eht anbereb ©emufe. SDUiitcbntal
effen mir cutci) getodjteb 9iiubf(eifcf) ober ©djmeiuefleifd);
a n g- e i e r t a g e n befommeit mir nttcf) eineit ŠBraten ober
eine SDMjlfpeife.

2tbenb§ fod)t unb bie SJiutter mieber eiite ©itppe oon
^artoffelit ober 23ol)nen unb gibt unb SBrot baju.

3um 3 ll ^ ere ^en ber ©peifeit beubtigt fie
noči] SDMjl, ©er, ©peci, ©dpitalj, 3U(^er/ ^Sfeffer,
(Sfftg, Dl, 3mie6el, ^noblaud) unb anbere ©emitrje.

Slber aucf) in bie ©djitle geben unb bie ©tern
23rot ober Dbft mit. Unb menn mir nacf) jpaitfe fontmett,
eri)alt en mir mieber 33rot, 'mand)tnal aitcf) Itaje ober IButter.

Danlen mir ©ott, baf mir fo g n te ©tern fjaben!

d) 5luffl«6en.
I. ©rgatjle bab Sefeftiicf in ber 1., 2., 3. ^erfott ber ®iitgat)l
uob in ber 2. uitb 3. SPerfon ber ‘Hidrat)!!

II. 3at)le alte Speifen auf! 3Bab benotigt bie 3)iutter gum
gubereiten ber Speifen?

III. SBanble medgelfeitig ab: 1. @ffe idj jeben Sag breimal ? —
2. Sefoimne id) jeben $ag Suppe unb SSrot? — 3. SSenotige
icfj gum 3ubereiteit ber ©peifeit ©eraitrge?

IV. ©epe in bent Sape „meitte Stetter focfjt mir taglid) meiiten
$affee" anftattmir itac^einaitber bir, i^m, ipr, unb, eucf),
i p n e it (njim, njima) ein unb oeriinbere itm bem entfpredjenb!
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21. Jtcljf atfou.
a) SBBiivtev.

b) ftormcu mti> DJc&ctišavteit.
— crftfjvirft — toimuen — boli — bu

l)aft redjt — Kebe.
Srt' fcigt 3a!ob — etmad ©uted — icf) taffe e§ mir

gut fdjmetfen (mir moden e§ und gut jdpnecfen laffeti) —
bod fiifjer SSJKtd) — frt foutut — bod |3onig — bort tft
C§ bunfet — mir Uiottcit ttiV{jetti»§ ettUrts S3ofed tutt.

c) Cefeftiitf.
3fa!ob itnb Strma fiitb adein ju |3auje. S) a fagt

3falob ju Sinua: f,$omm, mir moden in bem |3aufe etmad
(§5 u t e g aitfjudien unb ed uit d gut f d) m eden laffeu. u

Slnua \ pridat: „3d) mid urit bir gefjen, aber bu
mitfd mid) bortl)in fitfjren, mo itnd niemaub fieljt."
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9htit fagt«-3*a!ob; „Stlfo lomtti in bte 9J7tlcf)fauttner!
©ort mofteit rotr ettte ©c£)ixffeX t)o11 j it § er 9)7 itd)
oergeljren.^

Sinita aber ermibert: „©ort fieljt nnb ber 97acf)bar;
benn er Ijarft bor ber SD7iIcf)fatntner <jpol$.“

„@o lomni in bte $itd)e/' fpricfjt 3falob; „iit bem
$itcf)enfd)ranfe ftet)t eiit ©opf boli .jpottig; in biejen
tbollett mir unjer S3rot eintunfen/'

Sinita at)er antmortet: „©ort fatut nnb bte 97ad)barin
jefjen; bettn fie fi£t bet bent ^enftcr nnb jpinnt.“

„©o to o tl en mtr ttitteit trn Keller Sip jel efjeit/' fagt
ertbticf) Sttfob; „bort ift eb bitni el, bort lann nnb
mentaitb jel) en. “

Sinita aber fprtcfjt: ,,©iet)t nnb bort mirllicl) ttietnanb?
3fd) lettne etn Sluge. ©iejeb jel)ant bnrcl) bte 9J7aitern nnb
fteljt tn bab ©nnlet (bie ©nnleffjeit)."

©a erjcfjriclt 3falob nnb jagt: „©it Ijaft red)t,
Itebe ©djmejter; @ott fiel)t nnb iiberatf. SBtr m o tl e n
bebl)alb nirgenbb etmab S3bjeb tun/'

d) Shifgttbeit.

I. SBaitble ab: 1. $c£) rotit iit bem Ipaufe etroab ®uteb aufjudjen.
— 2. $d) roill eb mir gut fdjmeden laffen. — 3. $d) rotil
eitte ©djiiffel »oll fiifier SJlildj »erjefjreu. — 4. $n ciiteit SLopf
»olt ^ottig fatut id) metri 93rot eitttunfen. — 5. $dj barf
nirgenbb etroab Sofeb tun. — 6. $d) mufi iibetall ©ott nor
Slugen baben. — 7. $dj tue immer etroab @uteb.

II. ©e^e in bem ©atje „bu fiiftrft m id) borfljitt, roo m i d)
niemanb fiebt" anftatt „mid) /; bie itbrigen perfbnlicben giir=
roorter ein, nur bi d) laffe roeg!
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22. ®tt iiiiljfe
a) SSovtcv.

£)a§ 2lngefid)t
ber ^itttmel

bab Unred)t
bab SBaterljerg
miffeit

bab £id)t (bte £id)ter)

betriibett
mett
attejeit
ad)
fitnftig
teib.

b) povrne« unb tRcbenSavteit.

£lt — lucifet bit — ©otteb — bte ©eineit — bte
©rofjeit — bie Metiteit — iibeft — betriibeft — ibdrr.
Stit mri)t§ SBofeb — ©otteb Stngeftdjt — bom ^tnttttel
— fittb and) toeit — Unrecf)t itbett — ja tein Unredjt
itbett — bas it)ar’ bir teib.

St« it t cfi t § 33 o f e S, tu eb tttcfjt!
SBeifjt bit, ©otteb Slngefidjt
©d)ant bont ^tnttnel auf bte ©eiitett,
2tnf bte ©rofjett, auf bte Meiitett,
Unb bte 9?ad)t ift bor if)nt £icf)t.
©inb and) 3Sater, Hutter to e it,
3ft er bei bir aKejeit,
©af$ bit ja letu Unred)t iibeft
Unb feiit 33atert)er§ betriibeft;
2(d), bab to čir’ bir fitnftig X eib!

c) Cefeftiid.

d) 'ilttfpbc.
Seme obigeS ©ebidjtdjen aužroenbig!
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23. itit[erc JFamilte.
a) SBiivtcr.

c) «ctc|tilrf.
3)er SSciter unb bie Hutter finb metne ©tern. 35er

SBater getjt jcbeit 3ag a n bie Slrbeit; bemt er ift 33auer.
3)te Hutter ciber bteibt ju |5aufe; fie beforgt bab .fpattb,
fod)t unb na£)t.

9J£cine ©tern ftttb tnir gar gut. ©te jorgen fitr nttcf).
©te gebett mir ©pet]e ttttb ©ran!, Meibet, 33itcf)er unb
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©pietfad)en. ©ie fefrett mid) Beten unb fdjicfett mid) in
bte ©d)tt(e. Stud) pflegett [te mtcf), menit id) franf bin. 3d)
Kebe bebfjatb meine (Sftern fjerjtid) itnb bin if)tten banfbar
unb gefjorfam.

SDtetite ©Kent fjabeit nod) einen ©ofjtt itnb eitte
£od)ter. $Da§ [inb meine jmei ©efdjmifter. 5£)er iBruber
ift a 1 1 e r n Ib id)) er f)ei[t dnton. SDie ©djmefier i[t
j it n g er at d id)) fie fjeifjt Sfftarie. 28ir brei @efd)mifter
fpieten oft miteinanber itnb fjaben ttnb Ueb.

dtitcf) nnfer ©roptmter unb unfere (Srofjmutter leben
n o d). 3ba§ [inb unfere ©rofjetteru. @ie roofjnen bei unb
unb [ittb fd)on alt. 2Bir [inb if)re (Sufef unb Ijaben fie
red)t Ueb) bemt fie fittb fo freuubKd) mit unb itnb fef)en
gertt, menn mir fpieten, aber bnbei uicfjt ftreiteu unb
ganten.

SDie ©rofjeltern, bie (Sttern unb mir fftinber fittb
jnfamttteit eitte [f-amifie.

dud) etnett Dufet unb eitte Statute fjaben mir nod).
3d) bin ifjr 9?effe ttttb nteitte ©djmefter ift ifjre dicfite.
©ie gefjbren iticf)t pt unferer ^anttfie. ©ie fittb unfere
SScrmanbteu.

d) dttfgttben.

I. Seanttoorte folgenbe 3?ragen: 1. Sofjin gept betu SSater jeben
Sbag? SBarum ? @efjt bte SJiutter aucfj att bte Strbeit?
ffiarutn uicfjt?

2. SBte finb beine (SItern? £Ba§ tun fie fitr bicfj? So n
roetn J ) befommft bu ©peife unb Sbranf? SBer gibt bir Jtleiber,
tBiidjer unb ©pielfacfjen ? 3Baž tun beine ©Itern nod) fitr
bicfj? Siebft bu beine SItern unb bift bu tfjnen battfbar?

3. |)aben beine SItern itoctj tnefjr $ittber? ©inb betne
j)roei Sefdnoifter alter ob er jitnger ate bu? ©ie fjeiffen fie?
©a§ tut ifjr miteinanber?
J Od koga?
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4. Sebe« nocf| beine ©tofjeltetn? SBo roobnenfie? ©as feib
iljr ju b e m ©toffoater 1)uitb gu bet ©rofjmutter? ©atutn
flftbet if)v fie lieb? ©treitet unb ganiet ifjr, roenu itjr fpielet ?

5. ©er ift eine fg-amilie? ©enoten Onfel unb 2nnte
audj ju bet fyamitie? ©ag finb fie? ©ag feib ilft juit)nen?

II. 3t»ei obet utečete .fiittber f o 11 e n a) bie erften btei 21 b f ii tj e 3)
beg SefefiiicEeS 4) etja^Ien. 2)

III. ©anble ab: 1. ffct) Ijabe meine ©(tern redfjt lieb uub bin
if)tten banfbat unb gefjorfam. — 2. $cl) fpiele getu mit uteinen
©efdjroiftern, ctber id) ftreite unb janfe nidjt babei u. f. to.

b) povrne« mtb McbeuSavteu.
$8erbanf — JU lebett*— 3d) berbattfe bie ©abe — bom

SJiorgen bi§ gum 2lbenb—m mefrten bf3fficf)tcn—mit 23otfa£.

2Bie b e r b a n F i d) ©ott bie © n b e,
©af) icf) gute ©(tern babe,
©ie fitr mid) bom SSJJotgen
23i§ gum SIbenb fotgen,
©ie micf) fieibeu, mid) ernaffren,
SD?id) bag 23bfe meibeit tefjren,
SSJiid) in meineu fj5flid)ten
£iebreicf) unterrid)ten!

*) proti dedu. — 2) naj pripovedujeta (pripovedujejo). — 3) odstavke.
— 4) berila.

24. dutfo ©Horn.
a) SBbrter.

©ie ©abe (bie ©aben)
bie ^3ftict)t (bie fj$ffid)ten)
bet 2>orfat3 (bie SSotfatje)
berbanfen
ffeiben
ernafjteu

meiben
unterricijten
ficf) beftreben
fiebtcicf)
ftet§
toie.

c) Cefeftiicf.



D, id) miti fie nueber iieben,
ttiie mit 33 o r j a tj fie Betritbett,
2Bitt tnid) ftetg beftreben,
©ut unb fromm 3 it tebe n.

d) Slttfpfte.
Setrte obtge§ (Sebidjtdjett au£roentug!

25. €ttt Hrfcef.
a) SSiirtcv.

Ser Sattf betoafjreu
bie 3Bof)ttat (bie SC3of)ttaten) teuer
3-oi)ann tjeiiig
erfiitten frof)
erroeijeit gejttttb
bitten fertterfjin.

b) povrne« ittib IHebenSartcn.

Settere — iteue — ift gefommett — fjetitge — atte
£$t)UCtt — 0ic — ermetjen (teben) — joti — barum —
xSi)V — baulbarer.

San! fagen — joti bematjren — mete 3at)re —
barum bttten.

c) i*ejeftiicf.

Seat er e Sitem!
Sag iteue 3af)r ift mteber g ef o mm en. Se§i)aib

mttfj irf) eitte f) etfi g e ^ftidjt erfitffen unb £W)UCU metnen
Sanf jagen.

3fcl) banfe vyf)ttctt atjo, teuere Sitem, fiir atte 3Bo()i-
taten, metci)e 0te mir jebeit Sag ettuetfett. 2Bie bin
id) frof), bajj Ste noči) teben, bafj 0te gejunb jittd
ttnb fiir mici) fOfflCtt! Ser tiebe S5ott joti 0ie nod)
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Diete 3at)re gefuttb bet»at)ren. fantin tutH tcf)
il)tt frotrnn unb fteigig bitten.

£>lttseu 8ic mid) and) fernert)in tieb! 3’d) miti $fjnett
ftetd getjorfam fein unb Ste me betriiben.

^v b anfbarer ©ot)n
3obamt.

d) sMuffl«t)ett.
I. 3roei ©otjne (jtoei S^oc^ter) fd)teiben an it)re Sitem 1).
II. Sin @oI)n fcljreibt an feinen ffiater, eitte $od) ter an tfjre

aitutter, raelcbe fie bujen 2).
III. Skranbere ben 2. mtb 3. Slbfatj unb fet>e anftatt ber erften

5|3 e x f o n 3) bie 3. Sperfon bet Sinjabl unb SDlebtjabl!
IV. SBaitble ab: \. $d) ntufi eine Ijeilige ^flicf)t erfiillen. —

2. $cb mufi ben SItern nteinen SDanf’ fagen.
V. ©ege in bent ©at)e „$cb banfe bit ^ergltcf) fitr alte SBoE)I=

taten, bie bu ntit errceifeft" anftatt bit itadfeinanbet „ibnt // ,
„ibr", „eud)3 „tbuen" unb oeranbete bem entfpredjenb ben
jroeiten ©atj „bie bu ntit etroeifeft"!

26. f>ie klima' CiJrfjiarkmit.
a) 2Bihtcr.
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b) ^ornien nn& SRebenSnrten.

3d) neljnte !jeVUU» — ben SItern — ber ilcutter.
23ei ber Slr&eit — JU jebent STeller — id) oergeffe

tlttf Drt§ ©aljfaj] — ntft ju ut Sffett.

c) fiefeftiid.

®er |)err £el)rer fagt tngticf): „$tnber, ^etfet ben
Sitem bei ber Slrbett!^ 3d) folge unb Ijelfe ber
Sftutter; benn id) becfe jeben ©ag mittagb nnb abenbb
ben 37ifcf). 3et3 t urili id) and) erjaljleit, mie tel) bab utadje.

3nerft nefjnte id) bab ©tfdjtud) unb brede eb iiber
ben $Tifd). 2)ann gel) e id) in bie Puclje, bringe bie Keller
unb lege fte runb Ijerunt aitf ben STifd).

Dlun bffne id) bie Sufdjlabe, n el) m e bab Sfjjeug
fjeraub unb lege ju jebent Keller einen ?BffeI, eine
©abel unb ein SDIeffer. 33or ben Stefler ftelle id) aucl) ein
Sdtnlglab. 2Iud) anf bab ©aljfajj unb bab 33rot
bergeffe id) nicfjt. 3e£t ergreife id) nod) bie gdafdie unb
Ijole šČSafjer. ^uleld ftetfe id) bie ©tufjle ju bem S3ifd)e
nnb fage ber SDlutter, bafj id) fertig biit.

33ie iDhttter ruft atte ju ut S j fen unb bringt bie
©uppe anf ben 33ijd). iRuu beten mir unfer 33ifd)gebet.

d) Stufgttften.

I. @et;e ben 1. unb 2. 2Ibfab in bie 2. nnb 3. Sflerfon ber @in=
$al)l unb Sftefitjaljl!

II. Sefiel)!*) babfelbe 2) juerft einent Jtinbe 3), bamt ntefiteren
M i n b e r n 4)!

III. iCerroanble ben 2. Slbfat) in ffiunfdjfčibe 5) unb fetse
nadjeinanber alfe brei Ijkrfonen ber @injal)l unb SRebrjaljI,
j. £5. °): fjuerfi folf id) bab £ifd)tudj netimen u. f. m.
1) Zapovej! — 2) isto. — 8) enemu otroku. — 4) več otrokom. —

s) v želelne stavke. — a) j. 33. = jutrt 33etfpiel na primer (n. pr.).
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27. 1&itr menfrfjIicfiB Miirprer.

a) 26i»tter.
©er $opf (bte >fbpfe) Per (ba§) Jpinterteil
ba$ ^)aupt (bie (piutpter) bte ©tir« (bte ©ttrnett)
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SSerfcfjiebette ^arbett — gratte (meifje) |)aare — §utn
©preden — §tt)ifd)ert biefeitt — mir nefjnten JU UU§.

c) Sefefturt.
Ser SOienjcf) fjat eiuen 5iopf, eiuen Shttnpf, jmei Strme

unb jrnet S3eitte.
Ser $opf tjeifjt and) (paupt. (Er ift mit [paaren be=

mact)fen. Ste (paftre ftttb feitte 3^e. ©ie t)aben o er-
fct)iebene ^ar6en: fie [tub jdjmarj, branit, btonb.
©reife f)abeit graue ober meifje |3aare.

Ser $opf t)at etneit (ein) SSorberteil unb eittett (eitt)
|)interteit. Ser (bab) Sorberteit Ijeifjt Stngeftcf)t. Siefeb
£)at [otgenbe Seite: bie ©tiru, jmei Slugen, bie SSafe,
jmei SBattgen, bett SJhtnb, bab $ittn. Slu bent $opfe fetjen
mir aucf) nod) jmei Dljren.
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HJiit ben Slugen fe()eu mir, mit ber Staje riecljen mit,
mit ben Ojren Ijbren mit, bitrcf) ben SiDluttb neumen mir
©peife unb Strani ju n n g.

SDett SDatub fd)tief^en jmei £ippen. 3tt bem SDcuitbe
finb bie 3ltn9 e> l>t e 3^tie ^er ®a«wen.

9J?it bet 3um]e unb bem ©aumen fcf)ntecfen mir, mit
beu 3«f)nen lanen mir. ®ie 3mt9 e dieut noči] j it m
©preden.

SDa§ <jpaitpt fifet auf bem Slutitpfe. 3 to i f cf) e n b i e j e m
unb bem £>aupte befinbet (id) bet <jpalg. Sin bem Slttmpfe
unterfrf)eiben mir bie SSritft, beu Itnterleib unb beit Ščitčlen.

Sin bem Sčumpfe finb obcit jmei Strme, itnten jmei
S3eine: bab finb trier ©lieber. Sin ben Slrmeit fjabeit mir
jmei .£)iinbe, an ben 33einen gmei gmfje. Sin feber fpaitb
finb fitnf Singer, an jebem ^ltfje fitnf 3e^) en -

9Jiit ben Slrmen unb |}anben arbeiten unb fpieten mir,
mit ben SSeitten unb gmpett fteljen, geljeit, lattfen unb
fpringen mir.

d) ^uigaDett.

I. Stennet bie $ auptteile 8 be§ menfdjticljen Slorpetžl 2)!
©ie nennt man ben Sopf noct) ? — ©a§ feljt if)t atfe§ an
bem Jlopfe? — Stennet bie SEeile be§ 2t n g e f i cf) t e § 3)! —
©oju bienen bie Oljren? ©o$u bie Slugen? ©op bie State? —
©a§ macfjen mir mit bem Sfftunbe? Stennet bie $£ei(e beS
SJiunbeS! — ©a§ tnt if)r mit ben 3<it)nen / mit bem @aumen,
mit bet 3unge? — ©o befinbet ficfj bet fbalš>? — Stenne
bie Svetle be§ 9?umpfe§! — ©te oiele Slrtne nnb SSeine Ijaft
bu? ©ie oiele fpattbe unb gujie? — ©o befinben ficfj bie
SItme unb 33eine? ©o bie §anbe unb ? — ©ie oiele
ginger t)aben mit? ©ie oiele 3d)en? — ©o befinben
ficf) bie ginget? ©o bie 3d)en? — ©a§ tuft bu mit ben
Sltmeu unb .f)anbett ? ©aS mit ben Semen unb gitfien ?
] ) Glavne dele. — 2) človeškega telesa. — 3) Obličja.
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II. SCanble ab: 1. ®urdj ben SDiunb netjme id} ©peife unb 2ranf
ju mir. — 2. SJiit ben Slugen fefie idj, mit ben Dtiren tjore
idj, mit ber -Jiafe riedje id}. — 3. $dj £ja6e einen dopf, einen
Stumpf itnb cier ©lieber. — 4. drbeite unb fpiele idj mit beit
Sltmen unb |>anben? (roecfjfelfeitig!) u. f. ra.

28. ©rt rEtnItrf|E Jfrani und (etnc SrfjtoEjler.
a) SBorter.

b) SJefeftiicf,
A. ^rattj ift brati, geljorfam unb fteifjig. dx fiebt

feine ©tem uttb tut gern, mag fte befeljten.
5Diorgen§ fteljt er friif)§ettig auf. SDamt raafdjt er

feine (pditbe, feinen .jpa(§ unb fetti Slngefidft unb
fammt fettt bpaat.

@eine ^teiber finb ftetb reiit; bettn er uimntt
febett SJtorgeit bie SBiirfte unb reinigt forgfaltig bie
jpofe, bte Sffiefie unb ben 9vocf. @eine @d)ul)e gtanjen
unb feiit <£mt unb feine iOiiit^e finb nie fdjunttng.

®eutfd^eS U5img86u<$ fflc iroBenifdje ©ctjulen. I. (N) <>
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2titd) jem |bentb unb fetitc @ocfen ftnb intmet retnttd)
unb gan§. 3nt <Sacfe I)at er ftet§ etn rettteb ©acftrtd).

SBenn er ange^ogeit ift, feetet er fein SDforgen-
gebet ttitb toitnfd)t beu itebett (SItern „ guten 9Jiorgen“.

B. ©eine ©dpnefter tft nid)t fo fietjjtg, reinttct) unb
getprfnm trte er.

9J?an ntufj fie jeben 9Jtorgen toeden nnb t£)x
befel)teit, bafj fie ftcf) tnafdjt unb fantntt. 3f)r diod
unb ifjre 3acfe fiub jdpmttttg. 3m $opftud)e (jat fie
STintenftede. 3%e ©diitrje tft gerbritcft. 3f)xe <2d)ut) e
fittb fotig unb gldujen nic£)t. 3djre ©triiutpfe unb
tfjr f)emb fittb tturein ttub jerriffen.

Dft Dergtft fie attf ba§ dJiorgengebet unb anf
ben ‘Siorgengntfj.

c) lufgnbcn,

I. ©eije baž Sefeftiid in bie 1. unb 2. tpetjon ber ©injaljl unb
unb ceranbere bem entfpredjenb!

II. ©rjaste ben Sibfats A con einent 2Jtabdjen *) unb ben
2Ibfa|3 B con einent $naben 2) unb ceranbere bem ent=
fprecfjenb bie ŠBejeidjnung 3) ber Sleiber!

29. Sprudje.
a) SBbrter.

jieSjen in.
‘) O deklici. — 3) o dečka. — 3) imenovanje.
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b) $ovmcu ttnb 'Jtc&cn&artcn.
©petf — ttltrft im — foftltcfjften — in§ |)aub —

lauft IjinattS — fcf)taft etn — gutft Ijincitt. — |)alt
SDcafi — fo unrft bu — roett mtb brett — jtefjt tub
|3aub — gutft gum ^eufter Ijtuetn.

c) Cefeftiid.
1 .

Drbuitug mtb tfletttftdifett
itbe ju jeber 3e*t!

2 .
jpalt SDta 1j iu ©petf itub ©rani,
©o unrft bu alt mtb felteu tratil.

3.
©te f bftltd)fteu @eumrje u>eit unb brett
©tub 2lrbett, |3uuger ttitb ©euitgfamfett.

4.
2®o bie Slrbeit jiel)t tub |)aitb,
£auft bie Slrinut batb tjiitaub.
©d)taft bte Slrbeit aber etu,
©utft bte Slrutut jum ^eufter fjiueiu.

d) 3lufflttbe.
Sernet obige ©priteče auSroenbig!

30. H&zk hlinite fHmtn.
a) SBortcr.

6 *
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einft
um

(cbmitden ftd} fcbmitden.

b) Karmen utti> iHe&cttšartett.

•3% fteben $inber — (ef)t tnt — armer — bitni)er —
f)abt — ftnffre — trag7 — beg liebeu ©otteg. — SCBag
bag Ijetfjt — bin id) and) aufgemadjt — trn bellett £id)t.

c) Sefeftiitf.
3>b* liebeu $inber fe^t tutcl) itn.
3d) bin ein armer, blinber Sftann.
2Id), mag bag betfjt, bag mifjt ibr nid)t,
3I)r b a b t ein fjetleg 2tngeficl)t.
Um mid) ift imnter finffre Hftadjt,
23in icb and) langft (d)on aufgemacbt.
StTJir fd)eint fein SDionb, letu ©onnenlid)!,
SDie (Srbe fd)miidt fitr micb (id) nid)t.
•3d) trag7 mein Ungtiicf mit ©ebulb ;
SDenn ©ott fdjenft mir and) (eine |3ulb.
(Sinft (ebe icb tm b e^ en ^tct)t
®eg lieben ©otteg SIngeficbt.

d) 5lnfg«be.
Serne obigeS ©ebidjt aužroettbig!
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Četrti del. Vierter Tell.

I. Besedni zaklad govornim vajam in podatki.
I. Wortvorrat zu den Sprechiibungen undAngaben

A. Kakšne so reči. Wie die Dinge sind.

1. vaja. Erste Vbung.
a) Besede. Worter.

Der Tisch miza
die Bank klop
das Lineal ravnilo
der Stuhl stol
die Tafel tabla

was ? k aj ?

die Kreide kreda
der Schwamrn goba
der Sehrank omara
die Pechenmaschine računilo
das Podium oder
- das to — ist j e.

b) Podatki. Angaben.

I. V nemščini se pišejo vsi samostalniki (Haupt-
w ort er) z veliko začetnico.

II. Pred samostalnike moškega spola se stavi v nem¬
ščini navadno besedica der . pred samostalnike
ženskega spola besedica die , pred samostalnike
srednjega spola besedica das. Po besedicah der ,
die , das spoznavamo spol (Geschlecht) samo¬
stalnikov; zatorej se imenujejo te besedice spolniki
(Artikel).

III. Z besedico „was“ vprašamo po rečeh. Was ist das?
je vprašalen stavek (Fragesatz).
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2. vaja. Ziveite Ubung.
a) Besede. TVorter.

Das Buck knjiga
das Heft zvezek
der Griffel kamenček

Jang dolg
K kurz kratek
,niedrig nizek
\ hoch visok

der Bleistift svinčnik
die Feder pero
die Tinte črnilo

, breit širok
v schmal ozek
, weifi bel
' schivarz črn.

b) Podatek. Angabe.

Der Bleistift ist lang. — Svinčnik je dolg.
Die Bank ist lang. — Klop je dolga.
Das Lineal ist lang. — Ravnilo je dolgo.
V nemščini se povedni pridevnik (das aus-

s a g en d e B eiw ort) ne izpreminja. Kako pa v slo-
w» •venscim r

3. vaja. Dritte Ubung.
a) Besede. TVorter.

Die Wand stena
der Boden tla
die Zimmerdecke strop
die Tur duri
das Fenster okno

neu nov
alt star

ja

der Ofen peč
das Kaiserbild cesarjeva
podoba

das Schulzimmer šolska
soba
.grofi velik
^ Jclein m aj h e n

dč.
bj Podatek. Angabe.

Ist die Wand weifi?
Je-li stena bela?
Ali je stena bela?

Ja, die Wand ist weifi.

D k, stena je bela.
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V onih nemških vprašalnih stavkih, ki se
začenjajo z glagolom (Zeitwort), pri glagolu ni vprašalne
členice (Fragewort). Kako pa v slovenščini?

4. vaja. Vierte Ubung.
Besede. TVbrter.

dick debel hart trd
dilnn droben, tenek iveich mehek
spitzig špičast, šiljast, ostnat fliissig tekoč
stumpf top fest trden
wie ? kakšen — noch še —> cmch tudi — und in.

5. vaja. Fiinfte Ubung.
Besede. TVorter.

rund okrogel nafi moker
viereckig štirioglat trocken suh

wo ? kj e ?
da, hier tu, tukaj oben gori
dort tam, tamkaj unten doli
rechts na desni vorn spredaj, spredi
links na levi hinten zadaj, zadi

oder ali.

6. vaja. Sechste Ubung.
a) Besede. TVorter.

senkrecht navpičen rauh hrapav
wagrecht vodoraven grau siv
glatt gladek braun rjav

er o n, sie ona, es ono; nicht n e.

b) Podatek. Angabe.
Die Wand ist nicht wagrecht.

Stena ni vodoravna.
Slovenski ni se glasi nemški ist nicht (je ne).



7. vaja. Siebente Obung.

a) Besede. W&rter.

Welcher ? kateri ? — ivelche ? katera ? — welches ? katero ?
Dieser ta (ta-le); — diese ta (ta-le); — dieses to (to-le).
Jener oni (oni-le); — jene ona (ona-le); — jenes ono (ono-le).

b) Podatek. Angabe.

A. J- Welcher Griffel ist spitzig ?
Kateri kamenček je špicast?

Dieser Griffel ist spitzig, jener Griffel ist stumpf.
Ta kamenček je špičast, oni kamenček je top.

2. Welche Tafel ist breit ?
Katera tabla je široka?

Diese Tafel ist breit, jene Tafel ist schmal.
Ta tabla je široka, ona tabla je ozka.

S. Welches Lineal ist lang?
Katero ravnilo je dolgo?

Dieses Lineal ist lang, jenes Lineal ist kurz.
To ravnilo je dolgo, ono ravnilo je kratko.

B. 1. TVelches Heft ist dick?
Kateri zvezek je debel?

Dieses Heft ist dick, jenes ist dunn.
Ta-le zvezek je debel, oni-le je tenek.

2. JVelche Wand ist weifi?
Katera stena je bela?

Diese Wand ist weifi, jene ist grau.
Ta-le stena je bela, ona-le je siva.
Besede „welcher, dieser, jener“ i. t. d. se stavijo

namesto spolnika „der, die, das“.
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8. vaja. Achte Vbung.
a) Besede. JVdrter.

mein moj, dein tvoj, sein njegov
\ naš \vašunser j .. euer )
f najin f vajin
sondern a m p a k.

b) Podatek. Angabe.
Dieser Griffel ist mein. — Ta kamenček je moj.
Diese Tafel ist mein. — Ta tabla je moja.
Dieses Lineal ist mein. — To ravnilo je moje.
Kaj veste o povednem pridevniku v nemščini?
Isto velja o besedah mein, dein, sein, unser, euer.

9. vaja. Neunte Vbung.

a) Besede. Wbrter.
Der Lehrer učitelj der Schiller učenec
die Lehrerin učiteljica die Schiilerin učenka
der Katechet katehet der Knabe deček

das Miidchen deklica
geduldig potrpežljiv aufmerksam pazljiv
ungeduldig nepotrpežljiv unaufmerksam nepazljiv
nachsichtig prizanesljiv artig v 1j u d e n, s p o d o b e n
streng strog unartig nevljuden, ne-
fleifiig marljiv spodoben
faul (trčige) len

wer ? kdo? — so— wie tako — kakor.

b) Podatek. Angabe.
Wer ist geduldig und nachsichtig?
Kdo je potrpežljiv in prizanesljiv?
Z besedico „wer“ vprašamo po osebah (Personen).



90

10. vaja. Zehnte Vbung.

a) Besede.

1. Der Griffel kamenček
der Lehrer učitelj
das Fenster okno
das Mcidchen deklica

2. Der Tisch miza
das Lineal ravnilo
das Heft zvezek
der Bleistift svinčnik

sind s o; sie

JVdrter.

die Griffel kamenčki (-a)
die Lehrer učitelji (-a)
die Fenster okna (-i)
die Mcidchen deklice (-i)

die Tische mize (-i)
die Linčale ravnila (-i)
die Hefte zvezki (-a)
dieBleistifte svinčniki (-a)

oni, one, ona
ona, oni, oni

i) Podatki. Angaiben.

Der Schiller ist fleifiig; er ist fleifiig.
učenec je marljiv; on je marljiv.

Die Schiller sind fleifiig; sie sind fleifiig.
j učenci so marljivi; oni so marljivi.
\ učenca sta marljiva; ona sta marljiva.

I. Glej podatek 2. vaje!

II. Nemščina nima dvojine (Zw eiz a hi); torej se
rabi za slovensko dvojino v nemščini vsekdar
množina.

III. Če stopi nemški samostalnik v množino (Mehr-
zahl), ne izpremeni se, ali se izpremeni.

IV. Spolnik der, die, das se glasi v množini za vse
3 spole die.
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11. vaja. Elfte Ubung.
Besede. Worter.

3. Die Tafel tabla
die Kreide kreda
die Rechenmaschine ra-

čunilo
die Feder pero
die Tur d u r i
der Katechet katehet
die Schulerin učenka
die Lehrerin učiteljica

4. Der Boden tla
der Ofen peč

5. Die Bank klop
der Stuhl stol
der Schwamm goba
der Schrank omara
die Wand stena

6. Das Kaiserbild cesarjeva
podoba

das Buch knjiga

die Tafeln table (-i)
die Kreiden krede (-i)
die Rechenmaschinen ra-

čunila (-i)
die Federn peresa (-i)
die Turen duri
die Katedieten kateheti (-a)
dieSchulerinnen učenke(-i)
die Lehrerinnen učitelji¬

ce (-i)
die Boden tla
die Ofen peči
die Banke klopi
die Stiih le stoli (-a)
die Schivamme gobe (-i)
die Schrdnlce omare (-i)
die Wdnde stene (-i)
die Kaiserbildot* cesar¬
jeve (-i) podobe (-i)

die Bucher knjige (-i)

12. vaja. Zwblfte Ubung.
Podatek. Angabe.

Die Griffel kamenčki; die Tafeln table; die Lineale
ravnila.

We l c h e Griffel? w el eh e Tafeln? w el c h e Lineale ?
Kateri kamenčki? katere table? katera ravnila?
i e s e Griffel; diese Tafeln; die se Lineale.
-le kamenčki; te-le table; ta-le ravnila.
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Jene Griffel; jene Tafeln; jene Lineale.
Oni-le kamenčki; dne-le table; ona-le ravnila.

Besede welcher, welche, uielches; dieser, diese, dieses;
jener, jene, jenes se glasč v množini za vse tri spole
enako: welche, diese, jene.

13. vaja. Dreizehnte Vbung.
a) Besede. TVorter.

Eins ena
zwei dve
drei tri
vier štiri (cetir
fiinf pet
sechs šest
sieben sedem
acht osem
neun devet
zehn deset
wieviel ? koliko?

elf enaj st
zwolf dvanajst
dreizehn trinajst

i) vierzehn štirinajst
fiinfzehn petnajst
seckzehn šestnajst
siebzehn sedemnajst
achtzehn osemnajst
neunzehn devetnajst
zvuanzig dvajset

— weniger manj, menj — mal
krat — in v.

b) Podatki. Angaben.
*

I. 1. Zwei und drei i st fiinf.
Dve in tri je pet.

2. Neun weniger fiinf ist vier.
Devet manj pet je štiri.

■S. Drei mal sechs ist acht zehn.
Tri krat šest je osemnajst.

4. Vier in zw'olf ist dreimal enthalten.
Štiri v dvanajstih je trikrat —.

V nemščini rekamo ist enthalten (je zadržano),
v slovenščini besedo „zadržano izpuščamo.
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II. JVieviel Uhr ist es? Koliko je ura?

Es ist ztvei JJhr. Dve je ura.
Es ist zwei (drei, vier i. t. d.) Uhr; a namesto es
ist eins Uhr reci : es ist ein Uhr!

B. Kaj so reči. TVas die Dinge sind.

14. vaja. Vierzehnte Ubung.

a) Besede. Wbrter.

Der Rauchfang,
die Dachrinne,
das Dctch,
das Tor,
das Haus,

ein Rauchfang dimnik
eine Dachrinne strešni žleb
ein Dach streha
ein Tor vrata
ein Haus hiša

schon lep eng ozek, tesen
hiifilich grd gerdumig prostoren
hohl votel

aber ali, a, pa.

b) Podatki. Angaben.

a) TVas ist das? Das ist ein Haus.
Kaj je to? To je hiša.

b) Ist das eitn Rauchfang?
Je-li to dimnik?
Das ist ein Rauchfang.
To je dimnik.

Namesto spolnika der, die , das rabi nemškim
samostalnikom tudi spolnik ein, eine , ein: 6ni-le se
zove določni spolnik (bestimmter Artikel), ta-le ne¬
določni spolnik (unbestimmter Artikel).
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15. vaja. Fiinfzehnte Obung.
a) Besede. W6rter.

Die Ruuchfange, — Kauchfdnge dimniki
die Dachrinnen, — Dachrinnen strešni žlebi
die Daclier, — Dacher strehe
die Tore, — Tore vrata
die Ilauser, — Ilduser hiše

b) Podatek. Angdbe.
Was ist das? Das sind — Hduser.
Kaj je to? To so hiše.
Sind das — liauc hfd n g e?
So-li to dimniki?
Ja, das sind — Rauchfdnge.
Da, to so dimniki.
Nedoločni spolnik e in, eine, ein nima množine,

ampak se rabi samo v ednini (Einzahl).

16. vaja. Sechzehnte Obung.
a) Besede. JVorter.

Der Flur veža
die Kiiche kuhinja
das Zimmer soba, izba

die Stiege stopnice
der Keller klet
der Dachboden podstrešje

die Flure veže (-i)
die Kiichen kuhinje (-i)
die Zimmer sobe(-i), izbe

(-i)
die Stiegen stopnice
die Keller kleti
dieDachboden podstrešja

(-i)
dunkel temen seicht plitev
beli svetel, jasen tief globok
kein noben, keine nobena, kein nobeno, nein n e.
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b) Podatki. Angaben.
Hi er ist ein Keller, d ort ist Itein Keller.

Tu je klet, tam ni klet (kleti).
kein, keine, kein — nicht ein, nicht eine, nicht ein.

I. če se zanika e i n, e in e, e i n, nastane kein, keine, kein.
ist kein (keine, kein) = ist nicht ein — ni.
Hier sind—Keller, dort s in d keine Keller.
Tu so kleti, tam niso (ni) kleti.
sind keine = sind nicht — = niso.

H. kein, keine, kein ima množino in sicer za
vse tri spole ledne.

17. vaja. Siebzehnte Vbung.
a) Besede. JVbrter.

Die Uhr ura die Uhren ure (-i)
das Bett postelja, postelj die Betten postelje (-i)
d,as Bild podoba die Bilder podobe (-i)
die Flasche steklenica, die Flaschen steklenice
sklenica (-i), sklenice (-i)

der Krug vrč, ročka die Kruge vrči (-a),
ročke (-i)

das Glas (Tririkglas) ku p i c a, die Glasen (TrinkgUiser)
čaša kupice (-i), čaše (-i)

das Hausger&t del pohišja die HausgerCite deli (-a)
p oh išj a

das Schulgerat del šolske die Schulgeriite deli (-a)
oprave Šolske oprave

das Geftifi posoda die Gefafie posode (-i)
der Teil des Hauses del die Teile des Idauses deli
hiše, hišni del (-a) hiše, hišni (-a)

deli (-a)
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der Teil des Zimmers del dieTeile des Zimmers deli
sobe, sobni del (-a) sobe, sobni (-a)

deli (-a)
das Gebliude poslopje die Gebaude poslopja (-i).

b) Podatek. Angabe.

Was ist das Haus? Das Haus ist ein Gebaude.
Kaj je hiša? Hiša je poslopje.

18. vaja. Achtzeimte Ubung.

a) Besede. TVorter.

Der JJifel žlica die Schussel skleda
die Gabel vilice der Teller krožnik
das Messer nož die Schale skledica,

rein čist ganz cel
schmutzig umazan zerbrochen strt, ubit

denn kajti, zakaj.



97

b) Podatki. Angaben.
Mein Teller ist hier. — Moj krožnik je tu.
Meine Schussel ist d ort. — Moja skleda

je tam.
Mein Lineal ist auch d ort. — Moje ravnilo

je tudi tam.

I. Besede m e i n, meine, mein; d ei n, d e in e,
dein i. t. d. stopijo pred samostalnik na mesto
spolnika. i njen nož j e top.

njihov „ „ „
»jun „ „ „

19. vaja. Neunzehnte IJbung.
a) Besede. TVorter.

Die Loffel žlice (-i)
die Gcibeln vilice
die Messer noži (-a)
die Speisegercite jedilno
or odj e.

die Teller krožniki (-a)
die Schusseln sklede (-i)
die Schalen skledice (-i),
skodele (-i).

b) Podatki. Angaben.
Meine Teller, meine Schusseln, meine Lineale sind da.
Moji krožniki, moje sklede, moja ravnila so tu.

I. Besede mein, meine, mein; dein, dein e,
dein i. t. d. se glasd v množini za vse 3 spole
meine, deine, seine, unsere, euere, ihre.

II. Pomni: Ihre Messer sind stumpf.
Njeni noži so topi in njena noža sta topa
Njuni „ „ „ „ njuna „ „ „
Njihovi „ „ „ „ njihova „ „ „

2>eutfd)c§ fiir flotienifc^e ©djulen. I. (N) 7



C. Kaj osebe ali reči delajo. Was die Per-
sonen oder Dinge tun (machen).

Der Vater o 5 e
die Mutter mati
der Bruder brat
die Schivester sestra
das Kind otrok, dete

20. vaja, Zmanzigste Vbung.
a) Besede. TVorter.

ocetj e (-a)

der Knecht hlapec
die Magd dekla
lehren učiti
lernen učiti se
schreiben pisati
singen peti
spielen igrati se

die Vater
die Mutter matere (-i)
die Bruder bratje (-a)
die Schwestern sestre (-i)
die Kinder otroci (-ka),
deca

die Knechte hlapci (-a)
die Magde dekle (-i)

iveinen jokati se machen delati
spinnen presti
nčihen šivati
hacJcen sekati
kochen kuhati

stehen stati
gehen iti, hoditi
hangen viseti
liegen ležati.

b) Podatki. Angaben.
Wer l eh rt? Der L e hr er le h, rt.
Kdo uči? Učitelj uči.
Was macht der Lehrer? Er lehrt.
Kaj dela učitelj? (On) uči.
Was machen die Lehrer? &ie lehren.
Kaj delajo učitelji? (Oni) uče.

I. V nemščini se morajo pri glagolih vsekdar staviti
osebni zaimki (personliche Furworter) er, sie, es; sie;
v slovenščini se osebni zaimki on, ona, ono;
ona, oni, oni; oni, one, ona navadno iz¬
puščajo. — Kdaj pa jih tudi rabimo v slovenščini?

Der Lehrer lehrt nicht.
Učitelj ne uči.
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II. Nikalnica (Ve rneinungswort) ^nicht' stoji
v nemščini v glavnih stavkih za glagolom (Zeit-
wort). Kako pa v slovenščini?

21. vaja. Einundzivanzigste Vbung.
a) Besede. TVorter.

ich jaz, du ti
mi \ vi
midva (m e dve), / vidva (ved v e).

Ich lehre
du lehrst

er, sie, es lehrt

wir lehren

ihr lehret

sie lehren

b) Podatki. Angciben.
(jaz) učim
(ti) učiš
(on, ona, ono) uči
(m i) učimo
(midva, medve) učiva
(vi) učite
(vidva, vedve) učita
(oni, one, ona) uče
(ona, oni) učita.

I. Tudi osebne zaimke ich, du, wir, ihr moramo
v nemščini pri glagolu rabiti, v slovenščini jih
pa navadno ne rabimo. —- Kdaj pa?

H. Oblike tvir lehren, ihr lehret, sie lehren rabijo
dvojini in množini in vsem 3 spolom.

2- Lehre! liči!
2 . lehret! učite! (učita!)
/ lehren tvir! učimo! (učiva!)

III. Če velevamo, pa tudi v nemščini ne stavimo du
in ihr; wir pa moramo tudi v velelniku staviti in
sicer za glagol.

7 *
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IV. Če v nemščini vprašamo: „lehre ich? lehrst du?u
stavimo osebni zaimek za glagol. Kako pa v slo¬
venščini ?

23. vaja. Dreiundzwanzigste ZJbung.
a) Besede. TForter.

Der Rock suknja
die Hose hlače
das Hemd srajca
der Brief pismo
die Aufgabe naloga
fertig gotov

die Ročke suknje (-i)
die Hosen hlače
die Hemden srajce (-i)
die Briefe pisma (-i)
die Aufgaben naloge (-i)
wen? koga?

b) Podatki. Angdben.
I. Wen lehrst du? Koga učiš?

j Ich lehre
Učim

2 Ich lehre nicJit
' Ne učim

A.
den Schiller učenca,
die Schiilerin učenko,
das Ki n d dete.
den Schiller učenca,
die Schiilerin učenke,
das Ki n d deteta.

-j Ich lehre
Učim

2 Ich lehre nicht
' Ne učim

B.
die Schiller učence (-a),
die Schiller innen učenke (-i),
die Kinder deco (deteti).
die Schiller učencev,
die Schillerinnen učenk,
die Kinder dece (detet).

Po osebah vprašamo v 4. sklonu (Fali) z besedico
Wen? koga? — Kako pa v 1. sklonu?
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Določni spolnik der, die, d as se glasi v 4. sklonu
ednine den, die, das, v 4. sklonu množine pa
die za vse 3 spole.

II. Was nahst du? Kaj šivaš?
den Rock,

1 .
Ich nčihe
v
Šivam

suknj o
die Ho s e,
hlače

das Hem d,
s r aj c o

den Rock,
s uknj e
die Ho s e,
hlač

das Hemd,
sr aj c e

Po rečeh vprašamo v 4. sklonu z besedico was?
kaj? — Kako pa v 1. sklonu?

2 .
Ich niihe nicht
Ne šivam

die Ročke
s uknj e (-i)
die Ho s en
hlače

die Hemden
sr aj c e (-i).

die Ročke
sukenj
die Ho s en
hlač

die Hemden
sr aj c.

Dl. Po 1. sklonu vprašamo vobče: Wer oder was?
kdo ali kaj? po 4. pa: Wen oder was?
koga ali kaj?

24. vaja. Vierundzwanzigste tibung.
a) Besede. iVorter.

Der Mann mož die Mdnner mo žj e (moži) (-a)
die Frau žena, gospa die Frauen žene (-i), g o s p č
kennen poznati loben hvaliti
tadeln grajati zeichnen risati

rechnen računiti.
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h) Podatki. Angaben.

I. Welchen Mann, welche Frau, welches Ki n d
Katerega moža, katero ženo, katero dete

kennst du?
poznaš?

Ich kenne dlesen Mann, diese Frau, dieses Ki n d.
Poznam tega moža, to ženo, to dete.

II. Welche Manner, welehe Frauen, welche Kinder

lKatere može, katere žene, katero deco
(Katera moža, kateri ženi, kateri deteti

kennst du?
poznaš?

Ich kenne diese Man n er, diese Frauen, diese Kinder.
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IV. Pomni: Ich zeichne rišem
du zeichnest rišeš
er zeicimet riše.

Prav tako tudi: Du rechnest računiš, er rechnet
računi.

25. vaja. Funfundzwanzigste TJbung.
a) Besede. Worter.

Der Sohn sin die Sohne sinovi (-a)
die Tochter hči die Tochter hčere (-i)
haben imeti, lieben ljubiti
achten čislati eliren spoštovati.

b) Podatki. Angaben.
I. Ich hube

du hast
er, de, es hat

wir haben

ihr habet

de haben

habe! imej! — habet!

(jaz) imam
(ti) imaš
(on, ona, ono) ima
(m i) imamo
(m i d v a, m e d v e) imava
(vi) imate
(vidva, vedve) imata
(oni, one, ona) imajo
(onadva, onidve) imata

imej te!
imej t a!
imejmo!

haben wir !

haben imeti
imej v a!

II. Ich habe eimen Griffel, eine Tajel, ein Lineal.
Imam—'kamenček, ■— tablo, — ravnilo.

Nedoločni spolnik ein, eine, ein se glasi v 4. sklonu
einen, eine, ein.
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HI. Ich habe keinen Griffel, keine Tafel, kein Lineal.
Nimam — kamenčka, — table, — ravnila.
(Ne imam).
Kein, Iceine, kein se glasi v 4. sklonu keinen,

keine, kein.
IV. Du hast meinen Griffel, meine Tafel-

Imaš moj kamenček, mojo tablo,
mein Lineal.
moje ravnilo.

Mein, meine, mein ima v 4. skl. meinen, meine, mein
De in, d ein e, d ein „ „ „ „ deinen, deine, dein
Sein, s e in e, s ein „ „ „ „ seinen, seine, sein
Ihr, ihre, ihr „ „ „ „ ihren, ihre, ihr
Unser,unsere,unser „ „ „ unseren,unsere,unser
Euer, euere, euer „ „ „ „ eueren, euere, euer
Ihr, ihre, ihr „ „ „ „ ihren, ihre, ihr.I lmam njen kamenček

„ njun „
„ njihov „

V. Ich ehre meinen Vater und meine Mutter.
Spoštujem svojega očeta in svojo mater.

JDu ehrst deinen Vater und deine Mutter .
Spoštuješ svojega očeta in svojo mater.

-Er (es) ehrt seinen Vater und seine Mutter.
Spoštuje svojega očeta in svojo mater.

Sie ehrt ihren Vater und ihre Mutter.
(Ona) Spoštuje svojega očeta in svojo mater.

Wir ehren nnseren Vater und unsere Mutter.
Spoštujemo svojega očeta in svojo mater.

Ihr ehret eueren Vater und euere Mutter.
Spoštujete svojega očeta in svojo mater.

Sie ehren ihren Vater und, ihre Mutter.
Spoštujejo svojega očeta in svojo mater.
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26 . vaja. Sechsundzwanzigste libung.

mich
dich
ihn
sie
es

a) Besede. TVorter.
uns nas (naju)

tebe, te euch vas (vaju)
njega, ga
nj°, j«
njega, ga, je
fuhren peljati, vesti.

ste
njih, jih (njiju, ju)
nje, je, nja, ja

b) Podatki. Angaben.
lch hab e — Griffel, — Tafeln, — Linčale.

Imam kamenčke, table, ravnila.
I. Ima-li nedoločni spolnik množino?
Ich hab e keine Griffel, keine Tafeln ,

Nimam kamenčkov, tabel,
(Ne imam)

keine Lineale.
ravnil.

II. Kako se glasi k e in, keine, kein v množini?
(Gl. 16. vajo!) — 4. sklon k e in en, keine, kein
se v množini prav tako glasi keine za vse 3 spole.
D u ha st metne Griffel, meine Tafeln,

Imaš moje kamenčke, moje table,
meine Lineale.
moja ravnila.

HI. Kako se glasi mein, meine, m e in v množini?
(Gl. 19. vajo!) — 4. sklon mein en, meine, mein
se v množini tudi glasi meine za vse 3 spole.

IV. Ich liebe meine Bruder und meine Schwestern.
Ljubim svoje brate in svoje sestre.
Du liebst deine Bruder und deine Schwestern.
Ljubiš svoje brate in svoje sestre,

i. t. d.
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27. vaja. Siebenundzwanzigste t)bung.
a) Besede. Wbrter.

Der Tischler mizar die Tischler mizarji (-a)
der Schmied kovač die Schmiede kovači (-a)
der Mciler slikar die Maler slikarji (-a)
der Bauer kmet die Bauern km e tj e (-ta)
der Winzer viničar die Winzer viničarji (-a)

das Holz les
das Glas steklo
das Eisen železo
das Silber srebro
das Gold zlato

woraus ? iz česa? — aus i z, von o d.
b) Podatki. Angaben.

I. Ich bin sem wir sind smo (sva)
du bist si ihr seid ste (sta)

er, sie, es ist je sie sind so (sta).
Ich bin ein Bauer. \ s .(jaz) sem kmet.
Ich bin — Bauer. I

II. Kdaj rabimo nedoločni spolnik? (Gl. 14. in
17. vajo!) — Če hočemo povedati, kaj je oseba
(Person), lahko nedoločni spolnik tudi izpustimo.

Woraus ist die s er Ti s c h?
Iz česa je ta miza?

Dieser Tisch ist aus (von) Holz.
Ta miza je iz (od) lesa.
Woraus sind diese Tische?
Iz česa so te mize?

Diese Tische sind aus (von) IIolz.
Te mize so iz (od) lesa.

III. Po snovi vprašamo z besedo tuoraus? (iz česa?)
in odgovarjamo z besedico mis (iz) ali von (od)
in s samostalnikom brez spolnika.
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I. Sel! bodi! — seid!

selen wir!

28. vaja. Achtundzwanzigste Ubung.
a) Besede. IVbrter.

Gott Bog
bose hud fromm pobožen
gut dober preisen slaviti
filrchten bati se beschiitzen varovati
mehr ve c wenn če, ako.

b) Podatki. Angaben.
bodite!
bodita!
bodimo!
bodiva!

sein biti.
II. Ich will hočem

du willst hočeš
er, sie, es wlll hoče
tvir wollen hočemo (hočeva)
ihr ivollet hočete (hočeta)
sie wollen hočejo (hočeta).
Ich liann morem, znam
du Jeannst moreš, znaš
er, sie, es Imnn more, zna

‘ moremo (m o r e v a)
znamo (znava)
morete (moreta)
znate (znata)
morejo (moreta)
zn a j o (znata).

III. Samostalnik Gott nima spolnika.
IV. Če osebe kličemo, rabimo samostalnike brez spol¬

nika, n. pr.: Vater! oče! — Mutter! mati! —
Kdaj še? (Gl. 27. vajo!)

wir hbnnen

ihr konnet

sie kbnnen
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II. Sefeftucfe. Berila.

A. $tc Sdjttle. Šola.

1. Hnfrr Srfiuljtmmer. Naša šolska soba.

a) SBovter. Besede.
£)a§ ^reitj (bte bratje) itd) beftitbett nahajati se
križ, razpelo jeber, jebe, jebe§ vsak, a, o

ba§termometer(bte£f)ermo= etn, eine, etn en, a, o 1 )
meter) toplomer tn v

ba$ ©tocfioerf (bte ©tod- anf na
troerfe) nadstropje an ob, na

ftfjett sedeti bet pri
manc£)tnat včasi, včasih.

b) $ormeit tut& 'JlcbenSavten. Oblike in rekla.

id) ft£e, bn er fitjt i. t. d.

‘) Če se etn, eine, etn posebno poudarja, je števnik in odgovarja
slovenskemu en, ena, eno.
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in bem erfteu ©tod'metle
iu ber rec£)ten SSaub
in ber Itnfeu SBanb
m uuferem ©djulgimmer
iu feb er 23aul
ttttf bem $obium
tttt ber Štafet
(Itt ber tiorberen SCSanb
bet bem ©ifdje
auf rmb ali

= V prvem nadstropju
= v desni steni
= v levi steni
= v naši šolski sobi
= v vsaki klopi
= na odru
= ob (pri) tabli
= ob, na prednji steni
= pri mizi
= gori in doli.

2. W>?v brafre Sattler. Pridni učenec,

a) 2Bi>rter. Besede.
©te ©locfe (bte ©locfett) zvon
fč£)Iagert biti (bijem)
gteifeu seči (sežem), segati
§ured)t legett pripraviti, pri¬
pravljati

fudjeu iskati (iščem)
aufmerlen paziti
toetten staviti, vadljati

fobalb brž ko, kakor hitro
JU k, v
ttacf) po
ahe8 vse
boj), & umit da
brum = baritm zatorej, radi
tega, zaradi tega

brauf = barauf na to.

b) $ormeit ttttb UlcbcttSartett. Oblike in rekla.

id) fd)lage mir fd)lageu id) lege jUfedjt
bu jcfjtiigft tt)r jcf)(aget bit tegft pttcrfjt
er fdjliigt fie fcf)lagen er legt gttfcdjt u. f. m.

g it r e cf) t getegt pripravljen
id) merie OUT •— bu merffi ttttf — er merit ttttf u. f. u>.

id) greif = id) gretje ; id) meri’ = id) merle.
Sttt* ©d)itf = p bet* ©d)ule = V šolo — ttttlfj

bem 33itd)e = po knjigi — id) iuette brauf = stavim
na to — red)t geme = prav rad.
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3. f>a» Hfjft Zvezek,
a) 2Bovtcv. Besede.

©er Untfcf)lag (bteUmfcfjtage)
ovitek, ovoj

bab 331att (bie SSlatter) list
bie ©eite (bte ©eiten) stran
bte £inie (bte £inien) črta
bte©cfe (bie (Men) ogbl (vogel)
bab i^apter papir
bte £eintuanb platno
bab ©trot) slama
ber S3itcf)btnber (bte 23nd)==
binber) knjigovezec

bab ©cf)bnfd)reibl)eft (bie
@cf) onfcf)reibf) efte) lepo-
pisni zvezek, lepopisnica

bab Stuffa^eft spisnica,
spisovnik

bab 9?ed)enl)eft računanka,
računski zvezek

bab <Scf)reiblieft pisanka
bab 3etrf) e:>tt) eft risanka
bab ^liejjblatt pivnik, pivni
list

ber $aufntann (&te ftitufs
lente) trgovec

ber <£)eller (bie (peKer) vinar
falteit zgeniti, zgibati
fjeften sešiti, sešivati
faufett kupiti, kupovati
bertanfen prodati, proda¬
jati

foften veljati, stati (stanem)
ntefjrere več
blatt moder
tiniert načrtan
ntit s, z
alfo torej, zatorej.

b) ^orntett ititb UJebeitbarten, Oblike in rekla.
3d) falte, bit faltcft, er faltct it. f. tu. — icf) fjefte, bu

()eftcft, er fjeftet it. f. tu. — lltac()t ttUttt delajo, tvarjajo.
SKebrere IBlatter več listov — utebrere SSlčitter tueifjeb

iJSapier več listov belega papirja — in tttlfCVC @d)reib-
tjefte v STOje pisanke — Ulit $ebetlt S peresi — ntit
IBleiftiften s svinčniki.

4. tHarl ttnbr IFrait;. Karel in France,
a) SSiirter, Besede.

©er ©inteitflecf bie (©intein= bab 9xabiergxuttmi (bie dlabier-
fleefe) madež (packa) gniltltti) strgalnica, strgalka
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bie (bte 3eitert) čas
legett vložiti, položiti, de¬
jati; vlagati, polagati,
devati

bertotigeit potrebovati
beM^eltt počrčkati, počrka-
vati

befd)tmt£en zamazati
jerretjjett raztrgati, raztrga-
vati

gerbritdett zmečkati, stlačiti;
zmečkavati, potlačevati

ftegett ležati
reittlitf) snažen
imreilt nesnažen, nečist
faft skoro, malo ne
oft često, mnogokrat, često¬
krat

ltie nikdar
itberall povsod.

b) ^urmett «ttJ» 'Jicbcubiutcu. Oblike in rekla.

Stegen umi)er ležč razmetane. — 3uv (ju ber)
rect)ten 3eit O pravem času.

7. iBurf|. Knjiga,

a) SBbrter. Besede.

SDte bte 3a^ (bte bab 9Migionb£mcf) knjiga za
Stn^aljlen, bte 3it!)len) šte- verouk, kn. o verstvu
vilo bab £efelntcf) čitanka, berilo

ber ©inbanb (bie Siitbanbe) bab @prad)bud) (jezikovna)
vez vadnica

ber^3ttc^ftaBe(bte93ttd)fia6en) bab dierfjeitlutcf) računica
pismenka, črka bab ©efcf)icf)tbbud) (bte ©e-

bte @ilbe (bie ©ilbeit) zlog fd)icf)te — bie (befdjidjten)
berST)edel(bie®ecfel) platnica zgodovinska knjiga, zgo-
ber 9iitdfen (bie 9iitcf'ett) hrbet dovina
ber ©djnitt (bie ©dptitte) bab ®eograpf)iebud) (bie @eo=
obreza, rez, -i grapfjie—bie@eograpf)ien)

bie $appe lepenka zemljepisna knjiga, zem-
bab £eber usnje ljepisje
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ber $ated)ibmu§ (bte iTate- befteljeit biti (iz česa), se-
d)tbnten) katekizem staj ati

bte btbltjd)e @ejcf)tcf)te (bte berbtnben vezati
33tbel — bte SBibeln) sveto etnbtnben vezati
pismo tmterfcf)etbeit razložiti, razlo-

bab ©tmngeltenbucf) (bagCStiart- čevati
geliitm — bte (Sbangeltett) burjen smeti
evangelij ntitfjen morati

lejen citati, brati jcfpmen (bab 33xtcf)) varovati
bebrncft natiskan.

b) ^ovtttcn ttttb UicbcnSttrten. Oblike in rekla.
icf) tttttfe, leje, binbe eitt,
bit D itrjjt, imtjjt, tiefejt (licjt), btnbeft eitt,

er (fte, eb) ttttlfg, licjt, binbet eitt,
trne Ditvfctt, UUtjjett, lejen, u. j. m.
tl)r iuirjet, tttiijjct, lejet,
jie Ditrjen, miijjcn lejen,

2lll§ einer groben 2lngal)l bon iBlattern iz velikega
števila listov — bcitU = bet bent £ejen pri čitanju —
imterjcf)eibet man razločujemo.

8. MatJel. Uganka,

a) 2Bi>rter. Besede.
©er 33aitm (bte 23annte) bab £teb (bte Steber) pesem
drevo brtngen prinesti, prinašati

bte ®ejcf)tcf)te (bte (S5ejd)tcf)ten) retcb bogat
povest bocE) vendar

b) ^ortttett nttii Mcbcnbarten. Oblike in rekla.
23ring’ = brtnge — ettdj vam.
?ltt Slattern retd) bogat Z listi (poln listov).
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10. ittrijl ftmtig! Ne bodi jezen!
a) SBiirtev. Besede.

3>ofef Jože
^rnnj France
bte @cf)itle (bte ©rfpden) šola
ber ^eljlet (bte ^eljlet) po¬
grešek, napaka

bte <£)attb (bte <£3anbe) roka
bte gnuft (bte ^aitfte) pest
ber^err (bte |3erren) gospod
jetgeit pokazati, kazati
jel) en videti
bejeljen ogledati, ogledovati
jagen reči, povedati
teijjen (att§) izdreti, iztrgati,
izdirati

ftofjett suniti, pehniti; suvati,
pehati

guritcf'ftOFett nazaj suniti, od¬
vrniti ; suvati, odvračati

ftlttluorteu odgovoriti, od¬
govarjati

gupfett cukniti, cukati
Ijoren slišati
betgetljen odpustiti, odpu¬
ščati

betgefjen pozabiti
tetdjen (bte (pand) podati,
pomoliti; podajati, po-
maljati

fcfjlagen tepsti
jorntg jezen, srdit
betritld žalosten, otožen
čirtgftltcf) boječ, strašljiv
ntd)te nič
ba tedaj, takrat
et! lej! ej !
tud) e blizu
ntmtttet nikdar, nikoli
utntmerntef)t nikdar več,
nikoli več

ttue = ate ko, kadar.

b) ^otrnett tutii Uicbcnšnvtett. Oblike in rekla.
3d) fel)e ttrir jel)en td) ftojje mit ftofjen
bit ftcljft il)t jel)et btt jtijjjcft (jtiijjt) tl)t ftofjet
et jicljt fie jeljett et ftofet fie ftofjen

id) jiojje SUViirt — bit ftbjjeft jUfitrf it. j. m. — bem
^tftttg Francetu — bent 3tojef Jožetu — bem -jpetttt Vefitet
gospodu učitelju — ifjrn njemu — mit* meni — j«g’ =
jage — bet^teljen odpuščeno — betgefjett pozabljeno.

$(t jetgt ‘3ofef Jože pokaže (V tem slučaju ne
pravimo v slovenščini: tedaj pokaže Jože); prav tako:

9Deutfd)e§ tt&unggfiucl) fiir frottenifdje (Sdjulen. I. (N) 8
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jupft 3tofef Jože cukne (ne pa: tedaj pocukne) —
tl d retdjt er poda — bn Ijaft |d ti pa imaš — trnrb
jorntg razjezi se — <IU§ ber (pattb iz roke — mit bet
^•auft s pestjo — naf)e att ber ©cfjule blizu šole.

12. ICtrbe ireitum Crljrrr! ljubi svojega učitelja!

a) SBtfvter. Besede.
3)er jffetfj marljivost iibeit vaditi, izvrševati
bteDrbnnng (bteDrbnnngen) folgert ubogati, poslušati
red banfen zahvaliti, zahvalje-

bie £ef)re (bte £ef)ien) nauk vati
ber 2G3eg (bte 2Bege) pot manfett omahniti,omahovati.

b) ^ormett ttttb !Hcbcn§artcn, Oblike in rekla.
©etitett £el) ten njegovim naukom — betnent £el)ter

svojemu učitelju — bcirfft ( f ,bu( ; manjka) smeš.
SBiUft bit = lucitn bit tihllft če (ako) hočeš —

jfletjj unbDrbnitltg itbett marljiv in reden biti
(marljivost in red izvrševati) — folgert j etll en £ e f) r e it
ubogati (poslušati) njegove nauke — bclttCIU £el)rer
battfett hvaležen biti svojemu učitelju (zahvaliti uči¬
telja) — fonu ©otteg 323eg toanfett božjo pot, pot do
Boga zapustiti.

B. Hiša.

13. itttjer Ufaus. Naša hiša.
a) SBihter. Besede.

£>er ©tein (bte ©terne) bag (Erbgefdjojj (bte (Srb=
kamen gefcljoffe) pritličje

ber 3^e9 e^ (^te 3^e0 e0 opeka ber ©ang (bte ©attge) hodnik
bag 3tegetbacf) streha z opeko bte©petjefanttner (bte ©petje-
krita fatnntern) j edilna shramba
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bab |}aubtor hišna vrata
bab (Mdttbet (bie ©elanber)
ograja, držaj

ber ©rojjbater ded, stari oče
bie ©rojjmutter babica, stara
mati

bie £ittbe (bie £iuben) lipa
ber £>of (bie <£3bfe) dvorišče,
dvor

ber ©arteu (bie ©arteu) vrt,
ograd

entljalten obseči, obsegati,
v sebi imeti

mofjlieu stanovati
cirbeiten delati
effeit jesti
fcf)tafen spati
gel)ant zidan
gemblbt obokan, zbočen
filljl hladen
bergiert okrašen, olepšan
feljr zelo, jako
bebljali) radi tega, zategadelj,
zatorej, zato

bor pred
(jiitter za.

b) ^ormett ttttb IKcbcnsartCit. Oblike in rekla.
3d) entfjalte, bit eittljii ttft, er entfjiilt, mir eutfjalten it. j. m.

— irf) fcfftafe, bu frfjliifft, er fdftrtft, mir fdjlafett u. f. m. —
id) effe, bu tffcft (ifet), er ifjt, mir effeit u. f. m. — id)
arbeite, bu arbeitcft, er arkitet u. f. m.

©eraumigeb prostorno — fdjoneb lepo — 3tt cbcUCf
= itt bem (Srbgefdjoffe v pritličju — iu einetu

3ituiner v eni sobi — fd)bu ber^iert lepo okrašena —
Uot bem vnanje pred hišo — (jitttcr bem bpattfe za
hišo — bie ©tiege fitfjrt stopnice drže.

14. Wxz Ufjr. Ura.
a) SBortcr. Besede.

$£)ie 3iffer (bie 3^fferIt) SEJŽiimte (bie Minuten)
številka minuta

bab 3ifferMatt kazalna bie ©tuube (bie ©tuubeit)
plošča, cifrenica ura

ber 3e^9er (bie3etge'c) kazal- ber Skiuitteujeiger minutni
nik, kazalo kazalnik, minutno kazalo

8 *
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bie <2>a(ful)r, bie Stcifdjenufjr
žepna ura

ber 3eitmeffer (bie^eitmeffer)
časomer

ber@timben$eiget urni kazal¬
nik, urno kazalo

ba§ ©etoidjt (bte ©ettid)te)
utež, -i

ba§ ^ettbel (bie i|?eitbel) nihalo
ba§ 9?ab (bie šftdber) kolo
baš Zabeljen (bie Zabeljen)
kolesce

ba8 @d)Iagttierf (bie ©d)lag*
tr>erfe) bilo

ber ^rei§ (bie Greife) krog
ber ©trie!) (bie @trid)e) črta
ber @tnt)l jeklo
bflg iJ5orjehrtJt porcelan
ber UI)rtnad)er(bieUl)rmad)er)
urar

bie 2iuriltul)r cerkvena ura,
ura na zvoniku

bie 2£aitbitl)r stenska ura
betrad)teit ogledati, ogledo¬
vati

bebeuteit pomeniti, pome-
njati

gti^teit šteti
betoegeu geniti, ganem, pre-
mekniti, premaknem;
gibati, premikati

fief) betoegeu premekniti se,
premikati se

fieijjett imenovati se, zvati se
treibett gnati (ženem)
gebeit dati, dajati
lltefjeu meriti
rbmijcf) rimski
gejalptt nazobčan, zobčast,
zobat

gteicf) enak
aitfjerlptlb zunaj, vne
ittlterljcdb znotraj
giterft najprej
jefjt zdaj, sedaj
bag to
1) erum okoli
jit)ifc£)ert med
fedjjig šestdeset.

b) ^ormcu ttttb IHcbcJiSiutett. Oblike in rekla.

gebe, bu gibft, er gibt, toir gebeit it. j. tu. — id)
rrtefje, bit mijfcft (utijjt), er mifjt, n>ir iiteffert it. j. tu. —
icf) betrndjte, bit betrad)teft, er betrad)tct u. f. ni. — id)
bebeitte, bit bebeutcjt, er bebeutet u. f. m. — id) l)ei§e, bu
Ijeijjeft (fjeifjt), er beifjt it. f. m. — torni)d)e rimske —
Dev (Sttjieve daljši — Dev fitvseve krajši.
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= auf iJiefcnt (auf ifptt) na tej (na njej)
— ittt (= trt bem) Greife Ijerunt v krogu okoli, na okrog —
junjrfjctt beit 3tffetn med številkami — rMtb l) eritm okoli
in okoli — gletci) lang enako dolga — gttttg f) eritm celo
okoli — Uott einer c3dler (= ju ber) anbern od
številke do številke — fli&t so — mifjt mau
merimo.

16. IHb šEljr (@ebtd)t). Ura (pesem),
a) 2Borter. Besede.

S£)er ©tunbenfcf)lag (bie inafjiteit spomniti,opominjati
@tunbenfcf)tage) bitje ure, (tel) llterleit zapomniti si,
urno bitje pomniti si

ber Strig (bte Strige) dan ber le<3te, bte lefjte, bab Ie£te
bteSBiege(bteSBtegeit) zibel, -i zadnji, a, e
bab @rab (bte ©raber) grob etn SBeildjen malo časa,
fpredjen govoriti kratek čas
leben živeti itltr samo, le

bib do.

b) ^ovrneit ttttb IHcbenbavten. Oblike in rekla.
3fcf) fpredje, bit fprtdjft, er fpricf)t, mir fpredjen u. f. m.

— il)rem svojim — lteue novo — bteb = bab to —
merf = nterfe — $ttab’ = $nabe.

id) nterfe Uttf pomnim si
bit tnerfft tliV pomniš Si
er (fie, eb) tnerft Urf) pomni si
Ibir merfeit UU§ pomnimo (pomniva) Si
il)r literlet CUrfj pomnite (pomnita) si
[ie nterlen fidj pomnijo (pomnita) si.

SDiafptt alt beiiteu letrteu Strig spominjate tvojega
zadnjega dne — JlUlt (= JU bem) ©rab do groba
— merf Dir pomni si.
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17. Jlgif. čas.

a) SBorter. Besede.

2)er Slugenblicf (bie Slitgen^
blicfe) trenotek

bte ©efunbe (bie ©efuttbett)
sekunda

bie ^acf)! (bie 5Racl)te) noč
bet !H)iorgen(bie9)iorgen)jutro
bet SBormittcig predpoldne,
dopoldne

bet SSJČittag poldne, poldan
bet 9?acf)titittag popoldne
bet Stbenb (bie SCbettbe) večer
bie Sliitte sredina, sreda
bie 9Jfitternad)t polnoč
bie 335ocf)e (bie SBocljen) teden
bet ©oruttag nedelja
bet SD^ontftg ponedeljek
bet ®ien§tcig vtorek
bet SJiittmorf) (bie SOcittimulje)
sreda

bet ©omterbtag četrtek
bet ^teitag petek
bet ©attt§lag sobota
bet SDienfcl) (bie 9Jtenjrfiett)
človek (ljudje)

bie $ircf)e (bie ftitcfjeu)
cerkev, -e

bet SBetftag delavnik
bet SJioitat (bie Sonate)
mesec

bet SčUtner, bet Scutitar
januar, prosinec

bet februar februar, svečan
bet SUičirj marcij, sušeč
bet 21pril april, mali traven
bet jJJicii majnik, veliki
traven

bet Sitni junij, rožni (rženi)
cvet

bet Sltli julij, mali srpan
bet 2Cnguft avgust, veliki
srpan

bet (September september,
kimavec

betCitobet oktober, vinotok
bet Sfooember november,
listopad

bet ©egeinber december,
gruden

bci§ Saljr (bie Saljte) leto
einteilen deliti
anjeigen naznaniti, nazna¬
njati, kazati

ttlljen počiti, počivati, miro¬
vati

nennen imenovati
begimten začeti, pričeti, jeti
fd)lie§eit skleniti, sklepati
oierunb^roanjig 24
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adftunbjmansig 28
neununbgmanjig 29
breifjig 30

einunbbreifjig 31
ber itbrige, bie itbrige, ba8
itbrtge ostali, -a, -o.

b) ortuen nttb tNcbenSnvten. Oblike in rekla.

Sef) fdjliefje, bu fd)ftefjeft, er fdjliejjt it. f. m. — id)
teile etn, bit teitft citt, er teitt ettt it. f. m. — id) jetge
tttt, bu jeigft fltt it. f. m. SDer 9?ad)t noči — tttt§ nam.

5£)ie SDiitte &CV flffjt sreda, sredina nocl — alt
bem ©ountag v nedeljo — att beu itbrtgen STagen ostale
dni — rtllt (an bem) erften Sfiuner 1. januarja — am
le^ten 2)ejember zadnjega decembra.

18. Wxt jhtulf ikitbet. Dvanajst bratov,

a) 2Si>rtcr. Besede.
2>a§ SBanberit potovanje immerbar vedno, vselej, na
laufeit leteti, letati; teci, vse čase
tekati; bežati ftet neprestan

fangen ujeti, uloviti; loviti ber anbere, bte anbere, ba8
maš fiir ettt (SOiefjrgafit: ltta§ nabere drugi, a, o
fttv) kakšen nun sedaj; torej

mol)! dobro, prav; pa, pac.

b) ^orntett ttttb 9t ebcuSavtett. Oblike in rekla.

Sef) fange, bu fiingft, er ffingt, mir fangen n. f. tu. —
id) lattfe, bu tiittffi, er liitlft, mir lattfen n. f. m. — feitter
nobeden — beti attbertt drugega.

SDab gemje Safjr vse leto — ein fteteg SBanbern
neprestano potovanje •— tua§ mol)! fiir kakšni pač
(kakšni neki).
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19. itnjere iutdje. Naša kuhinja,
a) Siivter. Besede.

SDer 9iaitc() dim ber .^iidjettjdjrattf kuhinjska
ber <jperb (bie ^erbe)
ognjišče

bie ©petje (bte ©peijett)
jed, -i

bab ©djaff, bab SBafferjdjaff
(bte ©djaffe) škaf

bie karate (bte Gannett)
rocka, konva

ber £ijffelfjalter (bte £bffet=
b alter) žličnik, žličnjak

bab 3Hmujd)tud) (bie ?Xbit)ifd)=
litd)er) brisača

ber ©opf (bie ©bpfe) lonec,
pisker

bab ,(ftliid)eugerat kuhinjska
oprava (priprava)

omara
bab ©etoitrj (bie ©etoitrje)
dišava, začimba

bie .‘kaffeemitljle (bie H’affee=
ntitljlett) mlinec za kavo

ber IDtbrjer (bie iDidrjer)
možnar

§lt6ereiteitpripraviti,priprav¬
ljati

ber fjiittere, bie l)intere, bab
f)itttere zadnji, -a, -e

atlerlei raznovrsten, raz¬
noteri, vsakteri

gefd)luar$t začrnel
obet* nad
ttebeit poleg

b) $ormeu tutH IJiebenbcivteu. Oblike in rekla.
Od) bereite pt, bit bereitejt 5U it. j. vt>.

,3tegettt opeke — Obet biejeut llild tem —
neben bent .jperbe poleg ognjišča — batin = in Dicfem
(itt ifjtit) v tem (v njem) — barattf = attf biejent (©ifd)e)
na tej (mizi), na njej — bavitbet* = itber biejer (33attf)
nad njo (klopjo).

20. ODa« toir »ffen. Kaj jemo.
a) SJBiHter, Besede.

bie ©uppe juha
ber Ifthffee kava

3)er ©terj žganci
bie iDti(d) mleko
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bab 33rot (bie Šrote) kruh
bie ©entntel (bie ©entmeln)
žemlja

bte jftitbe (bte ^iiben) repa
bab $raitt zelje
bie Sofjtte (bte Sol)nett), bie
^ifote (bie f^ifotett) fižol, -a

bie Hcirtoffel, ber (Srbapjel
(bie J?artoffeht, bie (Srb-
apfel) krompir, korun,
podzemljica

ber ©atat salata
bab ©ernitfe (bie ©emitfe)
zelenjad, -i

bab ikmbfletjd) goveje meso,
govedina

bab ©d)tt)eittefleijd) svinjsko
meso, svinjina

ber Sratett pečenka
bie £D'cef)lfpeife močnata jed
ber ^eiertag praznik
bab Šket)! moka
bab (Si (bie (Štet) jajce
ber ©pecf slanina
bab ©djmat§ maslo, zabela,

ber 3ll(^er sladkor, slador
bab ©alj sol, -i
ber ^Pfeffer poper, peper
ber (Sffig jesih, ocet, kis
bab Dl olje
bie ^tebet, bie ^^tebeltt
čebula, čebul, luk

ber $noMaud) česen
bab Dbft sadje
ber linje sir
bie Slttter sirovo maslo
ntitgeben s seboj dati
bajttgebett pridejati, pride-
vati

befommen j , ,r 1 dobiti, dobivatiergalteit j
fottttttett priti
Ijltttgrig gladen, lačen
gelorf)t kuhan
tttorgettb zjutraj
mittagb opoldne
abettbb zvečer
nad) jpaitje domov
toieber zopet, spet.

b) ^orrnen ttitb iHcbcnbartcn, Oblike in rekla.

Od) gebe tttii, bit gibft lltit u. j. tt>. — id) gebe Dttjtl
n. j. m. — tttt§ nam — bie guten, gute dobri — getod)teb
kuhano — ber ©peifen jedi.

Olt effett jesti: id) gebe JU CjfCII dam jesti — an
Oeiertageit o praznikih — $Ullt (gtt bem) 3uljere^eu
ber ©peifen za (Y) pripravljanje jedi.
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21. #nft Jtvfjt aHc#. Bog vse vidi.
a) SBijftev, Besede.

3>afob Jakop eintunleu namočiti, nama-
21nuct Ana kati
bie iDctlcf]!a.mmet' mlekarnica, jdjauen gledati
mlečnica erfdjrecfen ustrašiti se

ber daidjbai (bte 9f?ad)barn) red)t prav
sosed red)t ljuben prav trditi, prav

ber |jonig strd, -1, mčd praviti
bte ^ctdjbarin (bte S^adj^ tioff poln
barittnen) soseda fiifj sladek

ber 5lpfel (bte 2lpfel) jabolko Keb ljub
bftd Sluge (bte Slttgen) oko (oči) atletu sam
bte Sftauer (bte SOianetn) zid burd) skoz
bad ©unfel, bte SDunMfjeit ju gnitje doma
tema, temota

auffudjen poiskati
fdjtttecfen dišati
(pred) en govoriti
tlttt storiti, delati
derjeljren snesti, snem
ermibertt odgovoriti,
varjati

odgo-

bortfjitt tja
mo kjer
ettbltd) naposled
mirflid) res, zares, resnično
ntrgeubd nikjer
nieutaub nihče, nikdo
etU)a§ nekaj, kaj.

b) ^ovmett ttttb !){ci>ett3itvtcn. Oblike in rekla.

3d) tttc, bit tttft, er ttti, mir tun, itjr tUt, fte
tun — tel) fpredje, bit fprtcfjft, er fpridjt, mir fpredjen
u. f. m. — id) etfdjrecfe, bu erjdjrtcfft, er erfdjrlcft, mir
erjdjrecfett it. f. m. — id) fttd)e UUf, bu fitd)ft rtUf it. f. m.
— id) titule citt, bu tunfft cin u. f. m. — id) fjabe vcrfjt,
bu t)aft vcrfjt u. j. m. — id) laffe Utiv fdinteden, bu laffeft
div febuteefen, er tdjjt fidj fd)tnedfett u. f. m. (b e r g t e i cf) e 1)

1 ) Primerjaj!
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ba§ 16. £efeftM b) — fomnt pojdi — DoH polno, poln
— Mie ljuba.

£u fagt 3aIob (oerg!eicf)e ba§ 9. £efeftiid b) Jakop
reče — etroag ©itteg nekaj dobrega — id) laffe mir
gut fdjmecfen (c§ jdjmetft mir) diši mi (gre mi v slast)
— t)oH fiijjer SJHId) polno sladkega mleka — fO
fomrn pa pojdi — roli jpmtig poln strdi — bort ifi

bttnfel tam je temno — trir itinUeu nirgettii^ etnw§
33bfe§ tun nočeva nikjer nič hudega storiti.

22. ®u mrfjf« Birfes! Ne delaj nič hudega!

a) SBortcr. Besede.
£)aS 2Ingefid)t (bie 3Iitge= betritben žaliti
fid)ter) obličje, obraz toeit oddaljen, daleč

ber Ipimmel nebesa afle^eit vsekdar, vselej, vsak
bab £id)t (bie ?id) ter) luč čas
bftgUltred)t krivica, krivično ad) oh, oj
dejanje fihtftig v prihodnje, odslej

bab 33aterf)erj očetovsko srce leib žal.
miffen vedeti (vem)

b) JvOVtlten ttttb !)icbcn§ttltett. Oblike in rekla.
Sd) loeife, bu lueifet, er tticife, mit luiffett, itjr tuiffct,

fie tuiffeit — tu stori, delaj — @otteg Boga (božji) —
bie@einett svoje— bie ©rojjen velike — bieMeineit male —
iibeft = iibft, betritbeft = betriibft — mdr’ = mdre bi bilo.

2ht IttrfjtS .33 b j e g ne delaj (stori) nic hudega
— ®otteg Idngefidjt božje obličje — Uom^jpirnmet = bon
bem |3immel z nebes — ftnb (33ater, SDIutter) and) toeit
= tu cit It (33ater, SDcittter) and) meit ftrtb če so tudi daleč
(od nas) — Uttrecf)t itben krivico delati, krivično dejanje
izvrševati — ja feht Unred)t itben prav nobene krivice
ne delati — todr’ bir teib tega bi ti bilo žal.



124

23. Uttjm Jiamilie. Naša rodovina (obitelj).

a) SBiirter, Besede.

£)ie Srbeti (bieStrbeiten) delo
bet £tanf pijača
babMeib (bie^teiber) obleka,
oblačilo

bie @pielfacf)e (bie ©piel=
iacljeit) igrača

bte @efcf)mifter bratje in
sestre (brat in sestra)

bte ©rofjettern ded in babica
(stari oče in stara mati)

bet <$nfel (bie Sulci) vnuk
Slttton Anton, Tone
SDtatte Marija, Marica
bet Ditfel (bie Ditlel) stric
bte STaitte (bie STantett) teta
bet 9faffe (bie 5>?effett) nečak,
netjak, stričnik

bie 9?icf)te (bie Sftditeu) neča¬
kinja, n etjakinj a, stričnica

bet SBetnmitbte (bie 3§et=
memblem) sorodnik

bejotgett oskrbeti, oskrbovati
fotgett skrbeti
beteit moliti
fcf)icfett poslati, pošiljati
pflegett streči
bleiben ostati, ostajati
lieb l)abett ljubiti, rad imeti
ftteitett prepirati se
gattfett kregati se, prepirati
se, svajati se

g el) Litem pripadati
ftftttt bolen, bolan
brtttfbrtt hvaležen
jmtg mlad
ftettttblicl) prij azen
Ijetjlicf) srčno
getlt rad, -a, -o
gat zelo, prav
bftbei poleg, pri tem
nfe nego, ko
fitt za.

b) $ormett ttttb flte&en^iutem. Oblike in rekla,

^fjitctt njim — alta* starejši, juncev mlajši —
(jtt) Uttjetet (k) naši.

Sltt bie 2lrbeit na delo — filter (ll§ tel) starejši ko
(nego) jaz, od mene — ittttetltftltber med seboj — mit
Ijftbem recl)t lieb imamo prav radi — lebett 110(1) Še
živijo — Ijftbem mit Itod) še imamo.
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24, ©ute Clterit. Dobri starši.
a) SBiirtev. Besede.

2)ie ©abe (bie ©abett) dar,
darilo

bte $fltcf)t (bie $flicf)teit)
dolžnost

ber SSorfa^ (bte SBorfd^e)
sklep, naklep

berbattfett hvalo vedeti,
zahvaliti

fleibett oblačiti
erttaljren živiti

ttteibett ogniti se, ogibati se
unterrid)tett poučiti, pouče¬
vati

ficl) beftrebeit prizadeti si,
prizadevati si

Itebretcf) ljubeznivo
ftetg vedno, zmeraj, ne¬
prestano

Tote kako.

b) gornic« ttttb Dicbettgnrtcu, Oblike in rekla,
3d) fleibe, btt fleibcft, er fleibet — icl) tttetbe, bit

meibeft, er meibet — id) imterridjte, bit tmterrid)teft, er
iuiterrtd)tct — berbitttf = berbattfe — bie = tueld) e kateri —
jtt lebett živeti (bergleid)e bab 19. £efeftitcl b).

3cl) berbattle ©ott bie ©abe hvalo veni Bogu (imam
Boga zahvaliti) za dar — bom StFčorgeit = bott betrt
SJiorgett od jutra — big gum SIbettb = big gu bem 3Ibenb
do večera — ilt meiltett ij3flid)tett v mojih dolžnostih —
mit 33 0 r f tt (3 s premislekom, premišljeno, vedoma,
nalašč.

25. <§itt iSrtef. Pismo,
a) SBiSvtev. Besede.

21)er SDiutf hvala, zahvala
bie 2Bof)ltat (bie 2Boljl=
tatett) dobrota, dobro
delo

3ol)atttt Janez, Ivan

erfitdett izpolniti, izpolnje¬
vati,

erineifett izkazati, izkazovati
bittett prositi
teiter drag
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fjeitig svet
frol) vesel
gefuttb zdrav

fertterfjitt zanaprej, vpri-
hodnje

bemaljrett ohraniti, ohranje¬
vati, obvarovati.

b) $ovmett intb iKcbcnSiuten. Oblike in rekla.
Venere dragi — tteite novo — ift gefottttttett je

prišlo — ^eitige sveta — fttfe vse — Tani —
Sie Vas — Ste Ti — Taš.

Pomni: ce v nemščini osebo vikamo, rabimo ©te,
31) rt e rt, 31jr ne pa 31jr, (Sttdj, (Suer; torej: Ste Cfs
IbeifcU (lebett) Ti izkazujete (živite), ne: 31)t ertoeifet
(lebet); Sfjltett fage id) ©attf Tas zahvaljujem, ne:
($ud) fage tdj SDattf; 3lP* battfbarer ©oljit Tas hvaležni
sin, ne: (Siter battlbarer ©olju — Dctrmit = tmt bab za to.

3dj folt bemaljrett naj ohranim
bu bemaljrett ohrani, naj bi ohranil
er folt bemaljrett naj ohrani
mir foHett bemaljrett naj ohranimo
if)r follt bemaljrett ohranite, naj bi ohranili
fie fottctl bemaljrett naj ohranijo
3)ant fagett zahvaliti, zahvaljevati — biele 3af)te

mnogo let — barttttt bitteit = Ulit bittert za to
(tega) prositi.

26. klatite Cifdjiretkmtt. Mala pogrinjavka.
a) 28i>vter. Besede.

©ag Stifdjtudj (bie 3iifdj= bab ©algfafj (bie ©aljfdffer)
titdjer) namizni prt, namiz- solnica, solnjak
no pogrinjalo, krušnica bab ifiiaffer voda

bie STifcfjlabe (bie SCifdjlabett) bab Gšffett obed, kosilo,
miznica južina

bab ©fjjettg jedala, namizno bab ©ifdjgebet molitev pred
orodje jedjo ali po jedi
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Ijelfeit pomoči (pomorem),
pomagati

becfett pokriti, pokrivati,
(beti 27tfcf>) pogrniti, po¬
grinjati

erjaljlen pripovedovati, pra¬
viti

breiten (bab ©ifdjtttd)) raz¬
grniti, razgrinjati

bffnen odpreti, odpirati
ttelpneit vzeti (vzamem), je¬
mati

I)erau§ttef)tttert vzeti iz, je¬
mati iz

Pergeffen (auf) pozabiti
ergreifen prijeti, vzeti
tjolett iti, hoditi po
ntfett poklicati, klicati
tdgKd) = jebett ©ag
batut potem, nato
jltleht nazadnje, naposled
itber Srez.

b) Karmen unb iKc&cnbttltctt. Oblike in rekla.
3d) ttefpne, bit ntmmft, er ItilltUlt, trti* nefjnten

u. f. it). — id) nelpne l)CVitU<5, bit ttttnmfi Ijevitl© u. f. tn. -
ben ©(tern staršem — ber SDcutter materi.

23ei ber Strbeit pri delu — $lt jebent Keller k vsa¬
kemu krožniku — id) bergeffe itltf ©atjfafj pozabim
solnice — 3 it rit ©ffen = 311 bem (Sffen.

27. nten(rfiltrfje iurrpnr. Človeško truplo,
a) SBorter. Besede.

©er $opf (bie $opfe)/ ber (bab) SSorberteil sprednji
bab£>anpt(bie|)ditpter)l^ ava del
ber dhtntpf (bie diittnpfe) ber (bab) jpinterteil zadnji
trup, Sok del

bab ©Keb (bie ©Keber) ud bie ©tirn (bie ©Kriten) Selo
bab |3aar (bie |}aare) las bie 9?afe (bie 9?afen) nos
bie gterbe (bie ^terbeit) kras, bie SBattge (bie 2Bangen)
dika lice

bie $arbe (bie $arbett) barva ber HJinnb usta, ust
ber ©reib (bie ©reife) starSek bab ftiltii brada
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bie £ippe (bie £ippett) ustnica,
ustna

bte 3unge (bte 3ungen) jezik
bet 3ct1jn (bte 3^)lte) z°k
bet ©annten (bte ©auttten)
nebo (v ustih)

bet |)alb (bie |3 cilje) vrat
bte 33ruft (bte 33rufte) prsi
bet Ihttetleib trebuh
bet Sltrn (bie Sinite) lahet,
laket

bab SBein (bte 33 eine) krak

bet §tt§ (bte ^itfje) noga
betj^inget (bie Singer) prst
bie 3el)e (bie 3e^ eit) prst
na nogi

tiedjen vohati
lanen žvekati
bienen služiti
fpringeit skočiti, skakati
Bert>ad)jen obrasten, obrastel
tietfcfjieben različen
blonb rumenolas, rumen¬
kast, plav.

b) tortne« nttb UJc&Cttbiutcn. Oblike in rekla.
23erjd)iebene j^arben različne barve — gtatte (tpeifje)

jpaate sive (bele) lase — j n nt ©pred)en = ju betn
©predien (bienen) govorjenju (služiti) jtoijdjen biefent med
tem — mir nel)nten Jtt Ultš jemljemo vase.

28. mnltdjE IFvmt? ttnir 1’otne iortrinrllrr. Snažni
France in njegova sestra.

a) SBiivter. Besede.
SDie 33i'ttfte (bie 33itrften) bet ©ad (bie ©ade) žep
ščet, krtača bab ©adtucf) (bie ©acftiidjet)

bie3Befte (bieSBeften) oprsnik, robec
telovnik bab idlotgeitgebet jutranja

bet ©cf)ttf) (bie ©cf)ul)e) črevelj molitev
bet jput (bie |3ute) klobuk bie 3ade (bie3aden) jopič,
bie SSJiit^e (bie SM^en) kapa, jopica
čepica bab $opftud) naglavna ruta,

bie ©ode (bie ©oden) moška ruta za na glavo
nogavica
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bie <2d)itrge (bie @d)itrgen)
predpasnik

ber ©truntpf (bie ©trihnpfe)
nogavica

ber SSKorgengrujj (bteSD^orgett^
griijje) jutranji pozdrav

befe!)Ien veleti, zapovedati;
velevati, zapovedovati

anffteljen vstati, vstajati
tuafcf)eit umiti, umivati
fainnten česati

reinigen snažiti, čistiti
gtfingen svetiti se, bliščati se
toiinfcfien želeti, voščiti
meden vzbuditi, vzbujati
angegogen oblečen
gerriffen raztrgan
gerbritdt zmečkan, stlačen
fotig blaten
friiljgeitig rano, zarana
forgfeilttg skrbno.

29. Sprudjr. Reki.
a) SBiivter. Besede.

£)ie9?einlid)feit snaga, snaž¬
nost

ba§ 9)?afj (bie SJiajje) mera
ber <£>nnger glad, lakota
bie ©enitgfamMt zadovolj¬
nost, zmernost

bie Slrrnut uboštvo, siro¬
maštvo, revščina

£)Citten držati
SDZajj f)alten zmeren biti

6alb sko:

gietjen vleči, vlačiti
gieljen in preseliti se v, se¬
liti se v

einfdjtafen zaspati
f)inan§laufen vun leteti, vun
letati

Ijineinguden noter lukati
loftticf) slasten, drag
jelten redko, redkokrat,
malokdaj

j, skoro.
b) ^tortne« mtb IHcbcnšitrtctt. Oblike in rekla.

3fd) fdjtafe cin, bit fc^tafft cin n. f. m. — id) laufe
(jitutuš, bn lanfft fjittiinS n. j. m. — id) gnde Ijittcitt,
bu gudft Ijincin n. f. m. — <2>peif = @peife — tnitft
iW postaneš — fofttid)ften naj slastnejše, naj¬
dražje — in§ |)an§ = in ba§ JpanS.

SDiafj bodi zmeren — fO toirft bn postaneš(,yi se ne prestavi) — meit unb Breit na daleč in
©eutfdjeS ttfimtgSBudj fiir jlonenifcfje Skuten. I. (N) 9
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na široko, daleč na okoli — Jteljt itt§ <£)attb se
vseli v hišo — gitcft j it m (ju bem) $enfter Ijittein
luka skozi okno.

30. j£>et blittbe IMattn. Slepi mož.
a) 2Bin'tcr. Besede.

$£>er SDlottb (bie SDloitbe)
mesec, luna

bab ©oniteitlid)! solnčna
svetloba

bie @rbe zemlja
bab Unglitcf nesreča
bie ©ebitlb potrpežljivost
bie Ipltlb milost, blagost
anjefjett pogledati, pogledo¬
vati

jcf)einen svetiti, sijati
trageit nesti, nositi

(d)mitdelt okrasiti, olepšati;
krasiti, lepšati

fid) fdjmitrfen okrasiti se,
olepšati se; krasiti se, lep¬
šati se

fd)enfen podariti, darovati
atnt ubog, reven
blinb slep
finfter temen
langft davno, zdavnaj
einft nekdaj
um okoli, okrog

b) ^otmctt Itltb SHebCttbttVten. Oblike in rekla.
3d) trage, bn triigft, er tritgt, mir tragen u. j. m. —

id) jel) e ltttf bit fieljft (lil n. j. m. — fic() it11 poglej —
feljet rut poglejte — id) fdjmitcfe tttidj, bu fdimucfft Mdj
(bergfetdie bab 1. ^efeftiuf b) — fefjt an = fefjet an —
ifjt liebeit Utitb er vi ljubi otroci — arnter ubog (reven) —
bltnber slep — t)abt = l)abet — ftnfPre = finftere temna —
trag’ = trage — beb Iteben ® o 11 e b ljubega Boga.

2Bab bab Ijetpt kaj se to pravi — bin td) and) auf-
geinadjt = lUCltn id) aitcf) aufgemad)t bin če sem se tudi
prebudil (vzbudil) [bergleidje bab 21. £efeftild b] — im
ijellen £id)t = in bem Ijetlen £id)t v svetli luči.

<K>
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Peti del. gimfter Zdi
Slovar. SBrrtemr^eidmtg.

A.
Slbenb, bet večer
abenbg zvečer
aber a, ali, pa
Slbiutfdjtud), bns brisača
od) oh, oj
acf)t osem
acfjten čislati, ceniti
adjtunbjjtoanjig osemindvajset
adjriefm osemnajst
alleiu sam
allerlei raznovrsten, raznoter
alleg (alie) vse (vsi)
allejett vsekdar, vsak čas, vselej
alg nego, ko
alfo torej, zatorej
alt star
an ob, na
anbere (bet, bte, bag) drugi, -a, -o
Slttgefidjt, bag obličje, obraz
ange?|Ogen oblečen
angftlid) boječ, strašljiv
Sinita Ana
attfeljert pogledati, pogledovati
Sintort Anton, Tone
antmorten odgovoriti, odgovar¬
jati

Slngaljl, bte število
angeigen naznaniti, naznanjati,
kazati

Slpfel, ber jabolko
Slpril, ber april, mali traven
Slrbett, bte delo
arbeiten delati
Slrrn, ber lahet, laket
arnt ubog, reven
Strmut, bie uboštvo, revščina,
siromaštvo

artig vljuden, spodoben, pristojen
aud) tudi
auf na
auf ttnb ab gori in doli
Slufgabe, bte naloga
aitfmerfett paziti
aufmerlfam pazljiv
Sluffak^eft, ba§ spisnica, spi-
sovnik

auffteljeu vstati, vstajati
auffudjen poiskati
Sluge, bag oko, očesa
Slugenblid, ber trenotek
Sluguft, ber avgust, veliki srpan
aug iz
aufjerl)alb zunaj, vne.

9 *
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B.
©alb skoro, skoraj
©anf, bie klop, -1
©auer, ber kmet
©aum, ber drevo, drevesa
bebeuten pomeniti, pomenjati
Bebrucft natiskan
befef)Ien veleti, zapovedati; vele¬
vati, zapovedovati

befinben ficf) biti, nahajati se
beginnen začeti, jeti
bet pri
©ein krak
befomnten dobiti, dobivati
befritjeln počrčkati, počrkavati
benotigen potrebovati
befdjmnijen zamazati, umazati
befcfjitlien varovati
befe^en ogledati, ogledovati
beforgen oskrbeti, oskrbovati
beftetjen (au8) biti iz česa, se¬
stajati (iz česa)

befireben ficf) prizadeti si, pri¬
zadevati si

beten moliti
betracfjten ogledati, ogledovati
betriiben žaliti
betriibt žalosten, otožen
©ett, bag postelja, postelj, -i
beroadjfen obrasten, obrastel
beroafjren ohraniti, ohranjevati,
obvarovati

beroegen geniti, ganem, pre-
mekniti, premaknem; gibati,
premikati

' beroegen ficf) premekniti se, pre¬
mikati se

| ©ibel (biblifdje dSefdjidfjte), bie
sv. pismo

©tlb, ba§ podoba
bt§ do
bitten prositi
bteiben ostati, ostajati
ffllait, ba§ list
blau moder
©leiftift, ber svinčnik
blinb slep

j blonb rumenolas, rumenkast,
plav

, ©oben, ber tla, tal
©oljne, bie fižol, -a
bofe hud
©raten, ber pečenka
brann rjav
bran priden, vrl
breit širok, široko
breiten (baž SLifdjtncf)) razgrniti,
pogrniti; razgrinjati, pogrinjati

, ©rief, ber pismo, list
bringen prinesti, prinašati
©rot, ba£ kruh
©ruber, ber brat
©raft, bie prsi
©ucf), baž knjiga
©ucfjbinber, ber knjigovezec
©ncEjftabe, ber črka, pismenka
©iirfte, bie ščet, -i, krtača

j ©utter, bie sirovo maslo.
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D.
®a tu, tukaj
babei poleg, pri tem
®acf), ba§ streha
®adjboben, ber podstrešje
Sadjtutne, bie strešni žleb
barnit, bafj da
®anf hvala, zahvala
Sartf fagen = banfen (gl. to
besedo)

banfbar hvaležen
banfen zahvaliti (koga), za¬
hvaljevati (koga)

bann potem, nato
barauf = auf btefem (auf biefer)
na tem (na tej)

barauf nato
barunt zatorej, radi tega, za¬
radi tega

barunt = um ba<§ zato
barum bilten prositi tega (za to)
ba£ = biefeS to
baf$, bamit da
bajugeben pridejati (pridenem),
pridevati

SDedel, ber (beg SBudjež) platnica
(knjige)

becfen kriti, pokriti, pokrivati,
(ben ®ifdj) pogrniti, pogrinjati

bein, beine, bein tvoj, -a, -e
benn kajti
begfjalb radi tega, zategadelj, za¬
torej, zato

SDegember, ber december, gruden
bidj tebe, te

bid debel
bienen služiti
®iengtag, ber vtorek
biefer, biefe, biefeg ta, ta, to
bod) vendar
SDonnerStag, ber četrtek
bort tam
bortfjin tja

! brei trije, tri
bteifjig trideset
breijefjn trinajst
bu ti
bitnfel temen
©uttfel, baž (®untefljeit, bie)
tema, temota

biinn tenek, droben
bitrdj skozi
biirfen (barf) smeti (smem).

E.
@de, bie ogel, vogel
efjren spoštovati
ei! oj!
(Si, bag jajce
ein, eine, ein en, -a, -o
©inbanb, ber vez, -1
einbinben vezati
einž ena
einfdjlafen zaspati
einft nekdaj
einteilen deliti, razdeliti, raz¬
deljevati

eintunfen namočiti, namakati
eimmbbretfjig enaintrideset
©tfeit, bag železo
elf enajst
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(Sttern, bte starši
enbltd) naposled, nazadnje
ettg ozek, tesen
@nfel, ber vnuk
entfjalten obseči, obsegati, v sebi
imeti

er on
(Srbapfel, ber = fčctrtoffel, bie
(gl. to besedo)

@rbe, bie zemlja
(Srbgefdjojš, bctS pritličje (ju
ebener Srbe v pritličju)

erfiillen izpolniti, izpolnjevati
ergreifen prijeti (primem), vzeti
(vzamem)

erljctlten obraniti, ohranjevati,
obvarovati

erlialten = befomnten (gl. to
besedo)

erttafjren živiti, hraniti
erfcfjreclen ustrašiti se
ertneifen izkazati, izkazovati
ertoibertt odgovoriti, odgovarjati
erjaljlen pripovedati, pripove¬
dovati

effen jesti
@ffen, ba§ obed, kosilo, južina
@jfig, ber jesih, ocet, kis
Sfjjeug, ba§ jedala, namizno
orodje

etraag nekaj, kaj
enctj vas, vam
euer, euere, euer vaš, -a, -e
©tmngeltenbud), bag (©uangeltum)
evangelij.

F.
fulten zgeniti, zganem, zgibati
gauttlte, bie rodovina, obitelj, -i
fangen ujeti, uloviti, loviti
gurbe, bie barva
faft skoro, malo ne
foul len
$auft, bte pest, -i
februar, ber februar, svečan
geber, bte pero, peresa
gefiler, ber pogrešek, napaka
^etertag, ber praznik
genfter, ba§ okno
fernerljtn zanaprej, vprihodnje
ferftg gotov
feft trden
giuger, ber prst, -a
finfter temen
f^tfote, bte fižol, -a

bte steklenica, sklenica
gletjj, ber marljivost
gleif? itbett marljiv biti
fletfjig marljiv
^liefjblatt, ba§ pivnik, pivni list
ffinf hiter, brzek
jvhir, ber veža
fTiiffig tekoč
folgen ubogati
granj France
gtctu, bte žena, gospa
^rettctg, ber petek
freintblicf) prijazen
frof) vesel
frotrmt pobožen
frufijeittg rano, zarana

ber noga
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fiifjren vesti (vedem), peljati
fiir za
fftrdjten bati se (bojim se).

G.
©abe, bie dar, darilo
©abel, bie vilice
©ang, ber hodnik
gattg cel
gat zelo, prav
©arteit, ber vrt, ograd
©aitntert, ber nebo (v ustih)
gebaut (ang ©teinen) zidan
©ebdube, bag poslopje
gebert dati, dajati
©ebidjt, bag pesem, -i
©ebulb, bie potrpežljivost
gebulbtg potrpežljiv
©efafs, bag posoda
gehen iti (grem), hoditi
geljoren pripadati
gefocljt kuhan
©eldnber, bag ograja, držaj
©emuje, bag zelenjad, -i
©enitgfantfett, bte zadovoljnost,
zmernost

©eograpfjiebud), bag (©eogtapfjie,
bie) zemljepisna knjiga, zem- j
ljepisje

geraumig prostoren
gern rad, -a, -o
©efdjidjte, bie povest
©efdjidjtgbudj, bag (©efdjidjte,

bie) zgodovinska knjiga, zgo¬
dovina

gejdjro čirgt začrnel

©efdpmfter, bie bratje in sestre
(brat in sestra)

gefttnb zdrav
©etoidjt, bag utež, -i
gercblbt zbočen, obokan
©etniirj, bag dišava, začimba
gejaljnt nazobčan, zobat, zobčast
glanjen svetiti se, bliščati se
©lag, bag steklo; (Skinfglag)
kupica, kozarec

glatt gladek
gletd) enak
©lieb, bag ud
©lode, bie zvon
<2>ott Bog
©rab, bag grob
grart siv
greifen seči (sežem)
©reig, ber starček
©riffel, ber kamenček
grofi velik
©rofjettertt, bie ded in babica
©rofšmutter, bte babica, stara
mati

©rojsoater, ber ded, stari oče
gut dober.

H.
4?aar, bag las
^abett imeti
fjadeit sekati
£alg, ber vrat
Ijaltcu držati; SJiap ijaltett zmeren
biti

^artb, bie roka
fjdnpert (Ijangen) viseti
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Ejart trd
Pf3 ticl) grd
$aupt, ba§ = 5?opf, ber (gl. to
besedo)

jpauS, bas hiša; Seti beS $aufeS
f. Seil

$aužgerat, baS pohištvo, hišna
oprava

$auStor, baS hišna vrata
$eft, baS zvezek, sešitek
fjeften sešiti, sešivati
t»eilig svet
{jetpert imenovati se, zvati se
(zovem se)

beljen pomoči (pomorem), poma¬
gati

beli jasen, svetel
|>eller, ber vinar
$emb, baS srajca
tjerauSnefjmen vzeti iz, jemati iz
|>erb, ber ognjišče
C>err, ber gospod
fjernm okoli
^ergtid^ srčno
$hmnel, ber nebesa
tjinaustaufen vun leteti, vun letati
binetrtgucfen noter lukati
binten zadi, zadaj
binter za
fjintere (ber, bte, baS) zadnji, -a, -e
|>interteil, ber (baS) zadnji del
bocb visok
4>of, ber dvorišče, dvor
bobi votel
bolen (etioaSj iti, (hoditi) po (kaj)
^ol-j, baS les

|)ontg, ber strd, -i
§ofe, bte hlače
boren slišati
|>ulb, bie milost, blagost
$unger, ber glad, lakota
bungrtg gladen, lačen
|)ut, ber klobuk.

I.
icb jaz
ibm njemu, mu
ibn njega, ga
ibr vi, vidva
ibr njej, nji
ibr, ibre, tfjr njen, -a, -o
imnterbar vselej, na vse čase,
vedno

in v
tnnerbalb notri, znotraj.

J.
ja da
$a<Se, bie jopič, jopica
$abr, baS leto
$afob Jakop
3anner (januar), ber januar,
prosinec

jeber, =e, vsak, -a, -o
jener, =e, =§ oni, -a, -o
jebt zdaj, sedaj,
(jobantt Janez, Ivan
(jofef Jože, Jožef, Josip
Qult, ber julij, mali srpan
jung mlad
•Ount, ber junij, rožni (rženi)
cvet, rožnik.
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K.
SJaffee, ber kava
$ctffeemul>Ie, bie mlinec za kavo
$aiferbilb, ba<§ cesarjeva podoba
fammen česati
batine, bie ročka, konva
Uartoffel, bie krompir, korun,
podzemljiea

Sčtfe, ber sir
Satedjet, ber katehet
ČtatedjižrmtS, ber katekizem
faren žvekati (žvečem)
fctufen kupiti, kupovati
Kaufmanu, ber trgovec
feitt, feitte, feitt noben, -a, -o
Keller, ber klet, -i
fennen poznati, poznavati
.fiinb, baž otrok
Sinit, baž brada
Širclje, bte cerkev, -e, cerkva
Sleib, baS obleka, oblačilo
fleiben oblačiti
ffeht majhen
Snahe, ber deček
Snedjt, ber hlapec
Snoblaud), ber česen
fodjen kuhati
fontmen priti
fonnen (f'ann) moči (morem),
znati

Sopf, ber glava
Sopftucf), baž naglavna ruta,
ruta za na glavo

Siirper, ber telo, truplo
foften veljati, stati (stanem)
foftlid) slasten, drag

fotig blaten
Irattf bolen, boldn
Sraut, ba§ zelje
Sreibe, bie kreda
Sreig, ber krog

I Srenj, baši križ, razpelo
Srag, ber vrč, ročka

r Sitdje, bie kuhinja
Sitdjengerat, baS kuhinjska
oprava

Sitdjenjc^ranf, ber kuhinjska
fitfjl hladen [omara
Siinftig vpribodnje, odslej
furj kratek.

L.
(ang dolg
langft davno, zdavnaj
laufen leteti, teči, bežati; letati,
tekati

lebett živeti
i 2eber, ba£ usnje
legen položiti, dejati; polagati,
devati

Seljre, bie nauk
leljren učiti, poučevati
Sefjrer, ber učitelj
Seljrerin, bie učiteljica

! leib žal
Seitmmnb, bie platno

i lernen učiti se
Sefebud), ba§ čitanka, berilo

| lefen čitati, brati (berem)
letste (ber, bie, bct§) zadnji, -a, -e,
poslednji, -a, -e

Sidjt, ba<S luč
lieb ljub
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lieb fia&eit rad imeti, ljubiti
lieben ljubiti
liebreid^ ljubezniv
Sieb, baš> pesem, -i, pesen, -i
liegen ležati
Sinbe, bie lipa
Sineal, ba§ ravnilo
2inie, bte črta
liniett načrtan
lintg lev, na levi
2ippe, bie ustnica, ustna
loben hvaliti
Soffel, bet žlica
Soffefijalter, bet žličnik, žličnjak.

M.
macfjen narediti, storiti; delati,
narejati

SMbdjen, ba§ deklica
3Jiagb, bte dekla
irtatmen spomniti, spominjati
9Jlat, bet maj, majnik, veliki
traven

mat krat
2Mer, bet slikar
mancfjmal včasi, včasih
SDlann, bet mož
SJiarie, Marija, Marica
SDtiirj, bet marcij, sušeč
ajlafc, baS mera
SJiafj Ijalten zmeren biti
STlauet, bte zid
3Ttef)I, bas moka
SJMjlfpeije, bte močnata jed
met)t več
metjrere več

| rneiben ogniti se, ogibati se
rnein, metne, mein moj, -a, -e
SDtenfd), bet človek (ajlenfdjen,

bie ljudje)
ntenfcJ)XicE( človeški
merfen pomneti
merfen ficf) pomneti si
meffen meriti
SJleffer, bnž nož
midj mene, me
SMdj, bte mleko
9Md)fammer, bie mlekarnica,
mlečnica

SJiimtte, bie minuta
SUinutenjeiget, bet minutni kazal¬
nik, minutno kazalo

mit meni, mi
mtt s, z
mttgeben dati, dajati s seboj
SRittag, bet poldne, poldan
mittagS opoldne
SJlitte, bie sreda, sredina
SJlitternadjt, bie polnoč
SRitttood], bet sreda
StRonat, bet mesec
2Jionb, bet mesec, luna
SJiontag, bet ponedeljek
SRorgen, bet jutro
Shlorgengebet, baSjutranjamolitev
idiorgengrup, bet jutranji pozdrav
morgenS zjutraj, vjutro
SRorjet, bet možnar
9Jhmb, bet usta
mtiffen (mufi) morati (moram)
SRutter, bie mati
SJiithe, bie čepica, kapa.
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N,
nadj po
9tad)bar, bet sosed
9tad)bartn, bie soseda
nad) jpaufe domov
Stacfjmittag, ber popoldne
nadjfidjttg prizanesljiv
S^ad^t, bie noč
nape blizu
napeti šivati
Staje, bie nos
nap moker
neben poleg, zraven
•Jieffe, ber nečak, netjak, stričnik
neljmen vzeti (vzamem), jemati
(jemljem)

nennen imenovati
neu nov
neun devet
neununbjroanjtg devetindvajset
neunjjepn devetnajst
nid)t ne; ijt nid)t ni
■Jiidjte, bie nečakinja, netjakinja,
stričnica

nidjtS nič
nie nikdar, nikoli
ntebrtg nizek
niemanb nihče, nikdo
nimnter nikdar, nikoli
nintmermepr nikdar več, nikoli več
nirgenb nikjer
nod) še
Staoember, ber november, listo-
pad

nun sedaj, torej
nur samo, le.

O.
oben zgoraj
ober nad
Obft, ba§ sadje
ober ali
Dfen, ber peč
ojfnen odpreti, odpirati
oft često, mnogokrat, čestokrat
Oftober, ber oktober, vinotok
Čl, baS olje
čnM, ber stric
Drbmtng, bte red; Drbnung
iiben reden biti.

P.
Spapter, ba§ papir
$appe, bte lepenka
ipenbel, ba£ nihalo
SPfeffer, ber poper, peper
pffegen streči (strežem)
iPflidjt, bte dolžnost
SPobiitm, ba§ oder
iPorgeltan, ba§ porcelan
preifen slaviti.

R.
9tab, ba§ kolo
Slabdjen, ba§ kolesce
9tabtergumntt, baS strgalnica,
strgalka

Dtaud), ber dim
9taud)fang, ber dimnik
raulj hrapav
9ied)ertbud), baš> računica
STedjenljeft, bas računanka, ra¬
čunski zvezek
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šftedjenmafdjhte, bte računski
stroj, računilo

redjrtert računiti
redjt prav; redfjt tiabert prav
trditi, prav praviti

redjtS desen, na desni
reid) bogat
retdjert (bte $anb) podati, pomo¬
liti; podajati, pomaljati

tein čist, snažen
retttigen čistiti, snažiti
reinltd) snažen
Stemlidjfeit, bte snaga, snažnost
reifjen (auž) izdreti, iztrgati,
izdirati

ifteltgtongbud), baS knjiga za
verouk, knjiga o verstvu

rtedjen vohati
9finbfletfdj, baS goveje meso,
govedina

iftocf, ber suknja
ronttfd) rimski
Smithe, bte repa
Dfitden, ber hrbet
rufett poklicati, klicati
ruljett počiti, počivati, mirovati
OJuntpf, ber trup, čok
rtmb okrogel.

S.
©acf, ber žep
©acftudj, baS robec
©aduljip bte žepna ura
fagen reči, povedati, praviti
©alat, ber salata
©a%, ba£ sol
©aljfafj, ba§ solnica, solnjak

©amStag, ber sobota
©djaff, ba§ (SBafferfdjaff) škaf
©djftle, bte skledica, skodela
fdjctuett gledati
fdjetnen svetiti, sijati
fdjenfett podariti, darovati
fdjtden poslati, pošiljati
fdjlofett spati (spim)
fdjlagen biti (bijem), tepsti
©djlogroerf, ba§ bilo
fdjltefsert skleniti, sklepati
fdjntttl ozek
©djntalj, bas maslo, zabela, -e
fdjmecfen dišati (dišim)
©djntteb, ber kovač
fctjtnuSett okrasiti, olepšati; kra¬
siti, lepšati; fid) fdjmiidett
okrasiti se, olepšati se; kra¬
siti se, lepšati se

fdjmutjig umazan
©djnitt, ber obreza, rez, -i
fdEjort že
fdjonen (baS ŠSučlj) varovati
(knjigo)

fdjon lep
@d)ortfc§retbf)eft, baS lepopisni
zvezek, lepopisnica

©djranf, ber omara
fdjretben pisati
©djretbfjeft, baS pisanka
©cfjttf), ber črevelj
©djule, bte šola
©djiiler, ber učenec
©djiilertn, bte učenka
©djuljimmer, baS šolska soba,
šolska izba
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Scjjitrje, bie predpasnik
Sdjiiffel, bie skleda
ScEjmantm, ber goba
jdjtoarj črn
Sdjtneinefleijcf), ba§ svinjsko
meso, svinjina

Sdjroefter, bie sestra
jecjjž šest
fecfige^tt šestnajst
fedjjig šestdeset
jeljen videti
fejjr zelo, jako
jetdjt plitev
jein, jeine, fetn njegov, -a, -o;
svoj, -a, -e

fein biti (sem)
Seite, bte stran, -1
Selunbe, bte sekunda
felten redko, redkokrat, malokdaj
Senttnel, bie žemlja
fenfrecl)! navpičen
September, ber september, ki-
movec

iepett postaviti, postavljati,
staviti

jicf) se
fie ona; fie oni, one, ona
fteben sedem
jiebjejjn sedemnajst
Silbe, bie zlog
Silber, baS srebro
jinge« peti, popevati
fi§en sedeti
jo tako; jo — tnie tako — kakor;
jobalb brž ko, kakor hitro

Socfe, bte moška nogavica

jollen: er joll betoajjren naj ohrani
jonbern ampak
Sonnenltdjt, baS solnčna svetloba
Sountag, ber nedelja
jorgen skrbeti
jorgjaltig skrbno
©ped, ber slanina, zabela, -e

: Speije, bie jed, -i
Speijegeriit, bas jedilno orodje
SpeifeJantmer, biejedilna shramba
jpielen igrati se
Spieljacfje, bie igrača
jpinnen presti (predem)
fpitpg špičast, šilast, ostnat, koni¬
čast

Spradjbndj, baS (jezikovna)
vadnica

jprecljen govoriti
fpringen skočiti, skakati
Stalil, ber jeklo
jiehten stati
Stein, ber kamen
Sterj, ber žganci
jtet neprestan, neprestalen
ftetS vedno, zmeraj, neprestano
Stiege, bie stopnice
Štirn, bie čelo
Stocfroerf, baS nadstropje
jtojjen suniti, pehniti; suvati,
pehati

jtreiten prepirati se
jtreng strog
Strici), ber črta
Stroj), baS slama
Strumpj, ber nogavica
Stnjjl, ber stol
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ftumpf top
©tunbe, bie ura
©tunbenfdjlag, ber bitje ure
©tunbenjeiger, ber urni kazalnik,
urno kazalo

fudjen iskati
©uppe, bie juha
ffifj sladek.

T.
tabeln pograjati, pokarati; gra¬
jati, karati

Safel, bte tabla
Sag, ber dan
tdglidj vsak dan
Sante, bte teta
Seti, ber del; Seti be§ §aufe§
del hiše, hišni del; Seti bež
3immerg del sobe, sobni del

Seller, ber krožnik
teuer drag
Sliermometer toplomer
tief globok
Sinte, bie črnilo
Sttttenffecf, ber madež (packa)
Sifdj, ber miza
SijdjbecEerin, bte pogrinjavka,
pokrivavka

Sifdjgebet, ba§ molitev pred jedjo
ali po jedi

Sifdjlabe, bte miznica
Sijdjler, ber mizar
Sijdjtudj, ba§ namizni prt, na
mizno pogrinjalo, krušnica

Sopf, ber lonec, pisker
Sor, ba§ vrata

tragett nesti, nositi
Srattf, ber pijača
treiben gnati (ženem), goniti
SrirtfglaS, bas = ©laž, ba§ (gl.
to besedo)

troden suh
tun storiti, delati
Surmufjr, bte stolpna ura, ura
na zvoniku, cerkvena ura

Siir, bie duri.

U.
iihen vaditi; Drbnungiiben reden
biti; gfeifj iibett marljiv biti

iiber črez
itberall povsod
iihrige (ber, bie, baS) ostali, -a, -o
Ul)r, bie ura
tUjrmadjer, ber urar
um okoli, okrog
ttmfditag, ber ovitek
uuartig tiespodoben, nepristojen
unaufmerffam nepazljiv
unb in
ungebulbig nepotrpežljiv
Ungliid, baS nesreča
llrtredjt, bnž krivica, krivično
dejanje; Unredjt tun krivico
storiti, delati

unretn nesnažen, nečist
un§ nas, nam
unfer, unfere, unjer naš, -a, -e
unten spodaj
Unterleib, ber trebuh
unterridjten poučiti, poučevati
unterjdjeiben razločiti,razločevati
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V.
ffiater, ber oče
SSaterljerg, bag očetovsko srce
»erbinben (©ilben) vezati (zloge)
»erbanfen hvalo vedeti
cergeffen pozabljen
cergeffen (auf) pozabiti, pozab¬
ljati česa (na kaj)

nerfaufeit prodati, prodajati
cerfdpeben različen
SSerroanbte, ber sorodnik
cergeliren snesti (snem), snedati
»erjetljen odpustiti, odpuščati
cergiert okrašen, olepšan
mer štirje, štiri
cierecftg štirioglat
cterttnbjroangtg štiriindvajset
merjetpt štirinajst
nolt poln
non od
»or pred
SBorberietl ber (ba§) sprednji del
SBormtttag, ber predpoldne, do¬
poldne

»orn spredaj, spredi
®orfa|, ber sklep, naklep; ntit
Sorfat) premišljeno, s premis¬
lekom, vedoma, nalašč.

W.
roaprecfjt vodoraven
©anb, bte stena
©anbern, bag potovanje
©anbufjr, bte stenska ura
©ange, bte lice

ra anten omahniti, omahovati;
»orn ©ege raanten pot zapu¬
stiti, zapuščati

maž? kaj?
mag fiir ein (eine, etn) ? (©eljr=

§a^)t mag fiir?) kakšen, -a, -o
(kakšni, -e, -a)?

roafdjen umiti, umivati
©affer, bag voda
meden vzbuditi, vzbujati
©eg, ber pot
roeidj mehek
©eilcEjen (ein ©etilen) malo
časa, kratek čas

roetnen jokati (se)
roetfj bel
meti oddaljen, daleč
meit unb brett daleč na okoli
metdjer, <e, =g? kateri, -a, -o?
roentger manj
roenn če, ako
mer? kdo?
©erftag, ber delavnik
©efte, bte oprsnik, telovnik
metten staviti, vadljati
roie? kako?
roteotel? roie »tele? koliko?
m te kakor; mte — fo kakor —
tako

roie = alg ko, kadar
mieber zopet, spet
©tege, bte zibel, -i
mir mi, midva
rotrflid) res, zares, resnično
roiffen (raciji) vedeti (vem)
mo? kje?
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roo kjer
ŠŽBocfje, bie teden
rootjl dobro, prav, pa, pač
SBofjltat, bie dobrota, dobro delo
tnoljnen stanovati
roollen (mili) hoteti (hočem)
roorauS? iz česa? od česa?
sffiort, ba£ beseda
rcmnfdjen želeti, voščiti.

Z.
3af)I, bte = Sinja!)!, bie (gl. to
besedo)

jahten šteti
3n^n, ber zob
janfen kregati se, prepirati se,

svaj ati se
3ef)e, bie prst na nogi
geljn deset
3eidjenf)eft, baS risanka
jeidinen risati
jeigen pokazati, kazati
3eiger, ber kazalnik, kazalo
3eit, bie čas
3eitmeffer, ber časomer
jerbrodjen strt, ubit
jerbriicfen stlačiti, potlačiti, zmeč¬
kati; potlačevati, zmečkavati

gerbriidEt stlačen, zmečkan
jerreifjen raztrgati, raztrgavati
jerriffen raztrgan

3iegel, ber opeka
3iegelbadj, bag streha z opeko

j krita, streha iz opeke
1 jieljen vleči, vlačiti; giefjen in

preseliti se, seliti se v
j 3ier^ e > bie kras, dika
3iffer, bie številka
3ifferbfott, baS kazalna plošča,
cifrenica

3immer, baS soba, izba; £eil
bes 3imltierS j. £eil

3tminerbe(fe/ bie strop
jornig jezen, srdit
jubereiten pripraviti, pripravljati
3uder, ber sladkor, slador
guerft najprej
ju .Saufe doma
juleijt nazadnje, naposled
jupfen cukniti, cukati
juredjtgelegt pripravljen
jurecfjtlegen pripraviti, priprav¬
ljati

juriicfjtojjen nazaj suniti, od¬
vrniti; suvati, odvračati

jufamnten skupaj, vkup
jttmnjig dvajset
jtoei dva, dve
3miebel, bie čebula, čebul, luk
jroifdjen med
jroblf dvanajst.

OO-
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Tsebina. Jnljalt

Prvi del. ©rjlm Ceil.
©eite

Bralne in govorne vaje. (Predvaje.) unb J&pmJju&unpEn.
(©nrubungEn).5

1. vaja. (Srfte fibung.5
2. vaja. .groeite fibung.5
3. vaja. SDritte fibung . .. 6
4. vaja. Sierte fibung.7
5. vaja. giinfte fibung.8
6. vaja. ©erfjfte fibung.9
7. vaja. ©iebente fibung.10
8. vaja. SIdfite fibung.11
9. vaja. Oleunte fibung.12
10. vaja. 3efynte fibung. 13
11. vaja. ©Ifte fibung.14
12. vaja. 3n,otfte fibung.14
13. vaja. ©retjeljnte fibung.15
14. vaja. SBievjeljnte fibung.16
15. vaja. giinfeeljnte fibung.17
16. vaja. ©edjjefinte fibung.18
17. vaja. ©iebjeljntc fibung . . . .1.20
18. vaja. 2Ic|t}efynte fibung.21
19. vaja. Keunjeljnte fibung.,23
20. vaja. 3umnjigfte fibung.23
21. vaja. (Sinunbgroanjtgjte fibung.24
22. vaja. groeiunbjroanjigfte fibung.25
23. vaja. ©reiunbptmnjtgfle fibung. 26
24. vaja. Sietunbjroanjigfte fibung.28
25. vaja. gunfunbjroansigfte fibung.29
26. vaja. ©ecpunbjnKmgtgfle fibung.30
27. vaja. ©iebenunbjTnanjigjle fibung.31
28. vaja. StditunbpBanjtgfte fibung .35

®eutfd)e8 UbimgStmd) fiir flooettifdje ©djulett. I. (N) 10
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Drugi del. Jtftmier Cril.
©eite

Nemške tiskane črke. I&sutfitlis ;BriUltttlUfjfla&Ett .37

Wvittzv CrtL
£efj|liith;E.

A. Bir Srljnlr.
1. Unfer©cffuljitntner.41
2. ®er Brase©djitler.43
3. ®a§§eft.44
4. jbarl unbgiranj.46
5.©prud).47
6. ©trte ©c(jonfc§teiBftunbe.47
7. ®a§23ud(j.49
8.Sftatfel.51
9. ©tne Sefefiunbe.52
10. ©ei nidjt jorntg!.54
11. SCBte iljr grii§enmujjt.55
12. Stefie betnenSester!.56

B. Dns £jmts.
13. Unfer£au§.56
14. ©teUfir.58
15. ®teUl^ren.61
16. ©te U6r (Oebid&t) .'.61
17. ®ie3eit.62
18. ©te jtttolf ©riiber..64
19. Unfere Ibiidje.65
20. SBašS mireffen.67
21. ©ott ffe&taHeS.69
22. ®u nidjtž ©ofe§1.71
23. Unferegamtlte.72
24. ©ute©Itern.74
25. ©inSrief.75
26. ®ie Heine ©ifcfjbecferitt.76
27. ®er ntettfdjltdjeHorper.78
28. ®er reinlidje granj unb fetne ©djroefter.81
29.©priidje.82
30. ®er Bliitbe2Rann.83
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Četrti del. Whvitv
I. Besedni zaklad govornim vajam in podatki. JEJnrftrtrrrat JU t>£tt

©prEdjuimnflrn uttiJ Bugabsu.

A. Kakšne so reci. ID is kis JHngs |ink.
Seite

1. vaja. (Srfte iibung.85
2. vaja. jjffleite iibung.86
3. vaja. SDritte iibung.86
4. vaja. Sieste iibung.87
5. vaja. gtafte iibung.87
6. vaja. ©edfjfie iibung .87
7. vaja. ©iebente libuttg.88
8. vaja. Stdjte Iibung.89
9. vaja. Dteunte iibung.89
10. vaja.' 3ei)nte ilbnng.90
11. vaja. (Slfte iibung.91
12. vaja. iibung.91
13. vaja. SOreijeljnte iibung.92

B. Kaj so reči. Ulits kis Eltugs Jittk.

14. vaja. Sierjeiinte iibung.93
15. vaja. gdnfjeljnte iijung.94
16. vaja. ©edjjeijnte iibung.94
17. vaja. ©tebje^nte iibung.95
18. vaja. atdtjtjelinte iibung.96
19. vaja. Oleunjeljnte iibung.97

C. Kaj osebe ali reči delajo. IMus kis jlsrfflttstt nksr Diugs tun (mnrijsit).
@eite

20. vaja. groanjtgfie iibung.98
21. vaja. ©tnunbsroanjtgfie iibung.99
23. vaja. SDreiunbsroanjigfte iibung.100
24. vaja. Sievunbjnmnjigfte iibung.101
25. vaja. giinfunbjrocmjigfte iibung.103
26. vaja. ©etpunbjnmttjigjle iibung.105
27. vaja. ©tebenunbjTOanjigfk iibung.106
28. vaja. Stdjtunbjntanjlgjle iibung.107

10 *
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II. XelEjIf»to. Berila.

A. lit Sdjuic. Šola.
©eite

1. Unfer ©djuljhnnter. Naša šolska soba.108
2. ©er brane ©djiiler. Pridni učenec.109
3. ©aS §eft.Zvezek.110
4. fiati unb granj. Karel in France ..110
7. ®a§ 93u(§.Knjiga.111
8. Statfel.Uganka.112
10. ©ei nidjt jornig! Ne bodi jezen!.113
12. Siebe beinen fie^rer! Ljubi svojega učitelja!.114

B. Jlits fljmts. Hiša.
13. ilnfer §au§. Našahiša.114
14. ®ie Uf)r.Ura.115
16. ©ie Uljr (©ebidjt). Ura (pesem).117
17. ©ie $eit.čas.118
18. ©te jtnolf fflriiber. Dvanajst bratov.119
19. Unfere Utic^e. Naša kuhinja.120
20. 2Ba§ mir effen. Kaj jemo.120
21. <3ott fiefjt aHe§. Bog vsevidi.122
22. ©n itic£)t§ SBofeS! Ne delaj nič hudega!.123
23. Unfere gatnilie. Naša rodovina (obitelj).124
24. ©ute (Sitem. Dobri starši.125
25. (Sin Srief.Pismo.125
26. ©ie Heine ©ifdpbecferin. Mala pogrinjavka.126
27. ©er menfdjlidje jborper. Človeško truplo.127
28. ©er reinlidfe granj unb feine ©djmefier. Snažni France in njegova sestra 128
29. ©pritdje.Reki.129
30. ©er blinbe 2Jtann. Slepimož.130

Peti del. JFiinflcr ®Ktl.
Slovar. IDiirfjertTpriEtriinte.131

-——--
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